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ZPRÁVY Z PRACOVIŠŤ 
 
 
001 Středisko ředitele 
 
Úvodem 
 
Jana Poláková 
 
Do roku 2013 vstoupili zaměstnanci muzea 
s představami, že po dlouhé době půjde konečně 
o stabilizované a relativně klidné období. Ani 
v tomto roce se nám však naše přání nevyplnilo. 
Množství práce a aktivit řešíme stále s radostí      
a entuziasmem. Bohužel jsme se v tomto roce po-
týkali (pokolikáté už?) s ohrožením vlastní exi-
stence. V rámci úsporných opatření, která schvá-
lila téměř v úplné tajnosti a bez informování 
přímých zúčastněných vláda na začátku roku 
2013, se objevila myšlenka na sloučení Muzea 
romské kultury s Moravským zemským muzeem. 
Tato absurdní představa vznikla bezpochyby „za 
stolem“ a jejími autory byly osoby, které se nikdy 
osobně neseznámily s fungováním či společen-
skou funkcí obou institucí. Naše muzeum má 
naštěstí za sebou obrovské množství stoupenců, 
kteří chápou jeho jedinečnou roli ve společnosti    
a kteří také dali jasně najevo peticemi i osobními 
dopisy adresovanými tehdejší ministryni kultury, 
jak nevhodný a kontraproduktivní krok by sloučení 
muzeí bylo. Díky těmto intervencím, ale také díky 
vyjednávání s představiteli Ministerstva kultury na 
všech možných úrovních, jsme docílili písemného 
slibu ministryně Aleny Hanákové i jejího nástupce 
Jiřího Balvína, že ministerstvo kultury od sloučení 
naše muzea s Moravským zemským muzeem 
ustupuje.  
 
Z dopisu ministra kultury Jiřího Balvína Janě Polákové 
ze dne 30. 9. 2013: 
Dovolte mi, abych Vám tímto sdělil, že v současné 
době stále platí původní vyjádření mé předchůd-
kyně Mgr. Aleny Hanákové z obsahu dopisu ze dne 
9. 7. 2013, kde je formulován záměr odstoupení od 
původního návrhu slučování Vaší organizace. Mo-
difikaci vládního návrhu úspor ze dne 16. ledna 
2013 a přehodnocení podnětu ke sloučení Muzea 
romské kultury budu i nadále podporovat s vědo-
mím jedinečnosti a nezastupitelné role Vámi řízené 
organizace. 
 
Také v roce 2013 došlo k několika personálním 
změnám. Na mateřskou dovolenou v průběhu roku 
odešly hned dvě vedoucí – Mgr. Taťána Bártová 
Pavelková, kterou nahradila Mgr. Eva Čermáková, 
Ph.D., a Mgr. Martina Zuzaňáková, za níž nastou-
pila Mgr. Alica Heráková. Na pozici kurátora fondů 

audiodokumentace a výtvarného umění vystřídal 
Mgr. Petra Mičku Bc. Filip Johánek. 
Na následujících stránkách výroční zprávy je 
předložen soupis všech událostí, aktivit a akcí, 
které pořádalo muzeum samotné či ve spolupráci 
s jinými organizacemi. Muzeum romské kultury je 
paměťová instituce, jeho zaměření a činnost však 
z důvodu specifického tématu velmi silně přesahu-
je i do současnosti. V průběhu posledního roku se 
osvědčila snaha vynést aktivity muzea přes jeho 
práh a přes hranice sociálně vyloučené lokality, ve 
které se nachází. Návštěvnost těchto akcí výrazně 
stoupla. Bohužel musíme zároveň konstatovat, že 
oproti předchozímu roku, kdy mnoho lidí lákala 
nově dokončená stálá expozice, klesla celková 
návštěvnost kamenného muzea.  
Hlavním pilířem práce muzea nadále zůstává 
snaha o zlepšení povědomí české občanské 
společnosti o romské kultuře, historii a součas-
nosti. V návaznosti na zvyšující se sociální a etni-
ckou nevraživost je však stále důležitější prezen-
tovat Romy a jejich kulturu jako nedílnou součást 
celé české společnosti, a tím podporovat vzá-
jemnou propojenost a spolupráci. Obětavost         
a vysoká erudovanost všech pracovníků, kteří 
svou prací přispívají k informovanosti české 
společnosti o romské historii a kultuře, je bohužel 
jen velmi málo vyvážena hmatatelnou odměnou. 
Hlavní tak zůstává pocit kvalitně odvedené práce.  
Ráda bych na závěr úvodního slova poděkovala 
všem, kteří naše muzeum v průběhu roku 2013 
podporovali v jeho dobrých i těžkých časech, ať už 
morálně, dobrovolnickou činností či finančně. 
Doufám a věřím, že i v následujících letech, kdy 
nebudu činnost muzea nadále ovlivňovat coby 
osoba pověřená řízením, bude pro všechny 
současné i budoucí návštěvníky a příznivce 
muzeum představovat prostor, kde se setkávají 
kultury, uchovávají doklady romské historie, který 
vychovává mladou generaci k toleranci a inter-
kulturnímu myšlení, přispívá k boji proti xenofobii   
a rasismu a otevírá cesty ke kořenům romské 
identity. To vše pro vzájemné porozumění, pro 
dialog kultur, pro nás všechny. Přesně, jak má již 
po mnoho let uvedeno ve svém mottu.  
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Činnost knihovny 
 
Milada Závodská 
 
Knihovní fond Muzea romské kultury se 
soustřeďuje a i nadále ve své akvizici zaměřuje na 
romskou krásnou literaturu, odborné a populárně 
naučné publikace o Romech a taktéž (výběrově) 
na díla tzv. ohlasová – zachycující ohlas romské 
kultury v písemné kultuře majoritní. Vedle evi-
dence knih, separátů a periodik je na pracovišti 
knihovny pravidelně zpracováván (v klasické           
i elektronické podobě) i monitoring českého den-
ního tisku (i dalších médií), dle možností též 
zahraničních zdrojů.  
Již třetím rokem je z webových stránek MRK 
přístupný veřejnosti elektronický katalog a auto-
matický výpůjční on-line systém. Knihovna má 
nadále pouze charakter prezenční, ke studiu je 
badatelům k dispozici moderní studovna (též 
s možností wifi připojení k internetu). Pro bada-
tele má knihovna pravidelně otevřeno čtyři dny 
v týdnu, případně po dohodě s knihovnicí i jinak. 
Počet přírůstků za rok 2014 činí 116 jednotek. 
Vedle akvizice klasických tištěných publikací 
probíhá souběžně i sběr elektronických publikací, 
a připravuje se jejich zařazení do systematické 
evidence. 
Za významné přírůstky za rok 2013 z naučné 
literatury lze označit například několik nových 
publikací s tématem romského holocaustu – Lidia 
Ostałovska: Farby Wodne (Wołowiec 2011)           
a sborník Roma in Auschwitz (Oświecim 2011). 
Z antikvariátních knih důležitým přírůstkem počin 
Reimera Gronemeyera (kniha je z roku 1987), 
který vyexcerpoval z pozdněstředověkých a novo-
věkých německých kronik možné zmínky o Ciká-
nech – Romech. Všechny tyto tři uvedené knihy 
získala knihovna darem od Jany Šustové. 
Součástí knihovny je také evidence „výstřižků 
z tisku“, období, ze kterého jsou ve fondu evido-
vány výstřižky, je od roku 1968 do současnosti    
(s určitými mezerami v 80. letech 20. století) ma-
pováno velmi podrobně. Od počátku r. 2008 byla 
tradiční archivace papírových výstřižků pro bada-
telské účely nahrazena elektronickou. Zároveň 
ovšem probíhá i sběr a třídění klasických novi-
nových a časopiseckých výstřižků. Badatelům jsou 
k dispozici po dohodě s knihovnicí jak sou-bory 
papírových výstřižků, tak (pro období monitoringu 
2008 – současnost) mohou ve studovně používat 
specializovaný Media Monitoring Software, který 
umožňuje detailní a rychlé vyhledávání mezi člán-
ky. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Reimer Gronemeyer: Zigeuner im Spiegel früher Chroni-ken 
und Abhandlungen – Quellen vom 15. bis 19. Jahr-hundert. 
 
V roce 2013 byla knihovnice kurátorkou (spolu 
s historikem M. Schusterem) výstavy na téma 
Romové a média. Ta byla pod názvem PAŤAN – 
MA PAŤAN: VĚŘTE – NEVĚŘTE realizována 
v MRK 25. 10. – 23. 2. 2014. Volba tématu 
výstavy Romové a média, navazuje na koncepci 
naučné práce MRK (ve stálé expozici v celém 
jednom sálu s názvem Gendalos – Romové 
v médiích), ovšem svým zaměřením nová výstava 
téma uchopuje nejen detailněji, ale také kom-
plexněji. Kromě obrazu Romů v majoritních mé-
diích prezentovala výstava také činnost romských 
novinářů, respektive vydavatelů romských periodik 
a provozovatelů zpravodajských služeb, k nimž 
odkazuje již ve svém názvu. Ve výstavě byla tak 
dílčím způsobem zhodnocena systematická evi-
dence výstřižků z tisku (od 19. stol. do 1968 
uložená ve fondu písemného materiálu a od         
r. 1968 uložená v knihovně) a zejména také kom-
pletní sbírka romských periodik, kterou je v je-
jí úplnosti a rozsahu Knihovna MRK zcela ojedi-
nělá.  
V roce 2013 navštívilo knihovnu MRK 86 badatelů 
ve 106 badatelských návštěvách. 
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Vydavatelská činnost 
 
Jana Poláková 
 
V roce 2013 získala novou podobu ročenka 
muzea Bulletin Muzea romské kultury. Rovněž 
byla změněna dosavadní forma skládající se 
z části A – výroční zpráva a B – odborná část. 
Část A zůstala zachována. Nad osudem odborné 
části se zamýšlela redakční rada, která nakonec 
odsouhlasila skutečnost, že v roce 2013 nevyjde. 
V následujících letech by potom mělo vzniknout 
nové odborné periodikum, které bude aspirovat na 
recenzované. V neposlední řadě došlo vzhledem 
k dosavadní ekonomické nerentabilitě k přerušení 
vydávání tištěného Bulletinu. Jeho znění je možné 
najít v elektronické podobě na webových 
stránkách muzea ve formě výroční zprávy. 
Jedním z výstupů projektu R.I.C.E. byla publikace 
s názvem Náš svět psíma očima. Jsou v ní 
prezentovány práce brněnských romských dětí 
v kontextu kultury brněnské romské komunity. 
Průvodcem v knížce je pejsek Cejlík pojmenovaný 
po hlavní tepně oblasti, ve které žijí brněnští 
Romové. V knize najdou především dětští čtenáři 
obrázky, příběhy, hry, soutěže, prostor pro 
piškvorky a další hravé aktivity. U příležitosti 
projektové návštěvy delegace z Leedsu byla 
v přítomnosti projektové starostky města Leeds, 
zástupců Magistrátu města Brna, ředitelů brněn-
ských škol a dětí knížka 9. 4. 2013 v prostorách 
muzea pokřtěna.  
Na konci roku 2013 získalo muzeum díky 
navýšení rozpočtu finance z Odboru regionální     
a národnostní kultury Ministerstva kultury ČR, 
které využilo mimo jiné na vytvoření katalogu 
sbírkového fondu plakátu a pozvánek. Vzniklo tak  

 
další pokračování katalogů navazující na před-
chozí roky. Oproti dřívějším publikacím však vyšel 
katalog pouze v elektronické podobě, která je 
volně k dispozici na webových stránkách muzea.  
Ze stejného projektu byly využity finance na 
dokončení dávno očekávaného CD „…to jsou 
těžké vzpomínky“. Původní termín vydání byl kvůli 
jednostrannému vyhýbání se komunikaci ze strany 
vydavatele dávno překročen. Přesto nebo snad 
právě proto bylo pro nás vydání CD doprovázeno 
skutečně velkou radostí. CD je poskytováno 
zdarma za vzdělávacími účely školám, které 
navštíví stálou expozici MRK, i dalším zájemcům.
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002 Oddělení vztahů s veřejností 
 
Činnost Oddělení vztahů s veřejností 
 
Alica Heráková  
 
V roce 2013 Oddělení vztahů s veřejností na 
jedné straně navazovalo na již osvědčené spo-
lupráce a vztahy, na druhé straně byl však rok 
2013 v mnohém přelomový. 
V návaznosti na nově rekonstruovanou část stálé 
expozice „Příběh Romů“ z roku 2012 byl vytvořen 
nový grafický styl odpovídající současným tren-
dům v oblasti grafiky i propagačního stylu. V této 
nové grafické úpravě byly vydány nové propa-
gační materiály v českém a anglickém jazyce. 
V roce 2014 budeme navazovat na sjednocení 
grafického stylu všech muzejních materiálů a cel-
kového designu. 
Další novinkou roku 2013 byly nové webové 
stránky Muzea romské kultury odpovídající sou-
časným standardům virtuální prezentace insti-
tuce. Webové stránky byly upraveny takovým 
způsobem, aby nabízely nejen novinářský           
a návštěvnický informační servis, ale aby také 
fungovaly pro badatele v tematických oblastech, 
jimž se Muzeum romské kultury věnuje.  
V tomto roce jsme nadále pracovali na zvyšování 
návštěvnosti Muzea. Cílem bylo zaměření na 
majoritní návštěvníky a s tím také souvisel trend 
nastolený na začátku roku 2013, „vytahovat“ 
aktivity Muzea romské kultury také mimo budovu 
a lokalitu samotnou.  
V rámci tohoto trendu jsme v roce 2013 nahradili 
cyklus přednášek „Kdo jsou Romové“ modelem 
návštěvnicky atraktivnějších filmových projekcí 
s besedami, jejichž místem konání je Moravská 
zemská knihovna, nový partner Muzea romské 
kultury. V průběhu roku 2013 s měsíční perio-
dicitou realizovali 6 tzv. filmových čtvrtků v Mo-
ravské zemské knihovně. Byly tematicky zamě-
řeny na zasazování romské kultury do celo-
společenských trendů a kontextů. Filmové čtvrtky 
v Moravské zemské knihovně se osvědčily, o fil-
mové projekce mají zájem především studenti     
a mladí lidé, kteří se také aktivně účastní besed 
se známými osobnostmi nebo odborníky na 
konkrétní témata. Filmové čtvrtky v Moravské 
zemské knihovně budou také pokračovat i v roce 
2014. 
Součástí trendu rozšiřování aktivit Muzea romské 
kultury mimo lokalitu a zasazování témat romské 
kultury do širšího kontextu celospolečenské situ-
ace byla také realizace projektu Mikroměsto, který 

se konal v odpoledních hodinách v sobotu 19. 10. 
Formát projektu kombinoval klasicky pojaté 
literární čtení s architektonickou procházkou. Na 
území brněnského Cejlu bylo vytipováno pět 
staveb, jejichž stavebně-historický osud odpo-
vídal důležitým milníkům uvedené čtvrti. Budova 
Tepláren Brno tak odpovídala 50. létům 20. století 
a poválečné vlně industrializace Cejlu. Synagoga 
Agudas Achim akcentovala národnostní složení 
Cejlu před 2. světovou válkou. Parní elektrárna 
měla připomenout dynamické počátky indu-
strializace na Cejlu na konci 19. století a budova 
Dělnické úrazové pojišťovny pro Moravu a Slez-
sko počátek 20. století a architekturu historismu. 
Klub Clubwash byl vybrán s cílem upozornit na 
dnešní podobu čtvrti. Aby mohli návštěvníci 
projektu Mikroměsto navštívit všechna místa, na 
nichž se četlo, a v pořadí, které si sami vyberou, 
byl zvolen variabilní formát. Na každém z míst se 
četlo 5x za sebou (15.00, 15.35, 16.10, 16.45 a 
17.20). Výběr literatury byl rovněž částečně 
podřízen jednotlivým stavbám. Sečteme-li náv-
štěvníky na všech pěti místech v pěti uvedených 
časech, dostaneme se na finální počet náv-
štěvníků 640 osob. Návštěvnické zpětné vazby 
byly velmi pozitivní. 
 

Martina Zuzaňáková jde přebrat cenu Nadace Erste 
Foundation. Vídeň, 2013. Foto Erste Foundation. 
 
Muzeum romské kultury v roce 2013 získalo 
prestižní ocenění rakouské nadace Erste 
Foundation o nejlepší projekty ze střední Evropy, 
které se věnují oblasti sociální integrace. 
Projektem, kterým jsme se o cenu nadace 
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ucházeli, byl projekt Komplexní práce se sociálně 
znevýhodněnými romskými dětmi a jejich rodi-
nami. Tento projekt byl jedním ze 35 oceněných 
projektů a získal cenu v hodnotě 16.000 Eur. 
Celkem se o cenu nadace ERSTE ucházelo dva 
tisíce projektů ze 13 zemí. Na slavnostní vyhlá-
šení vítězů do Vídně bylo pozváno 150 projektů, 
z nichž mezinárodní porota ocenila 35 vítězných 

projektů a rozdělila tak celkovou částku přesa-
hující 600 tisíc eur.  
Celková návštěvnost za rok 2013 dosáhla 
hodnoty 16 962 návštěvníků. Výstavy a akce 
mimo budovu Muzea romské kultury navštívilo 
12 524 návštěvníků. Počet nových internetových 
návštěvníků webových stránek byl v roce 2013 
24 957.  

 
 
 
Lektorský úsek 
 
Julie Svatoňová 
 
V roce 2013 se tým lektorského úseku věnoval 
stejně jako v předešlých letech práci s náv-
štěvníky muzea, školami a romskými dětmi nav-
štěvujícími Dětský muzejní klub. Personální 
složení bylo v roce 2013 vyrovnané a až na změ-
nu vedoucí Mgr. Martiny Zuzaňákové, která ode-
šla na mateřskou dovolenou a nahradila ji Mgr. 
Alica Heráková, se žádné personální změny 
neodehrály (více viz příloha výroční zprávy č. 8).  
 

 
Tým lektorského úseku na konci roku 2013. Foto MRK – L. 
Grossmannová. 
 
Stejně jako loni i letos se lektorský úsek věnoval 
prioritně dvěma činnostem. První důležitou 
činností byla pedagogická práce s návštěvníky 
všeho věku. Navštívilo nás menší množství škol 
než v loňském roce, což souvisí s celospole-
čenským vývojem situace a konkrétními naří-
zeními Ministerstva školství a tělovýchovy, které 
mohou být některými vedeními škol vykládány 
v neprospěch navštěvování kulturních institucí. 
S poklesem návštěvnosti se ve velkém potýkají 
prakticky všechna muzea v České republice        
a stal se také debatním tématem na několika 
profesních setkáních během roku, které muzejní 
pedagožka Julie Svatoňová navštívila. I nadále 
pracujeme například se zájmovými sdruženími, 
neziskovými organizacemi, ale v letošním roce 
jsme měli též několik návštěv například z domovů  

 
důchodců či jiných organizací, které se věnují 
práci se seniory.  
V oblasti práce s návštěvníky byl letošní rok ve 
znamení zlepšování programů (jako například 
program Šoa, porajmos, holocaust ve spolupráci 
s Židovským muzeem v Praze – pobočkou 
v Brně) a vytváření nových, a to zejména k do-
časným výstavám. Stále zaznamenáváme nejvě-
tší zájem o program, který je věnován historii 
Romů a jejich tradicím – tedy Příběh Romů. 
Nicméně vzrůstající trend měly programy zabýva-
jící se předsudky a stereotypy a reflektující souča-
snost. Pedagogy též zajímalo propojení situace 
současné s minulostí a reflexe příčin a důsledků. 
K výraznějším programům, které v loňském roce 
vznikly, patří určitě program vztahující se k pro-
blematice mediálního obrazu Romů, který 
zůstane i nadále v nabídce stálých programů. Je 
velmi pravděpodobné, že bude tato tematika 
včleněna i do ostatních programů, které reflektují 
současnost (viz kapitola Přehled veřejné činnosti, 
Vzdělávací a lektorská činnost). Lektorský úsek 
se i v loňském roce zapojil do realizace Týdne 
lidských práv a nabídl interaktivní workshop pro 
školy. Dále jsme navázali spolupráci s brněnskou 
pobočkou Amnesty International, která u nás 
pořádala maraton podepisování dopisů. Spolu-
práci plánujeme i do dalšího roku 2014, bude se 
jednat například o projekt Živá knihovna určený 
především dětem.  
Druhou důležitou oblastí loňské činnosti byly 
aktivity spojené s prací s dětmi ze sociálně vylou-
čené lokality v okolí muzea. V loňském roce jsme 
žádali celkově o 2 projekty. I v loňském roce jsme 
žádali o grant na Jihomoravský kraj. Vytvořili jsme 
projekt Cestou necestou, který byl zaměřen na 
realizaci tábora pro děti z Dětského muzejního 
klubu. Projekt nebyl úspěšný. Splnili jsme 
všechna potřebná kritéria, ale nebyl vybrán mezi 
podpořené projekty. Dalším grantem, o který jsme 
žádali, byl Dětský muzejní klub. Tento projekt 
jsme podali na Odbor školství Magistrátu města 
Brna. Projekt byl úspěšný a od magistrátu jsme 
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získali 16.000 korun (více viz kapitola Zprávy 
z pracovišť, Granty a projekty). 
Celkově lze říci, že loňský rok byl výrazně 
poznamenán nedostatkem finančních prostředků, 
který významně omezoval naše možnosti 
činnosti. Důsledkem těchto potíží jsme museli 
pobytový dětský tábor, který je pro většinu dětí 
docházejících do Dětského muzejního klubu 
celoroční motivací a zároveň největší odměnou 
za jejich snahu v průběhu školního roku, zkrátit 
na dobu 4 dnů. Tábor se konal na junácké 
základně v Chlébském, kde jsou k dispozici 
chatky a centrální hospodářská budova se záze-
mím a kuchyní s jídelnou. Pro děti jsme nap-
lánovali program putování za pokladem ve stínu 
pyramid. Musely se naučit například hieroglyfické 
písmo a zdolat nejednu fyzickou výzvu (více viz 
příloha výroční zprávy č. 1). I přes omezené 
materiální možnosti jsme dětem nabídli celou 
řadu aktivit, výletů a akcí, které pro ně byly 
smysluplnou variantou pro jejich volný čas. Za 
nejpovedenější považujeme například „Noc 
v muzeu“ – přespání v muzeu jako odměna za 
nejlepší docházku na doučování či netradičně 
pojatou Mikulášskou besídku, při které musely 
děti překonat celou řadu soutěžních nástrah 
s čerty, aby Mikuláš vůbec přišel. 
Stejně jako v předešlém, i v loňském roce, lektor-
ský úsek spolupracoval s Pedagogickou fakultou, 
konkrétně s oborem Speciální výtvarná výchova. 

Tento projekt byl v srpnu loňského roku ukončen. 
Po domluvě chodili studenti Speciální výtvarné 
výchovy na praxi i nadále. Plánujeme i další spo-
lupráci opět i s teoretickými kurzy. 
I v loňském roce jsme pokračovali v kampani 
„Abys mohl doučovat, nemusíš být superman“. 
Celkově jsme loni spolupracovali s více než 30 
dobrovolníky. Dobré vztahy se projevily i při jejich 
spolupráci s lektorským úsekem při realizaci 
tábora. Čtyři dobrovolníci jeli s námi a i díky jejich 
pomoci jsme tábor zvládli bez jediného zaško-
brtnutí. Jsme za to vděčni a rádi bychom jim zde 
vyslovili velké díky. Ke konci loňského roku k nám 
na doučování docházelo celkem 54 dětí. Celý rok 
jsme realizovali projekt „Změníš svoji bu-
doucnost?“ podpořený Jekhetane Avindo. V rámci 
něj jsme s dětmi navštívili charitativní tenisový 
turnaj, jely jsme s osmi dětmi na čtrnáctidenní 
tábor pořádaný O. S. Ozvěna v prostředí přírody 
Vysočiny v Třešti. Dále jsme do projektu zapojili 
41 dětí, které budou mít možnost zúčastnit se 
soutěže o notebooky či tablety. Další děti 
docházející na doučování nespadají do kategorie, 
které se mohou účastnit.  
Celkově si myslíme, že byl loňský rok úspěšný. 
Podařilo se nám prohloubit spolupráci s dobro-
volníky, rozšířit okruh dětí docházejících na do-
učování, vytvořit řadu hezkých akcí pro děti a vy-
tvořit pěkné doprovodné interaktivní programy.  

 
 
 
Granty a projekty 
 
Jana Poláková, Michal Schuster 
 
Mezi každoroční činnost pracovníků muzea patří 
také získávání a plnění grantů a dotací. Odborní 
zaměstnanci muzea na rok 2013 podali 8 grantů, 
z nichž 6 bylo úspěšných. Z předchozího roku 
pokračoval 1 projekt, jehož bylo MRK koordi-
nátorem. Kromě koordinování vlastních projektů 
se Muzeum romské kultury podílelo jako spolu-
organizátor na 3 dalších projektech. Všechny 
projekty ukončené v roce 2013 byly řádně 
vyúčtovány a vyúčtování schváleno donátorskou 
organizací. 
Tradičně žádalo MRK o příspěvky na své aktivity 
odbor kultury Magistrátu města Brna. Příspěvek 
získalo na materiál a propagaci spojené 
s realizací Brněnské muzejní noc, příspěvek na 
materiál, propagaci a nájem spojené s realizací 
projektu Mikroměsto a příspěvek na materiál        
a propagaci na uspořádání výstavy na téma 
Romové a média. Muzeum poprvé podalo projekt 
na odbor školství Magistrátu města Brna. Díky 
úspěšné žádosti o podporu činnosti Dětského 

muzejního klubu získalo finance na proplácení 
vstupného, ubytování, jízdného, ale i materiálu. 
Možnosti využít dotační programy vypsané jed-
notlivými odbory Ministerstva kultury ČR jsou rok 
od roku menší. Proto nás velmi těší, že nám náš 
věcně příslušný Odbor ochrany movitého 
kulturního dědictví, muzeí a galerií Ministerstva 
kultury podpořil oba projekty, které jsme mohli 
podat. Díky příspěvku z programu ISO D, tj. 
Integrovaný systém ochrany, se nám podařilo 
zajistit další část vitrín v 5. sálu stálé expozice 
proti prašnosti. Zároveň s touto úpravou jsme 
aktualizovali také texty a sbírkové předměty. MRK 
dále získalo v rámci programu Kulturní aktivity – 
podprogram C příspěvek na vytvoření inter-
aktivních programů do výstavy na téma Romové 
a média a doprovodných programů k výstavě 
určených pro širokou veřejnost. Díky finančnímu 
příspěvku vznikl také katalog výstavy vytvořený 
v podobě denního tisku.  
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V roce 2012 bylo MRK poprvé v historii úspěšné 
při podání grantu na International Visegrad Fund 
(IVF). Díky jejich podpoře bylo možné uspořádat 
ve stejném roce velmi reprezentativní mezi-
národní romské sochařské sympozium, na které 
navazovalo představení uměleckých výtvorů ve 
spolupracujících institucích na konci roku 2012    
a začátku roku následujícího. 
Od roku 2011 spolupracovalo MRK s Magistrátem 
města Brna, o. s. IQ Roma servis, ZŠ 28. října 
Brno a MŠ, ZŠ Merhautova Brno, Gypsy, Roma 
and Traveller Achievement Service v Leeds a pěti 
školami v britském Leeds na projektu Využití 
kultury a vzdělávání pro začleňování Romů 
(Roma Inclusion through Culture and Education, 
RICE), který jsme společnými silami získali 
v programu Comenius. V roce 2013 proběhla dvě 
závěrečná setkání všech partnerů, a to v ČR i ve 
Velké Británii. Muzeum v roce 2013 v rámci 
projektu vydalo dvojjazyčnou publikaci obsahující 
práce dětí ze spolupracujících brněnských škol 
s názvem Náš svět psíma očima.  
 
Vážená paní Poláková, 
chtěla bych poděkovat Muzeu za skvělou spolupráci 
na projektu RICE a zejména za zajištění setkání s 
hosty z Leedsu a partnery projektu v MRK při křtu 
publikace 9. dubna. Dík patří hlavně Martině a Julii, 
celý program byl výborně zorganizovaný a zábavný, 
všem se to moc líbilo. Lýdie Zukalová, koordinátorka 
projektu za Magistrát města Brna. 
 
Během roku 2013 nadále pokračovalo naplňování 
projektu Studium moderních dějin jako kvalifikace 
k implementaci multikulturní výchovy, jehož 
iniciátorem je Historický ústav Filozofické fakulty 
Masarykovy univerzity v Brně a v němž MRK 
figuruje od února 2011 jako partnerská 
organizace. Projekt byl získán v rámci Opera-
čního programu Vzdělání pro konkurence-
schopnost podporovaného Evropskou unií a Mini-
sterstvem školství, mládeže a tělovýchovy České 
republiky. Název projektu je vlastně i názvem 
nové studijní specializace magisterského studia 
historie, která je od roku 2011 v nabídce 
Historického ústavu a na jejímž naplnění se podílí 
i MRK prostřednictvím přednáškového cyklu 
věnovaného dějinám, kultuře a interakci Romů     
s okolními společnostmi a organizováním odbor-
ných praxí studentů přímo v muzejních prosto-
rách. Přednáškový cyklus a s tím spojené po-
vinné studentské pracovní stáže v MRK v jarním 
a podzimním semestru roku 2013 absolvovalo 
zhruba 30 studentů.  
Historik MRK se stal externím členem týmu 
projektu O leperiben – Paměť romských dělníků, 
jehož realizátorem je Katedra sociologie Fakulty 
sociálních studií Masarykovy univerzity v Brně     
a který je podpořen z Programu aplikovaného 

výzkumu a vývoje národní a kulturní identity NAKI 
při Ministerstvu kultury ČR. Projekt chce během 
let 2012-2015 připomenout příběhy romských 
dělníků pocházejících z ostravských Vítkovic       
a brněnského Cejlu, kteří do těchto lokalit přišli ze 
Slovenska po roce 1945. Vedle samotného sběru 
vzpomínek, které budou následně uloženy do 
nesbírkové kolekce Muzea romské kultury, se 
projekt soustředí na mezigenerační vazby 
v rodinách pamětníků.  
MRK bylo jedním z partnerů projektu, jehož reali-
zátorem byla katedra výtvarné výchovy PdF MU. 
Projekt získaný v rámci Operačního programu 
Vzdělání pro konkurenceschopnost byl zaměřen 
na studenty oborů speciální výtvarná výchova, 
speciální pedagogika-výtvarná výchova a vizuální 
tvorba-výtvarná výchova. Díky projektu si studenti 
zvýšili odbornost i kompetence v oblasti práce se 
sociálně znevýhodněnými skupinami. Studenti 
absolvovali teoretické kurzy a semináře. Na nich 
získané znalosti pak využili v konkrétních dílnách 
s účastníky (v muzeu). Zakončením projektu pro 
školní rok 2012/2013 byl výtvarný workshop ve 
výstavě autorských prací lektorky vedoucí 
skupinu studentů z PedF MU Mariany Petrů. 
Tento workshop učil děti jak vnímat výtvarné dílo, 
ale také nové výtvarné techniky, se kterými 
mohou pracovat. Část tvoření se odehrála přímo 
v galerii a část na ulici. V celkovém pohledu 
projekt dětem opět nabídl nové možnosti 
výtvarných technik, ale také míst, na kterých 
mohly tvořit a setkávat se s lidmi. Od začátku 
projektu se děti výrazně zlepšily po motorické       
i kognitivní stránce. Na podzim 2013 byla usku-
tečněna výstava prací spojených s projektem      
a mezi jinými zde byla vystavena i plátna dětí 
z Dětského muzejního klubu. Výstava proběhla 
v galerii v centru Brna. Spolupráce s katedrou po 
skončení projektu nebyla přerušena. V současné 
době do muzea docházejí na praxi studenti 
katedry a vedou zde výtvarné dílny.  
V roce 2013 podal lektorský úsek projekt na Open 
Society Fund zaměřený na podporu dramatického 
kroužku pod vedením Jiřího Honzírka (režisér 
divadla Feste). Cílem bylo vytvořit hru ve 
spolupráci dětí docházejících do Dětského 
muzejního klubu s dětmi z majority na téma 
romského holocaustu. Muzeum grant nezískalo, 
protože došlo ke zrušení výzvy zaměřené na 
romskou problematiku. 
V roce 2013 poprvé nezískalo muzeum příspěvek 
na fungování Dětského muzejního klubu od 
Jihomoravského kraje. Přesto, že částka se rok 
co rok snižovala, představovala pro činnosti 
muzea finance, které pomáhají dětem z rodin 
ohrožených sociálním vyloučením v integraci do 
většinové společnosti. Muzeum tak přišlo o další 
podporu své sociálně-edukační činnosti. Ne-
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zbývá, než konstatovat, že pravidla určovaná 
státem a samosprávnými celky nejsou vždy 
v souladu se základní podstatou věci – dlouho-
dobou pomocí sociálně vyloučeným osobám v in-
tegraci do společnosti.  

Ani pokračování projektu v rámci Roma Education 
Fund (R.E.F.) se nezadařilo vzhledem k nespl-
nitelným podmínkám ze strany R.E.F. (např. 
vysoký počet zúčastněných dětí). 

 

Název projektu Doba trvání 
Celkové 
náklady v roce 
2013 

Z toho 
čerpání 
dotace 
v roce 
2013 

Cíl projektu Donátor 

Romové a media 1. 1. 2013 –
1. 12. 2013 530 255,20 25 000,- 

Nabídnout brněnské veřejnosti 
výstavu na téma, které je 
společensky atraktivní a 
v současnosti i vysoce aktuální  
a zatím v Brně ani v ČR nebylo 
realizováno. 

Magistrát města 
Brna 

Oslavy 
Brněnské 
muzejní noci 
v Muzeu romské 
kultury 

1. 2. 2013 – 
31. 9. 2013 246 821,28 20 000,- Uspořádání muzejní noci v Muzeu 

romské kultury. 
Magistrát města 
Brna 

Mikroměsto 1. 1. 2013 – 
31. 10. 2013 164 289,50 20 000,- 

Cílem projektu bylo mimo jiné 
zviditelnit jednu z brněnských 
městských částí Brna, která je 
brněnskou většinovou společností 
často vnímána negativně. 

Magistrát města 
Brna 

Dětský muzejní 
klub 

1. 1. 2013 –
31. 12. 2013 67 387,- 16 000,- Volnočasové aktivity dětí. Magistrát města 

Brna 

ISO D 1. 1. 2013 – 
31. 12. 2013 280 599,- 205 000,- Úprava 5ks vitrín, osvětlení LED 

diodami. 
Ministerstvo 
kultury ČR 

Doprovodný 
program 
k výstavě 
s tématem 
Romové a media 

1. 1. 2013 – 
31. 12. 2013 91 641,- 63 000,- 

Příprava a organizování 
doprovodného programu 
k výstavě na téma Romové            
a sport.  

Ministerstvo 
kultury ČR 

Doprovodné 
audio-vizuální 
aktivity pro 
veřejnost do 
Stálé expozice 
MRK 

1. 9. 2013 – 
31. 12. 2013 224 000,- 224 000,- 

Zatraktivnit nabídku ve stálé 
expozici MRK a uspokojit tak 
nároky různých  cílových skupin. 

Ministerstvo 
kultury ČR 

Sochařské 
sympozium 

10. 7. 2012 –
31. 5. 2013 55 247,51 55 247,51 

Prezentace výsledků 3. 
sochařského sympozia, které 
proběhlo na půdě MRK v roce 
2012. 

International 
Visegrád Fund 

Studium 
moderních dějin 
jako kvalifikace 
k implementaci 
multikulturní 
výchovy 

1. 2. 2011 – 
31. 1. 2014 608 779,83 547 079,41

Spoluorganizace 
vysokoškolského přednáškového 
cyklu. 

Masarykova 
univerzita Brno 
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Prezentace muzea v médiích (výběr) 
 
Většinová periodika 
25. 2. Výstava přináší fakta o genocidě Romů, 
Písecký deník 
6. 3. Romové proti rasismu, Právo 
7. 3. Kateřina Foltásková: Cesta na smrt začala    
u městských jatek, Brněnský deník 
12. 3. Ondřej Stratilík: Studenti architektury kreslí 
nový romský památník, Lidové noviny 
13. 3. Michal Schuster: Transport Romů do 
Osvětimi: Za genocidou stály předsudky, 
Havlíčkobrodský deník 
14. 3. Po školách putuje výstava o genocidě, 
Písecký deník 
5. 4. Už popáté studenti VOŠky představí 
romskou kulturu, Jihlavské listy 
6. 4. Zuzana Taušová: Muzeum romské kultury    
v ohrožení. Kvůli úsporám, MF Dnes 
6. 4. Zrušení muzea by bylo krádež a obří ostuda, 
MF Dnes 
9. 4. Romové slavili. Ale také brojí proti slučování 
dvou muzeí, MF Dnes 
15. 4. Mezinárodní den Romů zve k veselí nejen 
Romy, Brněnský Metropolitan 
17. 4. Jana Horváthová: Muzeum romské kultury 
– likvidace sloučením?, Lidové noviny 
20. 4. Výstava k holocaustu v zemědělské škole, 
Písecký deník 
24. 4. Josef Havlan: Výstava mapuje genocidu 
Romů, Písecký deník 
13. 5. Karolína Kyselová: Muzejní noc, to je velká 
kulturní veselice, MF Dnes 
22. 5. Vojtěch Kučerák: Líbí se mi, jak je tu pořád 
živo, říká nový obyvatel Bronxu, Havlíčkobrodský 
deník 
29. 5. Muzeum je zachráněné, Brněnský deník 
1. 7. Muzeum romské kultury získalo ocenění za 
přínos sociální integraci, Brno Business 
1. 8. Muzeum romské kultury uctí památku obětí 
tábora v Hodoníně u Kunštátu, Severník – 
Informační bulletin městské části Brno-sever 
19. 8. Lidé si připomněli oběti romského 
holokaustu, MF Dnes 
29. 8. Zuzana Taušová: Sloučíme muzea do 
kolosu, plánovalo tajně ministerstvo, MF Dnes 
30. 8. Muzeum ukazuje historii Romů, MF Dnes 
30. 8. Břetislav Rychlík: Až všechno sloučíme, 
nebudem pracovat, MF Dnes 
9. 9.  Zuzana Gregorová: Muzeum dokumentuje  
a vypráví příběh Romů, Brněnský Metropolitan 
5. 11 Výstava v Horáckém muzeu připomene 
genocidu Romů, Jihlavské listy 

 
Romská periodika 
22. 4. Khamoro popatnácté zasvítí nad Prahou, 
Romano voďi 
26. 4. Svátek Romů roztancoval centrum Brna, 
Romano hangos 
26. 4. Zachovejte samostatnost MRK, Romano 
hangos 
26. 4. Margita Rácová: Výstava v Muzeu romské 
kultury představuje sociální bydlení s prvky 
romské kultury 
26. 4. Julie Svatoňová: Muzeum romské kultury 
nově získalo podporu romských podnikatelů, 
Romano hangos 
20. 5. Jana Horváthová: Muzeum romské kultury 
ohroženo, Romano hangos 
20. 5. Olga Tökölyová: Múzeum malé ale 
jedinečné, Romano hangos 
20. 5. Michal Marčák: Sloučení by muzeum 
upozadilo, Romano hangos 
20. 5. Milouš Červencl: MRK odpovídá 
Židovskému muzeu, Romano hangos 
20. 5. Stanislav Kejval: Instituce, která udržuje 
romská řemesla, Romano hangos 
20. 5. Táťána Bártová Pavelková: Zajímají vás 
romská řemesla? Navštivte výstavu v Příboře, 
Romano hangos 
20. 5. Táťána Bártová Pavelková, Michal 
Schuster: Romové z plakátu na mezinárodním 
festivalu Khamoro, Romano hangos 
4. 6. Jana Poláková: Sál aplaudoval dětskému 
sboru Čhavorenge, Romano hangos 
4. 6. Jana Poláková: Den muzeí oslavili také 
Romové, Romano hangos 
4. 6. Výstava v MRK připomíná české násilí při 
odsunu Němců, Romano hangos 
28. 6. Milada Závodská: Kampel mange te sikhľol 
romanes? Mek andre škola? 
24. 7. Lenka Grossmannová: Jak vypadá letní 
cesta na Slovensko za romskými hudebníky a výt-
varníky?, Romano hangos 
16. 9. Martina Zuzaňáková: Projekt MRK získal 
Cenu Nadace ERSTE, Romano Hangos 
16. 9. Petra Banďouchová, Julie Svatoňová: Na 
letní tábor u Nedvědice děti jen tak nezapo-
menou, Romano Hangos 
27. 9. Lenka Grossmannová: Samí Beautiful 
People z osady, Romano hangos 
27. 9. Petra Banďouchová: Jak změnit vlastní 
budoucnost? Romano hangos 
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23. 10. Jana Poláková: Mikroměsto pomohlo 
překročit hranice, Romano hangos 
11. 11. Alica Heráková: Muzeum romské kultury 
se představilo v Marseille, evropském městě 
kultury 2013, Romano hangos 
28. 11. Milada Závodská: Když Rom hraje zpívá 
tančí … po 42 letech, Romano hangos 
9. 12. Lenka Grossmannová: Výstavy Muzea 
romské kultury, které přijdou až k vám…, Romano 
hangos 
9. 12. Julie Svatoňová: Čerti řádili v muzeu, ale 
zbytečně, Mikuláš děti nedal. Romano hangos 
 
 
 
Odborná periodika 
Jana Poláková: využití a zpracování hlíny u Romů 
žijících na územní bývalého Československa. 
Národopisná revue, roč. 23, 2013, č. 3, s. 169-
176. 
 
 
 
Televize 
20. 2. Gypsitv.eu – reportáž o Muzeu romské 
kultury, hovoří Jana Poláková, Michal Schuster, 
Martina Zuzaňáková.  
http://www.gipsytv.eu/gipsy-
television/spravy/slovensko/video-cesko-sa-
moze-pochvalit-spickovym-romskym-muzeom-
slovensko-nie.html?page_id=2727 
 
7. 3. ČT1 Události v regionech (Brno) – reportáž 
„70 let od prvního hromadného transportu Romů“. 
Hovoří Emílie Machálková, natáčeno v kavárně 
MRK, o tehdejších událostech hovoří historik 
Michal Schuster. Záběry z pietního aktu 
pořádaného MRK v budově Veřejného ochránce 
práv. Redaktorky Eliška Bučinová, Zuzana 
Janáková. 
http://www.ceskatelevize.cz/porady/10122427178
-udalosti-v regionech/313281381990307/video/ 
 
8. 4. ČT 24 Události ve 12 – reportáž „Brno slaví 
Mezinárodní den Romů“. Hovoří Jana Poláková   
o tradici Mezinárodního dne Romů. Redaktor 
Ondřej Schneider. 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1025306667
4-zpravy-ve-12/213411012000408/  
 
14. 4. ČT Události v regionech – reportáž 
„Brněnské muzeum romské kultury se bojí o svou 
samostatnost“. Záběry z doučování na lektorském 
oddělení, Marián Lacko, hovoří Jana Poláková. 
Redaktor Ondřej Schneider. 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1012242717
8-udalosti-v-regionech-brno/313281381900414-
udalosti-v-regionech-vikend/obsah/254401-

brnenske-muzeum-romske-kultury-se-boji-o-svou-
samostatnost/ 
 
18. 8. ČT 24 Události v regionech – reportáž 
„Pieta v Žalově“. V Hodoníně u Kunštátu si dnes 
připomněli oběti holocaustu z bývalého tzv. 
cikánského tábora. Pietní shromáždění se koná 
každoročně jako připomínka 21. srpna 1943, 
tehdy byl z tábora vypraven nejpočetnější tran-
sport romských vězňů do Osvětimi. Hovoří: Mi-
chal Schuster, Karel Holomek. Redaktorka Bar-
bora Žítková. 
http://www.ceskatelevize.cz/porady/10122427178
-udalosti-v-regionech-brno/313281381900818-
udalosti-v-regionech-vikend/ 
 
12. 9. ČT 24 Studio 6 – reportáž „Roma Big Top“. 
Reportáž o dvoudenním festivale se zaměřením 
na romskou kulturu pořádaném v Riegrových 
sadech. Hovoří lektor festivalových workshopů 
David Tišer a organizátor Adam Pospíšil. 
Součástí festivalu také putovní výstava MRK 
„Genocida Romů za druhé světové války“. 
http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1096902795
-studio-6/213411010110912-studio-6-
ii/obsah/279434-roma-big-top/ 
 
 
 
Rozhlas 
9. 3. ČRo Radiožurnál – rozhovor s Emílií 
Machálkovou a Michalem Schusterem o holo-
caustu Romů při příležitosti pietního shromáždění 
7. 3. 2013. Redaktorka Jana Šustová. 
http://romove.radio.cz/mp3/orv130309.mp3 
 
6. 4. Rádio Proglas, cyklus Pod slunečníkem – 
rozhovor s Emílií Machálkovou a Michalem 
Schusterem o holocaustu Romů při příležitosti 70. 
výročí prvního hromadného transportu protekto-
rátních Romů do KT Auschwitz. Redaktorka 
Karolina Antlová.  
http://www.proglas.cz/detail-poradu/2013-04-06-
22-10.html 
 
8. 4. Český rozhlas Radiožurnál, Dvacet minut 
Radiožurnálu, rozhovor Martina Veselovského 
s Janou Polákovou o dopadech možného slou-
čení MRK a MZM. 
http://www.rozhlas.cz/radiozurnal/dvacetminut/_z
prava/jana-polakova-z-muzea-romske-kultury-
slouceni-muzea-by-romove-povazovali-za-krok-
proti-integraci--1197271 
 
12. 4. Český rozhlas Brno, Apetit, živý rozhovor 
s Emílií Machálkovou a Janou Polákovou 
o romském holocaustu a Muzeu romské kultury. 
http://hledani.rozhlas.cz/iradio/?p_po=660&p_po=
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660&offset=20&defaultNavigation=+generic3:%5
E%22660x_Apet%C3%BDt%22$ 
 
13. 4. Český rozhlas Radiožurnál, Křesťanský 
týdeník – Výstava Proti rasismu poukazuje na 
nebezpečí předsudků. Reportáž Petra Vaďury     
o probíhající výstavě v MRK. Hovoří kurátor výs-
tavy Martin Chlup a muzejní pedagožka Julie 
Svatoňová. 
http://www.rozhlas.cz/nabozenstvi/krestanskytyde
nik/_zprava/vystava-proti-rasismu-poukazuje-na-
nebezpeci-predsudku--1199001 
 
14. 4. Český rozhlas Radiožurnál, pořad Výzvy 
přítomnosti – Jsou Češi rasisté? Rozhovor 
s muzejní pedagožkou Julií Svatoňovou u pří-
ležitosti probíhající výstavy Proti rasismu. Re-
daktor Petr Vaďura. 
http://www.rozhlas.cz/nabozenstvi/vyzvy/_zprava/j
sou-cesi-rasiste--1199396 
 
17. 8. Český rozhlas Radiožurnál, pořad 
Křesťanský týdeník – Pietní shromáždění k uctění 
obětí holocaustu Romů. Rozhovor s historikem 
MRK M. Schusterem o pietním aktu v Hodoníně  
u Kunštátu a o romském holocaustu. Redaktor 
Petr Vaďura.  
 
14. 11. Český rozhlas – Dokument Rom hraje, 
zpívá, tančí v Moravské zemské knihovně. 
Rozhovor s kurátory výstavy VĚŘTE – NEVĚŘTE 
Miladou Závodskou a Michalem Schusterem. 
Redaktorka Zuzana Plíšková. 
 
26. 11. Rádio Zet pro české vysílání BBC – 
Romové v médiích. Rozhovor s kurátorem výs-
tavy VĚŘTE – NEVĚŘTE o zobrazování Romů 
v českých médiích od 19. století do současnosti.  
http://www.zet.cz/archiv 
 
 
 
Internet 
9. 3. romove.radio.cz - reportáž o holocaustu 
Romů při příležitosti 70. výročí prvního hroma-
dného transportu protektorátních Romů do KT 
Auschwitz (Marie Vrábelová, Jana Šustová, Iveta 
Demeterová, Zuzana Plíšková) 
http://romove.radio.cz/cz/clanek/25674 
 
29. 3. Michal Schuster: Pravlast Romů je v Indii. 
Dokládá to jazyk, řemesla i sociální struktura, 
National Geographic; úvodní článek nově zalo-

ženého speciálu o Romech na webu časopisu 
National Geographic. 
http://www.national-geographic.cz/detail/pravlast-
romu-je-v-indii-doklada-to-jazyk-remesla-i-
socialni-struktura-41220/ 
 
5. 4. Gabriela Grmolcová: Muzeu romské kultury 
v Brně hrozí kvůli úsporám zánik. 
http://www.rozhlas.cz/_zprava/1196083 
 
28. 5. Ministerstvo kultury: Muzeu romské kultury 
v Brně zánik nehrozí 
http://www.ceskenoviny.cz/domov/zpravy/minister
stvo-kultury-muzeu-romske-kultury-v-brne-zanik-
nehrozi/943770?nt 
 
2. 7. Michal Schuster: Romové pronikají do 
Evropy, National Geographic; článek součástí 
speciálu o Romech na webu časopisu National 
Geographic.  
http://www.national-geographic.cz/detail-
special/special-romove-%E2%80%93-znami-i-
neznami-41470/ 
 
13. 9. Michal Schuster: Pronásledování má 
kořeny až v 16. století.  
http://www.nationalgeographic.cz/detail/pronasled
ovani-romu-ma-koreny-az-v-16-stoleti-43662/ 
 
25. 10. Muzeum romské kultury v Brně výstavou 
mapuje mediální obraz Romů. 
http://www.novinky.cz/kultura/317261-muzeum-
romske-kultury-v-brne-vystavou-mapuje-medialni-
obraz-romu.html 
 
30. 10. TV Stisk – Výstava v Muzeu romské 
kultury upozorňuje na špatný mediální obraz 
Romů. O výstavě hovoří kurátor výstavy VĚŘTE – 
NEVĚŘTE Michal Schuster, režisérka Anna 
Babjárová, architekt výstavy Jiří Janíček. Reda-
ktorka Adéla Skoupá. 
http://munimedia.cz/prispevek/vystava-v-muzeu-
romske-kultury-upozornuje-na-spatny-medialni-
obraz-romu-6036/ 
 
12. 12. Michal Schuster: Romové v Čechách a na 
Moravě v 19. století.  
http://www.national-geographic.cz/detail/romove-
v-cechach-a-na-morave-v-19-stoleti-44472/ 
 
23. 12. Jana Poláková: Romské Vánoce aneb 
Bachtale Karačoňa. 
http://www.romea.cz/cz/zpravodajstvi/domaci/rom
ske-vanoce-s-muzikou 
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003 Sbírkové oddělení 
 
Činnost Sbírkového oddělení 
 
Eva Čermáková 
 
V roce 2013 přibylo do sbírkových fondů muzea 
329 přírůstkových čísel, která představují celkem 
636 kusů sbírkových předmětů. V nesbírkové 
kolekci přibylo celkem 388 čísel. Sbírkové 
oddělení zahrnuje celkem 13 sbírkových fondů,   
o které pečuje 6 odborných pracovníků. 
Činnost kurátorů zahrnuje mimo jiné výzkum        
a dokumentaci romské kultury a historie. 
V letošním roce se uskutečnily dvě vícedenní 
výzkumné cesty. První směřovala na Slovensko  
a druhá do západních Čech (blíže viz kapitola 
Zprávy z pracovišť, Terénní výzkumy). V rámci 
kratších jednodenních cest kurátoři vyjížděli na 
výzkumné cesty po naší republice (Černá Hora, 
Praha, Brno).  
Další významnou částí pracovní náplně oddělení 
je příprava autorských i vypůjčených výstav. 
V roce 2013 proběhly tři výstavy v prostoru ve 
druhém patře budovy, dvě výstavy v před-
náškovém sále a jedna v kavárně (více viz 
kapitola Přehled veřejné činnosti, Výstavní 
činnost). Pracovníci Sbírkového oddělení se také 
starali o zajištění putovních výstav. Nejvíce 
oblíbené jsou fotografické výstavy, dále panelová 
výstavy na téma genocidy Romů v době druhé 
světové války, ale také na pohled atraktivní 
řemesla či výtvarné umění.  
Značnou část pracovní náplně Sbírkového 
oddělení představuje evidence a třídění zís-
kaných i již vlastněných sbírkových předmětů. 
V roce 2013 bylo v prvním stupni evidence 
zapsáno celkem 528 přírůstkových čísel. Nejpo-
četnějším fondem je fond písemného materiálu. 
Převážná část sbírkových předmětů byla získána 

vlastním sběrem a prací odborných pracovníků 
na terénních výzkumech, část předmětů byla 
získána koupí. Na všech úsecích Sbírkového 
oddělení probíhalo v tomto roce elektronické 
zpracování sbírek I. i II. evidence. 
V druhé polovině roku pokračovala díky příspěvku 
MK ČR v rámci programu ISO D oprava části 5. 
sálu stálé expozice (částečně rekonstruovaná již 
v roce 2012). Nevyhovující vitríny byly nahrazeny 
prachotěsnými. Současně byla aktualizována 
náplň vitrín i samotných textů. Realizací těchto 
úprav byl pověřen stejně jako vloni tým pod 
vedením zkušených architektů, manželů 
Ulmových. Tematicky se jednalo o romské svátky, 
náboženství a interiér obydlí. 
V roce 2013 bohužel nebyla z důvodu nutného 
doplnění a opravení přihlášena další část sbírky 
muzea do centrální evidence sbírek MK ČR. 
Tento stav je nutno napravit nejpozději během 
první poloviny roku následujícího. Technické 
problémy, kterým odborní pracovníci čelí při práci 
s programem DEMUS a CESik jsme v roce 2013 
chtěli eliminovat zakoupením moderního pro-
gramu MUSAION, bohužel tato investice nebyla 
schválena ze strany MKČR. V roce 2013 byla 
uskutečněna dvě řádná zasedání nákupní 
komise. 
Ve všech depozitářích se dařilo udržovat relativní 
vlhkost i teplotu v doporučených normách. 
Odborné pracovníky muzea v roce 2013 nav-
štívilo celkem 71 badatelů, kteří vykonali 335 
badatelských návštěv. Veřejnosti pracovníci pos-
kytli 52 konzultací.  
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Fond dokumentace tradičních romských řemesel, profesí a zaměstnání 
 
Eva Čermáková  
 
Za rok 2013 bylo zaevidováno 7 přírůstkových 
čísel odpovídajících stejnému počtu sbírkových 
předmětů. V nesbírkové kolekci nepřibyl žádný 
přírůstek.  
 

Ohlávka na koně s udidlem, kožená, zdobená 
červenou třásní. Rumunsko (Fagaraš). Foto MRK 
– M. Chlup. 

Darem R. Maruntelu se do sbírek dostaly dvě 
ohlávky na koně (jedna kompletní, druhá 
nekompletní) pocházející z Rumunska (Fagaraš). 
Dále do fondu byla zakoupena rovněž od R. Ma-
runtelu konev na mléko s poklicí používaná jako 
hudební nástroj a měděný kotel, vše ze stejné 
rumunské lokality. Koupí od J. Horváthové získalo 
muzeum do fondu řemesel plechovou tabatěrku 
koňských handlířů z 30. let 20. století s motivem 
koňské hlavy v podkově. Tento přírůstek vhodně 
doplňuje již dříve získané předměty se vztahem 
ke koňskému handlířství i z jiných fondů (profesní 
prsten z fondu šperku).  
Fond tradičních řemesel profesí a zaměstnání je 
uložen v depozitáři B5 a B2. Podmínky k uložení 
sbírkových předmětů jsou vyhovující a odpovídají 
platným předpisům. 
Fond nenavštívil v roce 2012 žádný badatel, byla 
poskytnuta jedna odborná konzultace.

 
 
 
Fond textilu 
 
Eva Čermáková 
 
V roce 2013 bylo do fondu zapsáno 15 nových 
přírůstkových čísel, která představují stejný počet 
sbírkových předmětů. V nesbírkové kolekci nebyl 
zaznamenán žádný přírůstek. 
Sbírkové předměty byly získány koupí od Ľudmily 
Pulišové z Žiaru nad Hronom. Konkrétně jde o pli-
sovanou sukni lemovanou krajkou, plisovanou 
zástěru, šátek na hlavu a halenku zdobenou flitry. 
Další přírůstky byly zakoupeny od R. Maruntelu    
a pochází z prostředí fagarašských Romů. Jde 
jednak o ženské i mužské oděvy (sukně, zástěra, 
haleny, šátky) jednak o bytový textil (ručně 
vyšívané pestré závěsy kolem dveří a závěs 
s vánočními motivy). 

Sbírkové i nesbírkové předměty z fondu jsou 
uloženy v depozitáři B3, který je vybaven zvlhčo-
vačem a klimatizací. Díky tomu jsou zajištěny 
optimální podmínky pro trvalé uložení sbírky. 
Prezentace fondu textilu i nesbírkové kolekce se 
realizovala formou módní přehlídky u příležitosti 
Mezinárodního dne Romů 8. 4. 2013 v Brně na 
Náměstí Svobody, na demonstraci v Praze za 
odstranění vepřína v Letech, na festivalech Roma 
Pride, Ghettofest a na oslavě výročí dětského 
souboru Valášek. Fond textilu se tak stává jedním 
z nejčastěji využívaných fondů MRK. 
V roce 2013 navštívilo fond textilu celkem 7 ba-
datelů za účely vědeckými i praktickým (inspirace 
pro chráněnou dílnu).  
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Fond šperku a cenin 
 
Eva Čermáková  
 
Fond šperku a cenin nezaznamenal v roce 2013 
žádný přírůstek. Fond byl prezentován (spolu 
s textilem) během roku v rámci módní přehlídky    
u příležitosti Mezinárodního dne Romů dne 8. 4. 
2013 na brněnském Náměstí Svobody.   
Fond je uložen ve dvou místnostech vzhledem 
k charakteru sbírkových předmětů, a to bižuterie 

v depozitáři B3 v šatní skříni a šperky ze zlata     
a stříbra v trezoru a depozitáři B5. Podmínky 
k uložení sbírkových předmětů fondu jsou 
vyhovující a odpovídají platným předpisům.  
Fond v roce 2013 nenavštívil žádný badatel. 

 
 
 
Fond dokumentace vybavení romského interiéru 
 
Ján Šariský  
 
Fond dokumentace vybavení romského interiéru 
byl v roce 2013 rozšířen o 12 přírůstkových čísel. 
Do sbírky byly získány předměty používané 
v rodinách Kalderachů z Rumunska. Mezi nejza-
jímavější patří například plechový pohár s odlitými 
ornamenty v podobě tažení vojáků s vozy pod 
hradem. Další sbírkový předmět je svatý obraz 
ručně malovaný s motivem ženy s knihou             
a křížem. Tyto předměty byly získány koupí z Ru-
munska od Reghiny Maruntelu. 
Fond dokumentace vybavení romského interiéru 
je uložen v depozitáři B2. Zde je monitorovaná 
celková vlhkost a teplota. Podmínky k uložení  
fondu jsou nyní vyhovující a odpovídají platným 
předpisům. Fond je systematicky a přehledně roz-
ložen a uložen podle charakteru sbírkových před-
mětů.  
Fond dokumentace vybavení romského interiéru 
v roce 2013 nenavštívil žádný badatel.  
  
 
Ručně malovaný svatý obrázek. Rumunsko (Fagaraš).  
Foto MRK – M. Chlup. 
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Fond dokumentace vývoje romského obydlí 
 
Ján Šariský  
 
Fond obydlí nebyl v roce 2013 rozšířen o žádné 
přírůstkové číslo. Jedno přírůstkové číslo bylo 
naopak vyřazeno. Jednalo se o dřevěný vůz 
získaný v roce 2005 od Andreje Pešty, do jehož 
konstrukce prodejce provedl zásahy, které na-
rušily funkčnost předmětu. Zároveň vůz v prů-
běhu let podlehl zkáze, které nebylo možné 
zabránit (vůz byl v průběhu let několikrát na-
pouštěn ochrannými nátěry a opravován) – po-
stranice byly shnilé, kola se odtrhla od loukotí 
apod. Z důvodu celkové nefunkčnosti naznala 

nákupní komise, že vůz není možné ani rentabilní 
opravovat a doporučila jej vyřadit ze sbírky.  
Fond dokumentace vývoje romského obydlí je 
uložen v depozitáři B2. Zde je monitorovaná cel-
ková vlhkost a teplota. Podmínky k uložení sbírek 
fondu jsou nyní vyhovující a odpovídají platným 
předpisům. 
Fond dokumentace vývoje romských obydlí 
nezaznamenal v roce 2013 žádnou badatelskou 
návštěvu. 

 
 
 
Fond plakátu a pozvánek 
 
Ján Šariský 
 
Fond plakátu a pozvánek byl v roce 2013 rozšířen 
o 34 přírůstkových čísel, což představuje 38 kusů 
sbírkových předmětů. Tento fond je rozšiřován 
především o plakáty a další propagační materiály 
vztahující se ke kulturním akcím (např. festivaly, 
konference, besedy, semináře, koncerty).  
 

 
Plakát k muzikálovému představení SuperStar Company 
v Městském divadle v Brně. 
 
Do sbírkového fondu plakátu a pozvánek byly 
získány zajímavé přírůstky, za všechny jmenujme 
např. plakát Cigánski diabli. Je to jeden 
z nejlepších orchestrů v kategorií Etno a World 
Music na světě a je také velmi příznivě přijímán 
širokou veřejností. Cigánski diabli přinášejí 

originální díla, odvážné aranžmá, neobvyklé 
hudební kombinace a nový image. Orchestr 
koncertoval na 5 kontinentech a v 35 státech 
světa – USA, Čína, Kanada. Také spolupracuje 
s mnoha předními symfonickými orchestry, 
dirigenty a zpěváky. Cigánski Diabli získali za své 
nahrávky 3 zlatá a 2 platinová ocenění. V roce 
2000 jim byla udělena cena Grammy za nejlepší 
orchestr, album a interpretaci.  
Dalším zajímavým přírůstkem je plakát k hudeb-
nímu vystoupení v Brně pod názvem SuperStar 
Company Jedná se o první romský původní 
muzikál svého druhu v Čechách. Idea muzikálu 
vzešla od zakladatele a ředitele Mezinárodní 
konzervatoře Praha Emila Ščuky. Jednou z nej-
silnějších stránek muzikálu je opravdu výborná 
hudba, za níž stojí student AMU Tomáš Kačo, 
pěvecké výkony, v nichž září Jan Bendig, ale také 
Martina Balogová, dále texty a vokály romských 
písní. 
Sbírkové předměty zahrnuté ve fondu jsou 
uloženy v depozitáři B5. Klimatizační podmínky 
ve jmenovaném prostoru jsou vyhovující a odpo-
vídají platným předpisům. 
Fond plakátu a pozvánek v roce 2013 nenavštívil 
žádný badatel, část fondu však byla prezento-
vána nově vydaným katalogem fondu ve formě 
elektronické knihy (více viz kapitola Zprávy 
z pracovišť, Vydavatelská činnost). 
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Fond ohlasů kultury Romů v kultuře majoritní  
 
Michal Schuster 
 

 
Busta „Cikána“, glazovaná keramika. Počátek 20. 
století. Foto MRK – M. Chlup. 

 
Za rok 2013 přibyla do fondu 13 přírůstkových 
čísel, což představuje 14 kusů sbírkových 
předmětů. Z nejzajímavějších přírůstků zmiňme 
dvě busty z glazované keramiky z počátku 20. 
století, přestavující typickou „Cikánku“ a „Cikána“. 
Žena má na hlavě fialový šátek zdobený mušlemi 
a vlasy, uši a krk zdobené stříbrnými a zlatými 
mincemi. Zpod její bílé košile vyčuhuje balíček 
karet. Muž má dlouhé vlasy a knír a na hlavě 
klobouk zdobený pérem a stříbrnými a zlatými 
mincemi. Na krku mu visí zlatý medailon. Na sobě 
má fialovou zlatě zdobenou vestu a pod ní bílou 
košili, v níž má zastrčené housle. 
Dalším předmětem je brožurka s textem dramatu 
od skladatele F. J. Megy „Cikánovy housle“, zpě-
vohry o 1 dějství podle epické básně Jaroslava 
Vrchlického ze sbírky Epické básně – Balady       
a romance. Brožurku, v níž je obsažena také hra 
„Ve slovácké jizbě“, vydal roku 1937 nakladatel 
Josef Birnbaum v Brtnici v edici Lidové divadlo. 
Významným darem do fondu přispěla rozhlasová 
redaktorka a novinářka Jana Šustová z Prahy, 
která muzeu věnovala sérii obalů „cikánských“ 
pokrmů (především omáček) zahraniční produkce 
jako např. „Zigeunersalat“, „Zigeuner Brot-
aufstrich“ či „Zigeuner Sauce“ (z Německa)          
a „Mușchi Țigȃnese“ (z Rumunska). 
Fond je uložen v depozitáři B5. Podmínky 
k uložení sbírkových předmětů jsou vyhovující     
a odpovídají platným předpisům.  
Za rok 2013 nenavštívil fond žádný badatel.  

 
 
 
Fond písemného materiálu 
 
Michal Schuster 
 
Fond písemného materiálu tvoří nejrůznější 
dokumenty vztahující se k dějinám i současnosti 
Romů především na našem území ale i mimo ně. 
Za rok 2013 se rozrostl o 147 přírůstků, což činí 
celkem 329 kusů listin a předmětů. Šlo o nejrů-
znější osobní doklady, korespondenci, písemnosti 
z konferencí, seminářů, dokumenty z činnosti 
nejrůznějších romských spolků, politických 
organizací, státních úřadů, významných romských 
osobností aj. 

Nové přírůstky pocházely z různých konferencí, 
seminářů, romských organizací, spolků a od výz-
namných romských osobností. Mezi nejstarší 
přírůstky patří brožurka s názvem „Cikánské 
písničky“. Původní písně moravských Romů do 
tohoto notového svazku sebral a klavírním 
doprovodem opatřil Joža Černík a roku 1910 je 
vydal brněnský nakladatel Ol. Pazdírek v prvním 
hudebním nakladatelství na Moravě. Pro Jožu 
Černíka byly tyto lidové písně „obrazem duše 
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cikánské“ a vydává je, aby aspoň z části vyplnil 
mezeru v písňové kultuře. Jak mimo jiné píše 
v úvodu této šestadvacetistránkové publikace,    
„z téže snahy a touhy poznati i duševní život 
„cikánský“ vznikla kytice těchto skromných kvítků 
písňových, jež milujeme hlavně pro originelní vůni 
nápěvnou.“  Jak se též dočteme, „všechny písně 
– kromě č. 23 (- pocházejícího od neznámé 
cikánky z okolí Uh. Hradiště) zpívala Pepka 
Murková z Bojkovic v roce 1910.“ Mezi písněmi, 
jež z romského jazyka přeložil V. J. Novotný, 
najdeme např. Čaje, Čajori, Mro devloro, Upro 
pani, Napilom, Čore som, Odoj téle ad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Diplom s titulem „Vzorný pracovník“ pro Josefu Gazsiovou, 
Závody Josefa Jurana v Brně, 29. 10. 1987. 
 
Významným přírůstkem je také „Členský průkaz 
Svazu Romů v ČSR“, vystavený na jméno Pavel 
Cihý. Tento člen první romské organizace 
v českých zemích s oficiálním názvem Svaz 
Cikánů-Romů žil v době existence svazu v Čes-
kých Budějovicích. Podobnou historickou hodnotu 
má též dar paní Josefy Gazsiové z Brna. Jde       
o čestný odznak a diplom s nápisem „Vzorný 
pracovník“, který získala dárkyně během své 

práce v Závodech těžkého strojírenství v Brně „za 
příkladné plnění úkolů“ roku 1987. 
Materiálem ze současnosti je naopak anonymní 
„proticikánská“ výzva s nadpisem „Ať každý ví, co 
nás čeká...?!“ o dle autora nespravedlivě nízkém 
vyměření trestu pro romského chlapce – 
násilníka. Tato výzva byla nalezena kurátorem 
fondu 15. července 2013 připevněná na plotě 
jednoho z domů v ulici Merhautova v Brně. Jiným 
zajímavým přírůstkem je dřevěná náboženská 
ikona s vyobrazením Svaté Paraskevy, oblíbené 
patronky Romů v Řecku a na Balkáně. Fond se 
rozrostl také díky různým materiálům, darovaných 
rozhlasovou redaktorkou a novinářkou Janou 
Šustovou, které získala během své práce nejen 
v České republice ale i v zahraničí.  
Nesbírková kolekce kopií archivních dokumentů, 
která povahou náleží k fondu písemného 
materiálu, byla roku 2013 rozšířena o 80 pří-
růstkových čísel, tj. cca 120 kusů listin. Jde např. 
o kopie dobových článků z období druhé světové 
války s titulky jako např. Výročí cikánského 
usedlictví (Lidové noviny 1. 2. 1941),  Cikáni na 
Olomoucku – Mají stálá bydliště a řádně pracují 
(České slovo 15. 8. 1942), Hojnost cikánských 
svateb na Mělnicku (A - Zet 22. 10. 1942) či Zku-
šenosti s cikánskými rodinami na Lounsku 
(Našinec 11. 3. 1941). Dále šlo o kopie doku-
mentů z období 50. a 60. let 20. století, které se 
vztahují k státnímu řešení tzv. cikánské otázky na 
území bývalého Československa. Patří mezi ně 
např. Směrnice k Cikánské otázce v ČSR, vydaná 
Ministerstvem národní obrany roku 1952, návrh 
Zákona o trvalém usídlení kočujících osob z roku 
1958 či předběžný soupis kočujících a po-
lokočujících osob ke dni 31. prosince 1958. 
Fond i nesbírková kolekce jsou uloženy v de-
pozitáři B5 ve vyhovujících podmínkách, které 
odpovídají platným předpisům. V roce 2013 byl 
úložný prostor pro fondy v depozitáři B5 zvětšen 
o nové policové systémy. 
Sbírkové předměty fondu využívali v roce 2013 
stejně jako v předchozích letech především bada-
telé z řad studentů středních a vysokých škol 
z České republiky, ale i odborná veřejnost. V roce 
2013 fond a nesbírkovou kolekci využilo 8 bada-
telů, kteří zde uskutečnili 10 badatelských náv-
štěv.  
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Fond sebedokumentace 
 
Michal Schuster 
 
Během roku 2013 přibylo do fondu sebedo-
kumentace 60 přírůstkových čísel, tj. 180 kusů 
sbírkových předmětů. V tomto fondu jsou shro-
mážděny materiály dokumentující především ve-
řejnou činnost Muzea romské kultury od jeho 
založení až po současnost (nejrůznější pozvánky, 
letáky, plakáty, měsíční programy muzea, externí 
tiskoviny informující o činnosti muzea, kores-
pondence, diplomy apod.). 
Zajímavým přírůstkem je diplom z 8. evropského 
filmového festivalu o umění Arts&Film 2012, který 
se uskutečnil 14.-16. června 2012 v Telči a na 
němž získal dokumentární film „Pod lupou“ 
režiséra a videodokumentátora MRK Martina 
Chlupa ocenění poroty v I. kategorii – Výtvarné 
umění ve všech oblastech a oborech. Tento 
dokument byl vytvořen jako doprovodný film 
k výstavě o dvacetileté historii MRK, jež proběhla 
v muzejních prostorách v období od 21. 10. 2011 
do 18. 3. 2012. Velkou hodnotu pro muzeum 
představuje také doklad o udělení ceny Erste 
Fundation. 
 
 
 
 

 
 
Fond sebedokumentace je uložen ve vyhovujících 
podmínkách v depozitáři B5 a v roce 2013 byl 
využíván pouze pro vnitřní potřeby muzea a ne-
navštívil jej žádný badatel z řad veřejnosti. 
 

  
Diplom od nadace Erste Stiftung pro Muzeum romské 
kultury, cena „Erste Foundation Award for Social Integration 
2013“, Vídeň 27. 6. 2013. 
 

Dějiny Romů 
 
Michal Schuster 
 
Archivář muzea a kurátor Fondu písemného 
materiálu, Fondu ohlasů kultury romské v kultuře 
majoritní a Fondu sebedokumentace zastává 
zároveň funkci historika muzea. Mimo kurátorské 
práce provádí či se spolupodílí na historických 
výzkumech a naplňování různých projektů, před-
náší pro veřejnost i školy, účastní se historických 
a tematicky spřízněných konferencí, vykonává 
odborné konzultace, provádí stálou expozicí         
i krátkodobými výstavami MRK, podílí se na 
přípravě muzejních výstav a pietních aktů atd. 
Od začátku roku 2013 se historik spolu s Miladou 
Závodskou věnoval přípravě výstavy s tematikou 
Romové a média nazvanou VĚŘTE – NEVĚŘTE: 
PAŤAN – MA  PAŤAN.  
Stejně jako v předešlých letech koordinoval a za-
řizoval historik půjčování putovní výstavy MRK 
s názvem „Genocida Romů v době druhé světové 
války“, jež byla vytvořena roku 2010 na základě 
části stálé expozice MRK (více viz kapitola 

Přehled veřejné činnosti, Výstavní činnost). 
V současnosti je k dispozici ve dvou jazykových 
verzích – anglické a české. Česká mutace má 
dva druhy technického provedení – na bannero-
vině a na výstavním systému octanorm. Od jejího 
vzniku výstavu shlédlo již více než 7000 diváků    
z řad žáků, studentů i široké veřejnosti, přičemž 
roku 2013 to bylo přibližně 2100 diváků.  
Historik se zúčastnil setkání ke třetímu výročí 
Centra vizuální historie Malach na Matematicko-
fyzikální fakultě UK v Praze, kde od 9:00 
probíhaly proslovy hostů, vyhlášení Komiksově-
výtvarné soutěže CVH Malach a příspěvky na 
různá témata spojená s tématem holocaustu a vý-
povědí pamětníků. K romskému tématu se vázal 
příspěvek Mgr. Magdalény Kusé ze Slovenské 
akadémie vied v Bratislavě s názvem „Vzájomná 
percepcia Židov a Rómov. Príbehy obyvateľov 
mestského prostredia po roku 1938“. Historik se 
také zúčastnil dvoudenní 3. konference České 
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asociace orální historie (COHA), která se konala 
na zámku v Pardubicích ve dnech 21. a 22. 3. 
2013.  
Kromě toho historik muzea prováděl pro širokou 
veřejnost, žáky a studenty základních, středních  
a vysokých škol přednášky a besedy na témata   
z historie Romů (např. holocaust, obecně dějiny 
Romů), které probíhaly během celého roku na 
půdě muzea i mimo ni. V březnu byl historik 
pozván jako hlavní přednášející na seminář 
Genocida Romů za druhé světové války, který se 
konal v Ústavu pro studium totalitních režimů 
v Praze.  
Na základě oficiálního pozvání pořadatelů 
Nadačního fondu obětem holocaustu a Institutu 
Terezínské iniciativy se historik MRK zúčastnil 
dne 8. dubna každoroční akce s názvem Jom ha-
šoa neboli Den vzpomínání na oběti holocaustu, 
která je vzpomínáním na oběti holocaustu formou 
veřejného čtení jmen obětí holocaustu na náměstí 
Míru v Praze. Veřejné připomínky se zúčastní 
pamětníci holocaustu, významné osobnosti 
veřejného a kulturního života, představitelé židov-
ských i romských organizací a veřejnost. Již 
potřetí tu byla čtena i jména romských obětí jak 

protektorátních tzv. cikánských táborů, tak i kon-
centračního tábora Auschwitz-Birkenau.  
Historik se jako každoročně podílel během roku 
na přípravě dvou pietních shromáždění. 
Kromě těchto akcí k uctění památky obětí rom-
ského holocaustu se historik 1. srpna 2013 zú-
častnil piety na místě památníku v Letech u Pís-
ku, pořádaného jeho správcem Památníkem Li-
dice.  
Historik MRK se v roce 2013 věnoval výzkumu 
romského holocaustu a to především osobního 
příběhu paní Emílie Doskočilové roz. Růžičkové  
a její rodiny (více viz kapitola Zprávy z pracovišť, 
Terénní výzkumy). Kromě toho uskutečnil historik 
muzea v červnu 2013 spolu s dalšími kolegy 
výzkumnou cestu na Slovensko. Šlo konkrétně    
o natočení vzpomínek pamětnice romského 
holocaustu paní Antonie Pustajové z obce Čierny 
Balog.  
Součástí práce historika muzea bylo také 
vytváření odborných posudků na vydávané 
učebnice dějepisu a vlastivědy pro potřeby 
schvalovacího řízení Ministerstva školství (infor-
mace o Romech, jejich dějinách a kultuře v učeb-
nicích pro základní a střední školy). V roce 2013 
byla posouzena pouze jedna učebnice.  

 
 
 
Fond výtvarného umění 
 
Filip Johánek 
 

 
 
Rudolf Dzurko: Mateřství. Dřevořezba, lípa, 1986-7. 
Foto MRK – M. Chlup. 
 

V roce 2013 bylo do fondu výtvarného umění 
zapsáno 13 přírůstkových čísel. Tvorba romských 
výtvarníků byla rozšířena o díla autorů, jejichž 
tvorba je již ve fondu výtvarného umění 
zastoupena (Dušan Oláh, Věra Chovancová-Kot-
lárová, Rudolf Dzurko), ale i o začínající talento-
vané umělce (Jaroslav Kima). Důležitým zdrojem 
pro sbírku výtvarného umění bylo Sochařské 
sympozium konané v roce 2012, díky kterému 
získal fond přírůstky od Boženy Přikrylové a za-
hraničních hostů Ondreje Gadžora (Slovensko, 
viz též příloha výroční zprávy č. 3) Andráse 
Kállaie a André J. Raatzsche (Maďarsko), Seada 
Kazanxhiu (Albánie) a Malgorzaty Mirgy-Tas 
(Polsko). Do nesbírkové kolekce bylo zařazeno    
6 děl, mezi kterými je například velkoformátová 
fotokopie obrazu od akademického malíře 
Vlastimila Zábranského s názvem „Kdo vyřeší 
romský problém? Já ne – Zábranský“. 
Sbírkové předměty fondu byly v roce 2013 
prezentovány v prostorách muzea i mimo instituci. 
Kurátorka Martina Zuzaňáková vybrala pro 
muzejní výstavu Identi_TA obrazy znázorňující 
ženy, stejně tak jako díla ženami vytvořená. Do 
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zajímavé juxtapozice se tak dostala díla tradičněji 
tvořících romských autorů s novými médii a aktivi-
smem (Tamara Moyzes, Lenka Klodová a další). 
Obrazy a 3D předměty byly zapůjčeny umělkyni  
a kurátorce Ladislavě Gažiové, jež realizovala 
výstavu v pražské galerii Luxfer. 
Z neromských autorek a autorů doplnil sbírku 
obraz Kamily Planerové z ateliéru křesťanské 
malby s názvem Romská madona. Z ohlasových 
děl bylo zakoupeno také dílo malíře Václava 
Kretschmera z roku 1882. 
Dokumentována byla tvorba a umělecký přístup 
Věry Chovancové-Kotlárové při návštěvě jejího 
ateliéru v brněnské Zbrojovce. 

Klimatické podmínky v depozitářích jsou vyho-
vující, přestává však dostačovat kapacita depozi-
tárních prostor. Depozitář C6 určený výhradně 
pro malby, opatřený závěsnými pojezdy, je již 
zaplněn. Obdobná je situace v depozitáři B5, 
v němž je vedle jiných předmětů uložena zbý-
vající část fondu VU (kresby, trojrozměrná plas-
tická díla – materiál: dřevo, hlína, kov, vosk aj., 
dále např. textové dokumenty a katalogy).  
V tomto roce nenavštívil fond žádný badatel, 
kurátorem fondu bylo poskytnuto 19 konzultací.  

 
 
 
Fond audiodokumentace 
 
Filip Johánek 
 
V roce 2013 byl fond audiodokumentace rozšířen 
o 8 přírůstkových čísel – oficiálně vydaných 
hudebních nosičů (6 alb CD, 2 DVD). Jedná se    
o produkci české provenience (dar od Idy Ke-
larové) a CD z belgického vydavatelství Choux de 
Bruxelles a britského Le Q Records. Nutno 
podotknout, že i vzhledem k omezeným finan-
čním prostředkům na akvizice nebyl počet pří-
růstků nikterak výrazný.  
Vedle sbírkové evidence byla systematicky roz-
šiřována i kolekce nesbírková, zahrnující přede-
vším tzv. born digital záznamy (nahrané a edito-
vané v digitálním formátu). Jedná se zejména      
o vlastní dokumentační a výzkumnou činnost 
muzea – životopisná a vzpomínková vyprávění 
romských i neromských pamětníků, rozhovory 
s romskými hudebníky, výtvarníky či řemeslníky, 
dokumentace veřejných akcí muzea (filmové 
čtvrtky v Moravské zemské knihovně), dokumen-
tace vystoupení a koncertů romských kapel         
a hudebníků. Do nesbírkové kolekce ale spadají    
i nejrůznější digitální data – kopie, ať už oficiálně 
vydaných nosičů nebo jinak pořízených nahrávek. 
Za rok 2013 bylo tímto způsobem zaevidováno 
v nesbírkové kolekci 35 čísel. 
V rámci letošního ročníku světového romského 
festivalu Khamoro byla kurátorem fondu usku-
tečněna dokumentace vybraných koncertů a vy-
stoupení výrazných interpretů domácí i světové 
romské hudební scény – gypsy jazzu a tradiční 
romské hudby (Opus 4 – Francie, Kale – Česká 
republika, Orkestar Saša Krstić – Srbsko, The 
Zuralia Orchestra – Rumunsko). 
V průběhu roku se podařilo zaznamenat rozhovor 
s romskou pamětnicí Antonií Pustajovou (pa-
mětnice romského holocaustu, Čierny Balog). 
S profesorem Ctiborem Nečasem byl pořízen roz- 

Přebal CD Le Quecum Bar International Gypsy Swing 
Guitar Festival. Le Q Records, Velká Británie, 2010. 
 
hovor vztahující se k jeho profesní činnosti.         
V červnu byla podniknuta několikadenní výz-
kumně-dokumentační cesta na Slovensko, při níž 
pracovníci muzea pořídili vedle video a foto doku-
mentace několik zajímavých audiozáznamů. Ces-
ta byla ve větší míře zaměřena k dokumentaci 
tradičního romského hudebního folkloru a jeho 
průvodních jevů. Dokumentovali se kapely Klinco-
vci (Zvolenská Slatina), manželé Dreveňákovci 
(Poštárka u Bardejovských Kúpelí), Žoltákovci 
(Raslavice u Bardějova). Dále byl dokumentován 
houslař Patrik Samko (Piešťany) a Irma Hor-
váthová s jejím projektem komunitního divadla 
(Moldava nad Bodvou). Zastavili jsme se také 
v Bratislavě na rozhovor s Jozefem Banyákem. 
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Nezbytnou součástí činnosti audiodokumentátora 
byla, stejně jako v předchozích letech, také tech-
nická podpora většiny veřejných akcí muzea, tedy 
příprava a ozvučení mluveného slova, hudebních 
vystoupení či reprodukované hudby v rámci jed-
notlivých akcí a programů.   
V otázce technického vybavení fondu audio-
dokumentace došlo v tomto roce k rozšíření a ak-
tualizaci stávající techniky. Byla zakoupena zvu-
ková karta Fireface RME 800 a update na hu-
dební software Cubase 4, který byl aktualizován 
na zatím nejnovější verzi Cubase 7. Stávající 
Mac-Book byl nahrazen novým, o mnoho 
výkonnějším a stabilnějším MacBookem Pro. 

Stejně jako v předchozích letech nebylo vzhle-
dem k nedostatečné časové a personální kapa-
citě prozatím možno přistoupit k systematickému 
řešení digitalizace analogových nosičů. Digita-
lizace starších analogových záznamů ze sbírko-
vého fondu probíhá nadále pouze nahodile dle 
aktuálních potřeb badatelů nebo odborných 
pracovníků muzea. Podmínky k uložení sbírek 
u jmenovaného fondu jsou vyhovující. 
Fond navštívil v tomto roce 1 badatel a kurátorem 
fondu bylo poskytnuto na 32 konzultací týkajících 
se tématu romské hudby. 

 
 
 
Fond fotodokumentace 
 
Lenka Grossmannová 
 
Rok 2013 ve fondu fotodokumentace byl velmi 
bohatým a přínosným. Fond se rozrostl o 7 
přírůstkových čísel. Mezi nové sbírkové předměty 
patří již tradičně historické pohlednice.   
V rámci nesbírkové kolekce bylo vytvořeno 113 
digitálních souborů. Můžeme zde kromě sebe-
dokumentace muzea najít také vzácný scan 
bromografie datovaný kolem přelomu 19. a 20. 
století. Jedná se o romskou rodinu, fotografie byla 
pořízena v okolí Opavy. Scan jsme získali ze 
Slezského zemského muzea v Opavě. Označení 
nesbírková kolekce neznamená, že neobsahuje 
velmi hodnotné a důležité materiály do sbírek. 
Název je podmíněn tím, že se jedná o tzv. born 
digital data. To znamená, že digitálním foto-
aparátem dokumentujeme výzkumy, zajímavé 
osobnosti atd. V rámci současné legislativy nej-
sou nová digitální média zatím právně ošetřena 
jako součást sbírky. 
Do činnosti fotodokumentátora spadá také prů-
běžná digitalizace fondu, která byla v roce 2013 
velmi intenzivní. Postupně se digitalizují (skenují 
a doplňují důležitá data v propojení přírůstkových 
knih a Demusu) barevné a černobílé fotografie do 
velikosti A4 (velikost je daná rozměry scanneru). 
Díky tomu mimo jiné vzniká „fotobanka“ jak pro 
odborné pracovníky i badatele. Fotografie jsou 
uloženy pod přírůstkovými čísly ve složkách dle 
let zápisu v přírůstkových knihách. V dalším roce 
je v plánu přes externího dodavatele postupně 
scanovat negativy, počet inventárních čísel je 
kolem 15.000 kusů předmětů. Vzhledem k fi-
nanční náročnosti zakázky bude každý rok dle 
možností rozpočtu zdigitalizováno určité množství 
negativů. Během roku 2013 podařilo naskenovat 
bezmála 6.000 kusů fotografií. 

Jako každý rok, i letos se odborní pracovníci 
zúčastnili festivalu Khamoro, který je obrazově 
bohatý. Také Mezinárodní den Romů na náměstí 
Svobody či Brněnská muzejní noc  
poskytla rozmanitý obrazový materiál, který slouží 
pro propagaci naší instituce v médiích. 
 

 
Romská rodina sedící před stanem v blízkosti Opavy, 
bromografie na papíře přelom 19. a 20. století. Originál 
uložen ve Slezském muzeu v Opavě. 
 
Přesto že jsme v roce 2012 plánovali konec 
samostatných fotografických výstav, situace se 
změnila. I letos měli návštěvníci muzea možnost 
během roku shlédnout tři fotografické výstavy. 
Výstava proti rasismu vznikla jako součást 
projektu Lucerna proti Rasismu, který iniciovala   
v Praze o. p. s. OPONA. Ryze fotografická výs-
tava Umění zabíjet Lukáše Houdka byla sérií 25 
fotografií, které rekonstruovaly vybrané masakry 
německého civilního obyvatelstva v Čechách       
v roce 1945. Poslední výstava slovenské foto-
grafa Šymona Klimana byla poctou lidské kráse  
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a důstojnosti. Ve velkoformátových fotografiích 
měli diváci možnost nahlédnout do světa obyvatel 
romské osady. Oproti tradičnímu klišé autor 
fotografoval Romy jako filmové hvězdy, 
v nejlepším oblečení a s respektem oslavujícím 
hodnotu lidství.   
Rok 2013 byl také úspěšný na výzkumy. Během 
června se konal výzkum na Slovensku, především 
po řemeslech a romských muzikantech. Listo-

padová výzkumná cesta po Karlovarsku se 
tematicky zaměřila na romské sportovce. Je to 
nové a velmi zajímavé téma, které obohacuje 
sbírku muzea.  
Fond fotodokumentace využilo a navštívilo 
celkem 50 badatelů, kteří zde uskutečnili 312 
badatelských návštěv. V tomto čísle jsou za-
počítána i veškerá nakladatelství, periodika a jiná 
média, která využila materiálů z fondu muzea.  

 
 
 
Fond videodokumentace 
 
Martin Chlup 

 

 
Přebal filmu Little Secret / Strach, 2013, r. Martin 
Krejčí. 
 
 
 
 
 

V roce 2013 přibylo do fondu videodokumentace 
13 přírůstkových čísel představujících stejný 
počet sbírkových předmětů. Jedná se o originální 
DVD s dokumentárními a hranými filmy týkající se 
romské tematiky, získaná koupí či sběrem. 
Výběrově jde například o filmy Little secret (2013, 
r. Martin Krejčí), Šitkredit (2010, r. Martin Řez-
níček), Krok za krokom (2011, r. Jozef Banyák) či 
Špeciálna integrácia (2012, r. Jozef Banyák). Do 
fondu byly zařazeny také cenné archivní ma-
teriály (reportáže, publicistika a dokument) z 30. – 
80. let 20. století, které jsme získali pro potřeby 
výstavy Věřte – nevěřte: Paťan – ma paťan z in-
stitucí Krátký film Praha a Národní filmový archiv.     
Drtivá většina nových videomateriálů je digitální 
povahy a tak je rovnou uložena do nesbírkové 
kolekce videodokumentace. Jedná se o 260 
přírůstků skládajících se z vlastních záznamů 
pořízených videodokumentátorem (především 
výzkumná cesta na Slovensko v červnu 2013      
a první část dokumentace k výstavě Svět bez 
hranic z listopadu téhož roku), televizních pořadů 
dotýkajících se činnosti MRK či romské kultury 
obecně, a také nezanedbatelného množství 
reportážních a publicistických pořadů uložených 
ve fondu především během 90. let 20. století na 
VHS, které byly zdigitalizovány k příležitosti výs-
tavy Věřte – nevěřte: Paťan – ma paťan.  
Podmínky k uložení sbírek u jmenovaného fondu 
jsou vyhovující a odpovídají platným předpisům. 
V roce 2013 byl kromě využití pro vnitřní potřeby 
muzea navštíven 5 badateli z řad veřejnosti.         
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Terénní výzkumy 
 
Eva Čermáková 
 
V roce 2013 se uskutečnilo několik jednodenních 
í vícedenních terénních výzkumů doma i v za-
hraničí, zaměřených na pamětníky, hmotnou        
a duchovní kulturu Romů, a nově též na romské 
sportovce v souvislosti s chystanou výstavou 
„Svět bez hranic. Romové a sport“ plánovanou na 
rok 2014. Výzkumu se účastnili buď jednotliví 
badatelé z řad zaměstnanců MRK, nebo kole-
ktivně. 
 
PŘEHLED TERÉNNÍCH VÝZKUMŮ 
 
Dějiny – záznamy vzpomínek (memoráty) 
Historik MRK Michal Schuster se v roce 2013 
věnoval výzkumu romského holocaustu a to 
především osobního příběhu paní Emílie 
Doskočilové roz. Růžičkové a její rodiny. Emílie 
Růžičková se narodila někdy na přelomu 19.       
a 20. století v romské rodině Růžičků. Shodou 
okolností se seznámila s Josefem Doskočilem, 
pocházejícím z tkalcovské rodiny žijící v malé 
obci Crhov na Českomoravské vysočině. Když 
měli v červenci 1926 v Rožné svatbu, měla již 
Emílie Růžičková z předchozího vztahu dceru 
Boženu, která se stala součástí nové rodiny, do 
níž se následně narodil syn Ota a čtyři dcery: 
Ludmila, Emílie, Marie a Anna. V době druhé svě-
tové války Emílie Doskočilová žila se svou ro-
dinou ve vsi Crhov na Olešnicku, jen několik málo 
kilometrů vzdálené od tzv. cikánského tábora 
v Hodoníně u Kunštátu. Někdy během roku 1943 
byla E. Doskočilová odvlečena a poté spolu 
s dalšími romskými muži, ženami a dětmi od-
transportována z Brna do koncentračního tábora 
Auschwitz, kde zahynula. Její manžel Josef Dos-
kočil zemřel v dubnu 1944. Nejmenší z jejich dětí 
byly po válce umístěny do sirotčince a adopto-
vány do jiných rodin.  
Historik během roku 2013 uskutečnil celkem tři 
výzkumy, vztahující se k tomuto tématu: 
 
23. 1. 2013 Brno 
Proběhl výzkum s Janem Smejkalem z Brna, 
manželem jedné z vnuček Emílie Doskočilové 
roz. Růžičkové. Pan J. Smejkal se aktivně zajímá 
o rodinný příběh, a proto souhlasil, že poskytne 
audiorozhovor a také nějaké materiály. Pan J. 
Smejkal historikovi také zprostředkoval kontakt 
s jednou ze sester své zemřelé manželky, s paní 
Boženou Baráčkovou z Černé Hory. 

14. 2. 2013 Černá Hora 
Dne 14. února 2013 s paní Boženou Baráčkovou 
historik provedl natočení audiorozhovoru, během 
něhož poskytla respondentka další cenné 
informace o životě Doskočilovy rodiny během       
a především po druhé světové války. 
 
31. 3. 2013 Brno 
Třetí výzkum proběhl v Brně 13. března 2013. Za 
paní Jaroslavou Bavlnkovou se tehdy historik 
MRK vydal díky zkontaktování přes starostu 
města Olešnice dr. Pešy. Paní Jaroslava Ba-
vlnková je dcerou starosty obce Crhov, který vy-
konával svou funkci právě v době před a během 
druhé světové války. Jako malá byla tedy v kon-
taktu s rodinou Doskočilových, s jejich dětmi také 
chodila do školy. Vzpomínala, jak do Crhova 
jednou za čas zajížděli kočovní Romové a právě 
u Doskočilových nacházeli přechodné přístřeší    
a jistý azyl. Své vzpomínky na dětství shrnula 
písemně v pamětech, v nich dvě strany věnovala 
také osudu rodiny Doskočilových. 
 
Kultura (film, hudba, výtvarné umění)  
17. 6. – 21. 6. 2013 Slovensko. Petržalka, 
Piešťany, Počtářky, Moldavan 
Výzkum byl zaměřen na romské umělce na 
Slovensku. V Bratislavě jsme navštívili filmového 
a televizního režiséra Jozefa (Ďáďa) Banyaka     
a uskutečnili s ním rozhovor. Poté jsme se pře-
sunuli do Piešťan, kde nás čekal ve svém atelieru 
Patrik Samko, výrobce a opravář houslí a jiných 
strunných nástrojů. Velice poutavý, dlouhý a pod-
robný rozhovor byl jedním z nejcennějších na této 
výzkumné cestě. Následujícího dne jsme nav-
štívili Čierny Balog. Zde jsem se zastavili u při-
pomínky vyvraždění místních Romů za 2. světové 
války. Poté jsme se setkali s pamětnicí tohoto 
masakru i celé války, paní Antonií Pustajovou      
a natočili rozhovor. Následoval odjezd do Zvo-
lenské Slatiny, kde na nás v místním kulturním 
domě čekala tradiční cimbálová kapela Klincovci. 
Pro nejstaršího člena jsme jeli do Dobrav. Po 
skončení natáčení jsme se přesunuli do místní 
osady, kde na nás čekal výtvarník Ivan Berky – 
Dušík. Po krátkém rozhovoru a ukázce jeho děl    
a plánů do budoucna jsme se přepravili do Dětvy 
za Dušanem Oláhem. Zde jsme od něj koupili      
2 kresby (již předdomluvené) a další 2 díla 
tvořené kombinovanou technikou. První zastáv-
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kou následujícího dne byla Rimavská Sobota, kde 
jsme po návštěvě Gemersko-malohontského mu-
zea předali modely obydlí. Další zastávkou byla 
Moldava nad Bodvou a její osada čítající přes 770 
obyvatel. Zde jsme se pobavili s komunitní 
pracovnicí Irmou Horváthovou. Je zároveň au-
torkou projektu „Divadlo z chatrče“, autorkou scé-
nářů i režisérkou. Bohužel sešlo z ukázky z něk-
teré z her, vzhledem k tomu, že byl den vyplácení 
sociálních dávek a většina herců byla ve městě   
a na úřadech. Operativně jsme stočili rozhovor na 
historii osady, tradice v rodině a vůbec v romské 
komunitě. Poté následovala procházka osadou 
s drobným rozhovorem o sociální situaci. Zde 
jsme natočili a nafotili jednotlivá obydlí a interiéry 
chatrčí. Po skončení jsme se přesunuli do 
Počtářky – osady u Bardejovských kúpelí. Zde 
jsme točili vystoupení a rozhovor s rodinou 
Dreveňákových, známých hudebníků. Další 
zastávkou se staly Raslavice, kde bylo do-
mluveno vystoupení rodinné cimbálové kapely 
Žoltákovci. Zde jsme také nafotili a ofotili velké 
množství rodinných fotografií a interiér domu. 
 
Sport 
8. 11. 2013 – Praha – Jan Balog, Stanislav Tišer  
Výzkumná cesta směřovala do Prahy, za boxery 
Janem Balogem a Stanislavem Tišerem. Natočili 
jsme rozhovor o sportovní kariéře pana Baloga,   
o jeho současné činnosti a pořídili jsme video      
a foto záběry prostor o. s. Palaestra. Poté jsme 
měli další domluvený výzkum na Cimburkově ulici 
s dalším bývalým boxerem Stanislavem Tišerem. 
 
25. – 27. 11. 2013 – Karlovy Vary, Vintířov, Cheb, 
Praha 
Výzkum byl zaměřený na romské sportovce 
západních Čech. V Karlových Varech jsme se 

setkali s panem Milanem Kováčem, předsedou   
o. s. Roma a zároveň pamětníkem počátků TJ 
Roma, která byla zaměřená na fotbal. Tradice 
(nejen) romského fotbalu je v Karlových Varech 
stará již 40 let. S panem Kováčem jsme natočili 
rozhovor zaměřený na jeho kariéru fotbalisty        
a fotbalového trenéra. Zmínil se také o činnosti   
o. s. Roma, která byla původně zaměřená jen na 
sport, ale v posledních letech se rozšířila také na 
sociální pomoc a služby. Pan Kováč nás seznámil 
s jedním z pamětníků fotbalových zápasů za doby 
SCR, panem Františkem Ferencem. Naskenovali 
jsme různé historické fotografie a články z do-
bového tisku. Získali jsme od něj na DVD 
záznamy z fotbalového turnaje v Chorvatsku. 
Další z navštívených sportovců byl pan Imrich 
Horváth z Vintířova. Pan Horváth se až do konce 
roku věnoval trénování fotbalových dětských       
a dorostových mužstev. Pan Horváth nám popi-
soval svoji trenérskou práci, která je spojena 
s další sociální a komunitní činností. Domluvil 
nám také krátký rozhovor se svojí talentovanou 
osmiletou neteří Pavlínou Horváthovou, která 
dosahuje velmi kvalitních výsledků v tenisu a led-
ním hokeji. Natočili jsme s ní krátký rozhovor. 
Naskenovali jsme si nějaké diplomy a získali 
digitální záznamy z fotbalových a hokejových 
utkání. Poté jsme odjeli do Chebu, kde jsme se 
ve 14 h setkali v sídle o. s. Lačho jilo s panem 
Štefanem Tulejem. Pan Tulej vede o. s. přes 10 
let. V mládí závodně tancoval standardní tance, 
čehož v současné době využívá při vedení 
tanečního kroužku a družstva mažoretek. Dle je-
ho slov jde o jediné družstvo romských mažoretek 
v republice a patrně i v Evropě. S panem Tulejem 
jsme natočili rozhovor, naskenovali fotografie       
a záznamy z kroniky a pořídili záznamy z tréninku 
mažoretek. V Praze jsme navštívili boxerský klub 
Palaestra. Zde jsme pořídili skeny diplomů  a his- 
torických a současných fotografií. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Natáčení rozhovoru s romským boxerem Janem  
Balogem. Praha, 2013. Foto MRK – L. Gross- 
mannová. 
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Z přírůstků do sbírky (výběr) 
 
Eva Čermáková 
 
V následujícím přehledu představujeme nejzají-
mavější přírůstky do sbírek MRK za rok 2013. 
 
Fond tradičních romských řemesel, profesí  
a zaměstnání: 
Postroje a uzda na koně z prostředí fagarašských 
Romů (Rumunsko); MRK 37-38 /13  
 
Fond textilu: 
Oděvy ze subetnické skupiny Gábor (pomezí 
Maďarska a Rumunska); MRK 12-15 /13.  
Bytový textil z prostředí fagarašských Romů 
(Rumunsko): ručně vyšívané závěsy lemující 
dveře, dečka s vyšívanými vánočními motivy; 
MRK 278-281/13 
Oděvy z prostředí fagarašských Romů (Rumun-
sko): sukně, zástěry, halenky, šátky; MRK 282-
288/13 
 
Fond dokumentace vybavení romského 
interiéru: 
Sádrová pozlacená soška svaté rodiny z prostředí 
Kalderachů (Rumunsko)  MRK 29/13 
Ručně malované talíře z prostředí Kalderachů 
(Rumunsko) MRK 34-35/13 
 
Fond plakátu a pozvánek: 
Plakát – Rada Romů v Břeclavi zvé na Romfest, 
areál Pod zámkem, Břeclav; MRK 46/13 
Leták – Roma Karlovy Vary informační leták o té-
to organizaci založené v roce 2000; MRK 63/13  
Plakát – Rumunská dechová kapela – Fanfare 
Ciocarlia in concert; MRK 64/13 
 
Fond ohlasů kultury Romů v kultuře majoritní: 
Závěsná plastika hlavy „Cikánky“; MRK 120/13 
Text dvou divadelních her „Cikánovy housle“. 
Zpěvohra o 1 dějství podle básně Jaroslava 

Vrchlického. „Ve slovácké jizbě“ Hra se zpěvy      
o 1 dějství, autor: F. J. Mega; MRK 121/13 
 
Fond písemného materiálu: 
Notoviny – „Cikánské písničky", sebral a klavírním 
průvodem opatřil Joža Černík; MRK 185/13 
Scénář – epizoda dokumentárního cyklu 
Tajemství rodu Radka Bangy, autor: Veronika 
Lišková; MRK 228/13 
kapesní kalendář – Umelecké kováčstvo – 
zámočnictvo, Šarközy Alojz, Dunajská Lužná 3/7, 
900 42 Bratislava; MRK 265/13 
 
Fond sebedokumentace: 
Leporelo k projektu: RICE – začleňování Romů 
prostřednictvím kultury a vzdělávání, obsahem 
jsou obrázky dětí z Brna a Leedsu; MRK 70/13 
Leták k výstavě VĚŘTE – NEVĚŘTE: PAŤAN – 
MA PAŤAN. Romové a média, Muzeum romské 
kultury; MRK 85/13 
Skládačka – Mikroměsto, Muzeum romské 
kultury; MRK 117/13 
 
Fond výtvarného umění: 
Rudolf Dzurko: Mateřství (dřevořezba); MRK 
295/13 
Rudolf Dzurko: Strom života (dřevořezba) MRK 
296/13 
Václav Kretschmer: obraz s námětem romské 
rodiny (olejomalba); MRK 297/13 
Kamila Veronika Planerová: Romská Madona 
(olejomalba); MRK 298/13 
 
Fondy audio-, foto- a videodokumentace: 
Týkají se především terénních výzkumů, reali-
zovaných pracovníky MRK v průběhu roku v rám- 
ci České a Slovenské republiky.
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Poradní sbor ředitele pro sbírkotvornou činnost (nákupní komise) 
 
Eva Čermáková 
 
Nákupní komise MRK se schází pravidelně 2x 
ročně ve složení: 
PhDr. Jana Pospíšilová, Ph.D. (etnoložka, 
vedoucí Etnologického ústavu Akademie věd ČR 
v Brně) 
PhDr. Jitka Sedlářová (historička umění, nyní       
v důchodu, dříve vedoucí obrazárny Moravské 
galerie, Brno) 
PhDr. Petra Mertová, Ph.D. (etnoložka, kurátorka 
sbírky textil, řemesla a kovářství, garant kulturní 
památky Kovárna v Těšanech, a expozice Ulička 
Řemesel, Technické muzeum v Brně) 
PhDr. Jan Dolák, Ph.D. (vedoucí katedry UNES-
CO pro muzeologii a světové dědictví FF MU) 
PhDr. Daniel Drápala, Ph.D. (Ústav evropské 
etnologie FF MU) 

V roce 2013 se nákupní komise sešla v těchto 
termínech: 
26. 2. v MRK, přítomni: PhDr. Jitka Sedlářová, 
PhDr. Jana Pospíšilová, Ph.D., PhDr. Petra 
Mertová, Ph.D. Na programu bylo schválení 
akvizic, konzultace ceny nabídkových děl a vy-
řazení některých sbírkových předmětů (protokol 
1/2013). 
 
18. 12. v MRK, přítomni: PhDr. Jana Pospíšilová, 
Ph.D., PhDr. Jitka Sedláková, PhDr. Jan Dolák 
Ph.D. Na programu bylo schvalování akvizic, 
konzultace ceny nabízených děl a vyřazování 
zničených či poškozených sbírkových předmětů 
(protokol 2/2013). 
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004 Ekonomické oddělení 
 
Činnost Ekonomického oddělení 
 
Štefan Friča, Irma Martinková 
 
Účetní jednotka nemá podíl ani účast na jiných 
společnostech. 
Účetní jednotka nemá žádné akcie ani cenné 
papíry. 
Účetní jednotka nemá žádné pohledávky ani 
závazky, které nejsou obsaženy v rozvaze 
(rozvaha viz příloha výroční zprávy č. 4, přehled 
zisků a ztráty viz příloha výroční zprávy č. 5). 
Účetní jednotce nebyly poskytnuty žádné úvěry. 
 
Účetní metody a obecné účetní zásady 
Účetní období od 1. 1. 2013 do 31. 12. 2013. 
Zpracování účetních záznamů: účetnictví je zpra-
cováno na PC, účetním software Gordic. 
Úschova účetních záznamů: účetní záznamy a pr-
votní doklady jsou uloženy ve spisovně orga-
nizace, která je umístěna v sídle státní příspěv-
kové organizace. 
Právní úprava účetnictví: 
Zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v pozdějším 
znění, 
Vyhláška č. 410/2009 Sb., kterou se provádějí 
některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o ú-
četnictví, v pozdějším znění, pro některé vybrané 
účetní jednotky, 
České účetní standardy pro účetní jednotky, které 
účtují podle vyhlášky č. 410/2009 Sb., 
v pozdějším znění, č. 701 až 710, 
Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pra-
vidlech a o změně některých souvisejících záko-
nů (rozpočtová pravidla), v pozdějším znění, 
Vyhláška 270/2010 Sb., o inventarizaci majetku   
a závazků. 
Způsoby ocenění, odpisování a tvorby 
opravných položek 
Opravné položky jsou tvořeny k pohledávkám, 
v souladu s ČÚS č. 706.  Jiné opravné položky 
organizace v roce 2013 netvořila.                     
 
Odpisy dlouhodobého majetku jsou prováděny 
rovnoměrným způsobem v souladu s odst. 5.1.1. 
Českého účetního standardu č. 708. 
 
Dlouhodobý hmotný a nehmotný majetek 
Dlouhodobým hmotným majetkem se rozumí ma-
jetek, jehož ocenění je vyšší než  
40.000 Kč v jednotlivém případě a doba pou-
žitelnosti je delší než jeden rok. 

Dlouhodobým nehmotným majetkem je majetek, 
jehož ocenění je vyšší než 60.000 Kč v jed-
notlivém případě a doba použitelnosti je delší než 
jeden rok. 
Nakoupený dlouhodobý hmotný  a nehmotný 
majetek je oceněn pořizovacími cenami. 
 
Zásoby 
O zásobách – zboží (seznam prodávaného zboží 
k 31. 12. 2013 viz příloha výroční zprávy č. 6), 
účtuje jednotka způsobem B. Skladová evidence 
je vedena na skladových kartách v datových  
souborech počítače.  
Zásoby oceňujeme v souladu se zákonem a to: 
nakoupené zásoby v pořizovacích cenách, 
zásoby pořízené bezplatně, nalezené oceňujeme 
reprodukční pořizovací cenou. 
Pořizovací cena je cena, za kterou jsou zásoby 
skutečně pořízeny včetně nákladů s jejich po-
řízením souvisejících, např. doprava, balné, 
poštovné. 
Pokud se při inventarizaci zásob zjistí, že jejich 
prodejní cena snížená o náklady spojené 
s prodejem je nižší, než cena použitá pro jejich 
ocenění v účetnictví, zásoby se ocení v účetnictví 
a v účetní závěrce touto nižší cenou. 
Zásoby, které jsou zjevně morálně zastaralé, 
zejména jsou prošlé (např. starší ročenky, 
bulletiny, katalogy skončených výstav nebo akcí 
apod.), nebo nesou počínající známky fyzické 
degradace (např. žloutnoucí papír, ztráta 
barevných tónů a odstínů apod.), a jejichž další 
sledování v zásobách by neposkytovalo pravdivý 
a věrný obraz účetní jednotky, neboť možnost 
budoucího zpeněžení v původních pořizovacích 
cenách není reálná (viz též § 26 odst. 1 zák. č. 
563/1991 Sb., o účetnictví v pozdějším znění), 
mohou být podle vnitřních předpisů organizace 
navrhnuty k okamžité spotřebě k naplnění hlavní 
činnosti muzea, a to především pro účely 
odborné, literární, vzdělávací, přednáškové, 
kulturní či jiné, v souladu se zřizovací listinou.   
 
 
Úpravy a skutečné plnění závazných ukazatelů 
stanovených zřizovatelem. Zapojení 
mimorozpočtových zdrojů 
Organizace přijala  Rozpisem schváleného rozpo-
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čtu na rok 2013 čj. MK-S 846/2013 SOPO ze dne 
30. 1. 2013 následující závazné ukazatele: 
-  Příspěvek na provoz od zřizovatele 9 622 tis. 
Kč, z toho: 
   -  Mzdové náklady 4.541 tis. Kč, 
      z toho:  Platy zaměstnanců 4.381 tis. Kč,  
                a Ostatní osobní náklady 160 tis. Kč. 
V doplňujících údajích rozpočtu byl stanoven    
v ř. 84 rozpočtu závazný ukazatel Ostatní přís-
pěvky  a dotace 99.279 Kč, tj. uložené prostředky 
od cizích poskytovatelů převáděné přes rezervní 
fond do r. 2013.  
Schválený rozpočet (SR) prošel pěti úpravami. 
Finanční prostředky, které byly úpravami (ÚR) 
uvolněny v rámci výdajů na podporu projektů, 
bylo nutno sledovat odděleně a musely být 
použity pouze na stanovený účel. 
1. úpravou SR čj. MK-S 6014/2013 byl zvýšen 
rozpočet v § 332900, řádku 8046, položce 5336, 
zdroji 1100000 neinvestiční prostředky o 205 tis. 
Kč. Finanční prostředky byly uvolněny z programu 
134V515000020, ISO D – ochrana před ne-
příznivými vlivy prostředí, určeny na úpravu 5 ks 
vitrín 187 tis. Kč a osvětlení LED diodami 18 tis. 
Kč. Prostředky byly vyčerpány beze zbytku.  
2. úpravou SR čj. MK-S 8497/2013 byl zvýšen 
rozpočet na rok 2013 v § 331900, řádku 7223, 
položce 5331, zdroji 1100000 o neinvestiční 
prostředky ve výši 63 tis. Kč. Finanční prostředky 
byly uvolněny v rámci výdajů na Kulturní aktivity  
a účelově určeny na zajištění projektu „Dopro-
vodný program k výstavě Romové a média“. Pro-
středky byly vyčerpány beze zbytku. 
3. úpravou SR čj. MK-S 10952/2013 byl zvýšen 
rozpočet v § 339233, řádku 7237, položce 5331, 
zdroji 1100000 o neinvestiční prostředky ve výši 
224 tis. Kč.  Finanční prostředky byly uvolněny 
v rámci výdajů na Podporu projektů integrace 
příslušníků romské kultury a účelově určeny na 
zajištění projektu „Doprovodné audio-vizuální 
aktivity pro veřejnost do Stálé expozice MRK“. 
Prostředky byly vyčerpány beze zbytku. 
4. úpravou SR čj. MK-S 15108/2013 byla pro-
vedena vnitřní rozpočtová úprava v § 331500, po-
ložce 5331, řádku 7215, zdroji 1100000. Touto 
úpravou se snižují OON o 16 tis. Kč a zároveň 
navyšují mzdové náklady – prostředky na platy    
o stejnou částku. Celková výše prostředků 
zůstává beze změny. 
5. úpravou SR čj. MK-S 14853/2013 byl zvýšen 
rozpočet v § 331500, řádku 7215, položce 5331, 
zdroji 1100000 o neinvestiční prostředky ve výši 
54 tis. Kč. Finanční prostředky byly uvolněny 
v rámci výdajů na provoz na osobní náklady 
takto: prostředky na platy 40 tis. Kč, zákonné 
sociální pojištění 14 tis. Kč. 
Shrneme-li výše uvedené, provoz muzea byl kryt 
příspěvkem na provoz částkou 9.676 tis. Kč (viz 

SR + 5. ÚR) a účelovými příspěvky a dotacemi ze 
zdrojů MKČR ve výši 492 tis. Kč (viz 1., 2. a 3. 
ÚR). 
Kromě příspěvků muzeum využilo ke své činnosti 
následující zapojení mimorozpočtových zdrojů: 
-  Magistrátu města Brna ve výši 81 tis. Kč, 
- RICE, projekt Využití kultury a vzdělávání pro 
začleňování Romů, v rámci programu celo-
životního učení (zaveden rozhodnutím Evrop-
ského Parlamentu a Rady č. 1720/2006/ES), 
prvotním poskytovatelem je Národní agentura pro 
evropské vzdělávací programy, příjemcem dotace 
je Magistrát města Brna, Muzeum romské kultury 
je partnerem. Výnosy muzea ve výši 92,3 tis. Kč, 
- Cena Erste 12,7 tis. Kč, 
- International Visegrad Fund. Sochařské sympo-
zium 55,2 tis. Kč, 
- Multikulturní výchova, prostředky z Operačního 
programu Vzdělávání pro konkurenceschopnost, 
rozdělované prostřednictvím MŠMT, smluvním 
poskytovatelem Jihomoravský kraj, Masarykova 
univerzita příjemcem, naše Muzeum romské 
kultury partnerem, výnosy ve výši 547,1 tis. Kč, 
- Drobné dary od jednotlivců jsou ve výši 53,1 tis. 
Kč.  
Tržby z prodeje služeb a za prodané zboží činí 
272,7 tis. Kč. Přijaté úroky činily 0,3 tis. Kč. Přijaté 
úroky z prodlení za vydané faktury činily 0,5 tis. 
Kč. Muzeum použilo fond odměn pro krytí 
překročení prostředků na platy ve výši 31,8 tis. Kč 
a jako doplňkový zdroj pro financování oprav       
a udržování hmotného a nehmotného dlouho-
dobého majetku i krátkodobého majetku a na po-
řízení hmotného a nehmotného majetku použilo 
prostředky fondu reprodukce ve výši 602,8 tis. Kč. 
Z toho použití na opravy a udržování 85,0 tis. Kč 
a nákupy DDHM a DDNM 517,8 tis. Kč.  
 
Podrobná informace o hospodářském 
výsledku 
Muzeum romské kultury vykázalo v roce 2013 
výnosy celkem ve výši 11.917,5 tis. Kč.  Náklady 
byly vykázány ve výši 11.820,9 tis. Kč. Zlepšený 
výsledek hospodaření činí 96,6 tis. Kč. 
Výnosy organizace jsou podrobněji, z hlediska 
příspěvku na provoz, účelových dotací, zapojení 
mimorozpočtových zdrojů, vlastních tržeb a os-
tatních provozních výnosů, rozebrány výše, viz 
bod 1 této zprávy. 
Z hlediska nákladů rozhodující položku tvořily 
mzdy vč. OON v celkové výši 5.016,6 tis. Kč a zá-
konné sociální pojištění ve výši 1.646 tis. Kč. 
Muzeum realizovalo celkem 13 odděleně účto-
vaných akcí (projektů), na kterých participovaly 
výše zmíněné dotující subjekty a dárci. Většina 
těchto prostředků sloužila při realizaci projektů 
k nákupu materiálu a služeb, případně ke krytí 
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platů, ostatních osobních nákladů a odvodů 
z nich. 
Muzeum použilo prostředky fondu reprodukce ve 
výši 602,8 tis. Kč jako doplňkový zdroj pro 
financování oprav a udržování dlouhodobého 
hmotného majetku a na pořízení drobného dlou-
hodobého hmotného a nehmotného majetku,       
a prostředky fondu odměn ve výši 31,8 tis. Kč. 
Z hlediska rozvahy stojí za zmínku níže uvedené 
skutečnosti, zachycené v účetnictví: Na doha-
dných účtech pasivních ve výši 21,0 tis. Kč 
figuruje položka za vodné a stočné, které nebyly 
zúčtovány do konce roku. 
Muzeum z úsporných důvodů v roce 2013 ome-
zilo tisk nových materiálů a použilo pro účely 
vzdělávací a přednáškové činnosti starší literaturu 
z vlastních zásob. Nový stav zásob činí 67,6 tis. 
Kč. 
Na dohadných účtech aktivních ve výši 69,6 tis. 
Kč figurují: dotace Multikulturní výchova.  
 
Rozbor zaměstnanosti a čerpání mzdových 
prostředků 
Rozbor zaměstnanosti a čerpání mzdových 
prostředků viz příloha výroční zprávy č. 7, 
personální složení viz příloha výroční zprávy č. 8. 
Organizace měla stanoveny základním rozpisem 
schváleného rozpočtu mzdové náklady ve výši   
4. 541 tis. Kč, z toho platy zaměstnanců 4.381 tis. 
Kč, a OON 160 tis. Kč. Přepočtený počet 
zaměstnanců 24. 
2. úpravou SR byl organizaci v rámci výdajů na 
Kulturní aktivity poskytnut příspěvek na OON ve 
výši 4 tis. Kč.  
4. úpravou SR byly na žádost organizace zvýšeny 
prostředky na platy o 16 tis. Kč, a sníženy 
prostředky na OON o tutéž částku. Celkový objem 
prostředků na mzdy se nezměnil. 
5. úpravou SR byla navýšeny prostředky na platy 
o 40 tis. Kč. 
Výše uvedené závazné ukazatele nebyly 
překročeny.  
Kromě výše uvedeného, organizace využila 
mimorozpočtové zdroje. Na platy bylo vyplaceno 
z mimorozpočtových zdrojů 361.322 Kč. Na této 
skutečnosti se podílel 1 přepočtený zaměstnanec.  
Dále kryto z náhrad platu za dočasnou pracovní 
neschopnost 21.554 Kč. OON z mimoroz-
počtových zdrojů činily 16.976 Kč. Z toho činil 
projekt Multikulturní výchova 361.322 Kč platy. 
V projektu RICE byly čerpány OON ve výši       
14.816 Kč a Cena Nadace Erste Fund 2.160 Kč. 
Fond odměn byl čerpán ve výši 31.793 Kč.  
 
Vyčíslení a zhodnocení přijatých prostředků 
přijatých z rozpočtu ÚSC 
Muzeum přijalo od Magistrátu města Brna 
následující dotace: 

- účelovou neinvestiční finanční podporu na 
realizaci projektu „Brněnská muzejní noc 2013“ – 
ve výši 20 tis. Kč. Dotace byla využita beze zbyt-
ku za účelem úhrady menší části neinvestičních 
nákladů (materiál, služby), 
- účelovou neinvestiční finanční podporu na 
realizaci projektu „Dětský muzejní klub“.  Dotace 
byla poskytnuta ve výši 16 tis. Kč, a byla beze 
zbytku vyčerpána za účelem úhrady nein-
vestičních nákladů, převážně na materiál a služ-
by, 
- účelovou neinvestiční finanční podporu na 
realizaci projektu „Mikroměsto“ – ve výši 20 tis. 
Kč. Dotace byla využita beze zbytku za účelem 
úhrady menší části neinvestičních nákladů (služ-
by), 
- účelovou neinvestiční finanční podporu na reali-
zaci projektu „Romové a média – výstava“ – ve 
výši 25 tis. Kč. Dotace byla využita beze zbytku 
za účelem úhrady menší části neinvestičních 
nákladů (materiál, služby). 
 
Vyčíslení a zhodnocení použitých peněžních 
darů dle jednotlivých poskytovatelů 
V roce 2013 čerpalo Muzeum romské kultury dary 
v celkové hodnotě 53.055 Kč. Jednalo se o tato 
čerpání: 
 
 
SPOLEČNÁ 
BUDOUCNOST –  
JEKHETANE AVINDO,  
občanské sdružení (tzv. 
dar Ščuka) 
 

7.000 Použ. RF 
z r. 2012 

 
SPOLEČNÁ 
BUDOUCNOST –  
JEKHETANE AVINDO,  
občanské sdružení (tzv. 
dar Ščuka) 
 

39.092 Použ. RF 
z r. 2013 

Kostková 1.163 Použ. RF 
z r. 2013 

Johánek 2.900 Použ. RF 
z r. 2013 

Bártová 2.900 Použ. RF 
z r. 2013 

 
Dar SPOLEČNÁ BUDOUCNOST – JEKHETANE 
AVINDO, občanské sdružení (dar Ščuka) byl 
určen na financování pobytu na letním stanovém 
táboře pro děti od 7 do 15 let, a na financování II. 
etapy projektu „Změníš svoji budoucnost?“ – 
věcné odměny – tablety, notebooky a školní 
pomůcky pro žáky navštěvující doučování, 
v závislosti na dosaženém výsledném školním 
prospěchu. 
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Veškeré dary byly drobnější povahy a byly určeny 
převážně na práci s dětmi (dětský muzejní klub, 
doučování) v souladu s čl. 10 zřizovací listiny. 
 
Vyčíslení a zhodnocení přijatých prostředků 
ze zahraničí 
V roce 2013 použilo Muzeum romské kultury 
prostředky ze zahraničí ve výši 105,1 tis. Kč. 
Jednalo se o tyto projekty: 
Partnerství Comenius Regio v rámci Programu 
celoživotního učení, projekt Využití kultury a vzdě-
lávání pro začleňování Romů (RICE), pos-
kytovatel Národní agentura pro evropské 
vzdělávací programy, příjemce dotace Magistrát 
města Brna, Muzeum romské kultury je part-
nerem, doba trvání projektu 1. 8. 2011 – 31. 7. 
2013, v roce 2013 použito 92,3 tis. Kč. MRK se 
do projektu zařadilo jako partnerská organizace, 
hlavním organizátorem za českou stranu byl 
Magistrát města Brna. Jeho cílem bylo navázání 
užší spolupráce se sesterským městem Leeds ve 
Velké Británii, které přijímá velký počet romských 
přistěhovalců právě z Česka a Slovenska. V rám-
ci projektu byly uspořádány výměny pracovníků 
zabývajících se vzděláváním, na půdě MRK byla 
uspořádána výstava romského malíře žijícího 
v Leedsu Ferdinanda Kočího. Veškeré mobility 
v rámci tohoto projektu a částečně také výstava 
Ferdinanda Kočího byly financovány z grantu 
NAEP. Projekt byl úspěšně zakončen vydáním 
publikace pro děti Náš svět psíma očima, které 
koordinovalo MRK. 
Muzeum romské kultury bylo v závěru roku ve 
Vídni oceněno Cenou Erste ve výši 403,8 tis. Kč, 
za projekt „Komplexní práce se sociálně 
znevýhodněnými romskými dětmi a jejich rodiči“. 
V roce 2013 bylo použito 12,8 tis. Kč, zbytek je 
uložen do rezervního fondu k použití v příštích 
letech. Prostředky mohou být podle poskytovatele 
použity pro volnočasové a sociálně-vzdělávací 
aktivity v rámci zmíněného projektu, především: 
na platy, na veřejnou dopravu pro děti (do školy  
a ze školy), příspěvky na stravování ve školách 
hlavního proudu a státních školkách, školní 
potřeby, školní akce a výdaje spojené se školními 
akcemi (v základních školách a státních škol-
kách), věcné a materiálové výdaje (materiál, 
služby).    
 
 
 
Vyčíslení a zhodnocení ostatních přijatých 
příspěvků 
V roce 2013 použilo Muzeum romské kultury 
prostředky od ostatních přispěvatelů ve výši 
602,3 tis. Kč. Jednalo se o tyto projekty: 

3. Sochařské sympozium, poskytovatel Inter-
national Visegrad Fund, Bratislava, doba trvání 
projektu od 10. 7. 2012 do 31. 5. 2013, v roce 
2013 použito 55,2 tis. Kč. 
V roce 2012 získalo Muzeum romské kultury 
grant od International Visegrad Fund na realizaci 
3. Sochařského sympozia a následných putov-
ních výstav. Sympozia se zúčastnili umělci 
Malgorzata Mirga-Tas (Polsko), Sead Kazanxhiu 
(Albánie), Ondrej Gadžor (Slovensko), André J. 
Raatzsch (Maďarsko), András Kállai (Maďarsko), 
Božena Přikrylová (Česká republika), kteří pra-
covali 10. – 14. 9. 2012 v prostorách muzea na 
jednotném tématu. Na sympozium navázala 
putovní výstava Socha pro Cejl, která se v roce 
2012 uskutečnila v Pécs (Maďarsko) a v Rima-
vské Sobotě (Slovensko). V roce 2013 proběhla 
výstava v polském městě Tarnow. Díky podpoře 
IVF mohlo MRK realizovat poprvé sochařské 
sympozium s mezinárodním přesahem a prezen-
tovat jeho výsledek v zemích visegradské čtyřky. 
Jeho efekt spatřujeme především ve zmapování  
a prezentaci romské sochařské tvorby na Slo-
vensku, v Maďarsku, v Polsku a v Albánii. 
Projekt Studium moderních dějin jako kvalifikace 
k implementaci multikulturní výchovy (zkr. 
Multikulturní výchova), poskytovatel ČR v rámci 
Operačního program Vzdělávání pro konku-
renceschopnost, příjemce dotace Masarykova 
univerzita, Muzeum romské kultury je partnerem, 
doba trvání projektu od 1. 2. 2011 do 31. 1. 2014, 
v roce 2013 použito 547,1 tis. Kč. 
Muzeum romské kultury je od února 2011 
partnerskou organizací v projektu Studium 
moderních dějin jako kvalifikace k implementaci 
multikulturní výchovy, jehož iniciátorem je His-
torický ústav Filozofické fakulty Masarykovy 
univerzity v Brně a jenž byl získán v rámci 
Operačního programu Vzdělání pro konkuren-
ceschopnost podporovaného Evropskou unií       
a Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy 
České republiky. Těžiště projektu, který je 
zaměřen na rozšíření a inovaci studia moderních 
dějin na Historickém ústavu FF MU, spočívá         
v nové studijní specializaci magisterského studia 
oborů „Historie“ a „Učitelství historie pro střední 
školy“. Během roku 2012 se tak MRK nadále 
spolupodílelo na pokračujícím naplňování 
projektu. Muzeum romské kultury organizovalo 
v roce 2013 přednáškový cyklus věnovaný 
dějinám, kultuře a interakci Romů s okolními 
společnostmi. Kromě přednáškového cyklu po-
věření pracovníci MRK koordinovali studentské 
odborné pracovní stáže přímo v muzejních pros-
torách, v rámci nichž si osvojí základy muzejní     
a historické práce související s tématem kultury    
a dějin romského etnika.  
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Výdaje na zahraniční cesty. Zhodnocení jejich 
přínosu pro činnost organizace 
 
Členství v mezinárodních organizacích: 
Název organizace: International Holocaust 
Remembrance Alliance (IHRA) 
Důvod členství: Mezi skupinou odborníků a zá-
stupců vlád Muzeum romské kultury vystupuje již 
od roku 2001 jako jediná instituce zabývající se 
nacistickou genocidou Romů. Zástupce MRK 
Michal Schuster je tu členem podkomise pro 
romský holocaust (originální název skupiny je 
„How the position of Roma in societies today is 
responded to in Holocaust Education“/ Dnešní 
společenské postavení Romů vzhledem ke vzdě-
lávání o holocaustu). Historik se v roce 2013 
nezúčastnil každoročních plenárních zasedání 
této mezinárodní organizace, protože se konaly 
v Kanadě a náklady na ně dalece přesahovaly 
možnosti muzea. Pod záštitou IHRA však us-
pořádal ve dnech 10. – 12. listopadu 2014 ve 
spolupráci s rakouskou organizací ERINNERN.AT 
přímo v MRK mezinárodní seminář s názvem 
„Second Multiplier Meeting on the Teaching 
Materials on the Genocide of the Roma and Sinti” 
o vzdělávacích materiálech o romském holo-
caustu, které budou publikovány online. Zú-
častnilo se jej 26 účastníků z různých evropských 
zemí (Česko, Maďarsko, Nizozemí, Slovensko, 
Polsko, Německo, Rakousko, Belgie, Chorvatsko, 
Srbsko) z organizací a institucí, jež se věnu-
jí tématu holocaust, resp. romský holocaust. 
Kromě samotného dvoudenního jednání v pro-
storách MRK se v neděli 10. 11. uskutečnila pro 
některé účastníky návštěva bývalého tábora 
v Hodoníně u Kunštátu, kde byl průvodcem ing. 
Pavel Štěpán, projektový manažer budoucího 
Památníku holocaustu.  
Roční objem členských příspěvků: 0,- Kč 
Členství na dobu neurčitou 
Věcný přínos členství:  
možnost účastnit se konferencí, které jsou čás-
tečně hrazeny pořádající institucí, spolupráce se 
zahraničními organizacemi, prezentace práce mu-
zea v oblasti romského holocaustu 
 
Zahraniční pracovní cesty: 
Název akce: Instalace výstavy děl vytvořených 
v průběhu III. sochařského sympozia 
Jména účastníků: Jana Poláková, Martina 
Zuzaňáková 
Doba trvání: 20. – 22. 2. 2013 
Místo: Tarnów; Polsko 
Náklady  cestovné:  3 228,- 
  stravné: 2 954,- 
  ubytování: 0,- 
  ostatní: 0,- 
celkem: 6182,-    

Věcný efekt: V rámci projektu International 
Visegrad Fund (IVF) probíhala ve dnech 21. 2. – 
4. 5. 2013 v Muzeu okregowem v Tarnowě výs-
tava děl, které vznikly v rámci III. sochařského 
sympozia v září 2012 v MRK. Pracovnice MRK 
cestovaly vlakem. Podílely se na instalaci výstavy 
a jejím zahájení. 21. 2. od 18 hodin proběhla 
vernisáž za přítomnosti cca 40 lidí, kde krátce 
promluvila také Jana Poláková jako zastupující 
ředitelka MRK, které je hlavním koordinátorem 
projektu IVF. Cestovné a přeprava exponátů byly 
hrazeny z projektu IVF. 
 
Název akce: Odvoz výstavy Romové na Gemeru-
Malohontě 
Jména účastníků: Ján Šariský, Taťána Bártová 
Pavelková 
Doba trvání: 13. 3. 2013 
Místo: Rimavská Sobota, Rimavské Janovice; 
Slovensko 
Náklady  cestovné: 10 839,- 
  stravné: 1 196,- 
  ubytování: 0,- 
  ostatní: 300,- 
celkem: 12 335,-    
Věcný efekt: Služební cesta se uskutečnila za 
účelem odvozu výstavy Romové na Gemeru-
Malohontě do Gemersko-malohontského múzea 
v Rimavské Sobotě, která probíhala v prostorách 
muzea od 11.10. 2012 do 17. 2. 2013. 
 
Název akce: Výzkumná a dokumentační cesta 
Jména účastníků: Taťána Bártová Pavelková, 
Martin Chlup, Filip Johánek, Lenka Grossman-
nová, Michal Schuster 
Doba trvání: 17. – 21. 6. 2013 
Místo: Slovensko 
Náklady    cestovné: 507,- 
  stravné: 17 183,- 
  ubytování: 10 153,- 
  ostatní: 0,- 
celkem: 27 843,- 
Věcný efekt: Odborní pracovníci muzea uspo-
řádali pětidenní cestu zaměřenou na tradiční        
i současnou romskou kulturu na Slovensku. Na 
cestě získali dokumentační materiál v podobě 
audio a videonahrávek a fotografií, předměty do 
sbírky MRK a nové kontakty.  
 
Název akce: Závěrečné setkání v rámci projektu 
R.I.C.E. 
Jména účastníků: Julie Svatoňová, Petra 
Banďouchová 
Doba trvání: 23. – 27. 6. 2013 
Místo: Leeds; Velká Británie 
Náklady  cestovné:  
  stravné:  
  ubytování:  
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  ostatní: 
celkem: výdaje hrazeny pořadatelem    
Věcný efekt: Za muzeum se závěrečného setkání 
zúčastnila Julie Svatoňová a Petra Banďouchová. 
Na programu byla akademie vystoupení rom-
ských dětí, setkání v knihovně, ocenění nejle-
pších romských dětí za prospěch a celkový přínos 
ve školách. Dále jsme navštívili několik zák-
ladních i středních škol a měli jsme možnost set-
kat se jak s vedením těchto škol, tak s učiteli i dě-
tmi. Vyvrcholením programu bylo setkání na rad-
nici se zástupci města.  
 
Název akce: Udílení cen Nadace Erste 
Jména účastníků: Martina Zuzaňáková 
Doba trvání: 26. – 28. 6. 2013 
Místo: Vídeň; Rakousko 
Náklady  cestovné: 0,- 
  stravné: 2 725,- 
  ubytování: 0,- 
  ostatní: 0,- 
celkem: 2 725,- 
Věcný efekt: Muzeum romské kultury (Odd. 
vztahů s veřejností) se na začátku roku 2013 
přihlásilo do soutěže o cenu rakouské nadace 
ERSTE (ERSTE Stiftung) o nejlepší projekty ze 
střední Evropy. Jejím cílem je ocenit neziskové 
organizace ve střední Evropě, které usilují o so-
ciální integraci znevýhodněných osob. Projektem, 
kterým jsme se o cenu nadace ucházeli, byl pro-
jekt Komplexní práce se sociálně znevýho-
dněnými romskými dětmi a jejich rodinami. Tento 
projekt byl jedním ze 35 oceněných projektů        
a získal cenu v hodnotě 16 000 Eur. Celkem se   
o cenu nadace ERSTE ucházelo dva tisíce pro-
jektů ze 13 zemí. Na slavnostní vyhlášení vítězů 
do Vídně bylo pozváno 150 projektů, z nichž 
mezinárodní porota ocenila 35 vítězných projektů 
a rozdělila tak celkovou částku přesahující 600 
tisíc eur. Udílení cen doprovázel také workshop, 
kterého se pracovnice muzea zúčastnila.  
 
Název akce: Mezinárodní konference s názvem 
„The Holocaust Between History and Memory“ 
Jména účastníků: Michal Schuster 
Doba trvání: 30. 9. – 1. 10. 2013 
Místo: Bratislava; Slovensko 
Náklady  cestovné:  
  stravné:  
  ubytování:  
  ostatní:  
celkem: výdaje hrazeny organizátory akce 
Věcný efekt: S příspěvkem „Svědectví pamětníků 
romského holocaustu v Muzeu romské kultury 
v Brně“ se historik muzea zúčastnil dvoudenní 
mezinárodní konference s názvem „The Holo-
caust Between History and Memory”, kterou us-
pořádalo Slovenské národné múzeum – Múzeum 

židovské kultúry v Bratislavě. Akce se konala       
v hotelu SÚZA, Drotárska cesta 46, Bratislava. 
 
Název akce: Digitalizace knihovny 
Jména účastníků: Milada Závodská 
Doba trvání: 18. – 20. 11. 2013 
Místo: Slovenská národná knižnica 
Náklady  cestovné:  768,- 
  stravné: 2 213,- 
  ubytování: 1 628,- 
  ostatní: 0,- 
celkem: 4 609,- 
Věcný efekt: Knihovnice muzea navštívila 
pracoviště Slovenské národní knižnice v Martině, 
kde konzultovala se svojí dlouholetou kolegyní 
Olgou Tökölyovou možnosti digitalizace kniho-
vního fondu, její úskalí a výhody a aplikovatelnost 
v rámci knihovny muzea.  
 
Vnitřní kontrola 
V roce 2013 byly v Muzeu romské kultury (MRK) 
provedeny tři interní audity.  
Audit č. 01/13 byl zaměřen na zjištění, zda 
organizace splnila doporučení a opatření vyplý-
vající ze zjištění auditu č. 01/12 – inventarizace 
k 31. 12. 2011.  
Zjištění z vykonaného auditu: organizace přepra-
covala směrnici k inventarizaci dle platné legi-
slativy a potřeb Muzea romské kultury a naplnila 
veškerá doporučení vyplývající ze zjištění auditu 
č. 01/12 včetně doplnění chybějících dokumentů 
roku 2011. Inventarizace je provedena dle uve-
dených doporučení a platné směrnice.  
Závěr: Organizace při inventarizaci postupuje 
v souladu s platnou legislativou a vnitřními před-
pisy. 
Audit č. 02/13 byl zaměřen na zjištění, zda 
organizace nakládá s pohledávkami a závazky 
dle platné legislativy a vnitřních směrnic. Audi-
tován byl úsek ekonomické agendy, stavy poh-
ledávek a závazků k 31. 3. 2013 a inventurní 
stavy k 31. 12. 2012. 
Zjištění z vykonaného auditu: zjištění byla 
popsána, např. fakturu č. 312075 uhradil nájemce 
Milan Danihel v jiné výši (1940,46 Kč místo 
1931,46 Kč – uvedeno v inventuře). 
Doporučení: na základě zjištění z vykonaného 
auditu auditorka doporučuje zasílat písemné 
upomínky k neuhrazeným pohledávkám a stano-
vit tzv. významnou, resp. nevýznamnou položku. 
Dále auditorka doporučuje přezkoumat smlouvu 
s dodavatelem elektrické energie z hlediska zasí-
lání vyúčtování elektrické energie – organizace 
platí měsíční zálohy. 
Závěr: auditorka navrhuje nastavit kontrolní 
mechanismus pro kontrolu nezaplacených faktur 
(faktury po splatnosti) – z informačního systému 
organizace (ISO) pro odstranění rizika možné 
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penalizace od dodavatelů, dále je třeba pře-
zkoumat rozdíl ve výši částky faktury vydané       
č. 312075. 
Audit č. 03/13 byl zaměřen na zjištění, zda 
organizace dodržuje nařízení vyplývající z platné 
legislativy k veřejným zakázkám, pokyny v pří-
kazech a zda má vnitřní směrnici k výše uve-
denému a zda postupuje podle této směrnice. 
Auditován byl úsek ekonomické agendy, do-
držování příkazů ministryně (ministra) vč. nového 
příkazu ministra kultury č. 22/2013, který dále 
upravuje problematiku veřejných zakázek pro MK 
a jím zřízené příspěvkové organizace a dále 
zapracování výše zmíněných příkazů do vnitřních 
předpisů organizace. 
Zjištění z vykonaného auditu: Organizace zapra-
covala příkazy ministrů do vnitřních směrnic         
a ošetřila je zpracováním vnitřního rozpočtu 
organizace, který je podrobně položkově roz-
pracován a schválen a výše jednotlivých položek 
nepřesahuje limity stanovené příslušnými před-
pisy. 
Závěr: Nadále sledovat legislativu týkající se 
veřejných zakázek současně s pokyny zřizovatele 
a zapracovávat toto do vnitřních směrnic 
organizace, kterými se organizace při nákupech 
řídí. Dále doporučuje z důvodu zásady tran-
sparentnosti, rovného zacházení, efektivnosti, 
účelnosti a hospodárnosti uskutečňovat nákupy 
v co největším rozsahu na e-tržišti. 
Ze žádného interního auditu vykonaného v roce 
2013 nevyplynulo závažné porušení platné le-
gislativy a činnost organizace probíhá v souladu 
s výše uvedenými kontrolními mechanismy. Výs-

ledkem vnitřních auditů jsou především dopo-
ručení. 
 
Vnější kontrola 
Ve dnech 12. – 16. 8. 2013 byla uskutečněna 
kontrola odboru interního auditu a kontroly 
MKČR. Kontrolovaným obdobím byl rok 2012     
(v případě věcných souvislostí i roky před-
cházející). Předmětem kontroly bylo hospodaření 
s rozpočtovými prostředky a majetkem státu, 
dodržování právních předpisů a opatření přijatých 
Ministerstvem kultury, hospodárnost, efektivnost  
a účelnost operací při zajišťování úkolů v roce 
2012, v případě věcných souvislostí i v letech 
souvisejících. 
Zjištění: Kontrola zjistila celkem 10 kontrolních 
zjištění, na základě kterých učinila závěr, podle 
kterého provedenou veřejnoprávní kontrolou byly 
zjištěny nedostatky v oblasti nastavení a fun-
gování vnitřního kontrolního systému (tj. řídící 
kontroly a interního auditu), fakturace, pracovních 
cest a inventarizace. V oblasti veřejných zakázek, 
výpůjček, autoprovozu a personalistiky nebyly 
zjištěny žádné nedostatky. Kontrolou nebylo zjiš-
těno porušení rozpočtové kázně.  
Dne 30. 10. 2013 byla Městskou správou so-
ciálního zabezpečení Brno provedena kontrola   
č. 5087/13/772 plnění povinností v nemocenském 
pojištění, v důchodovém pojištění a při odvodu 
pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku 
na státní politiku zaměstnanosti. Závěr: v žádné 
z kontrolovaných oblastí nebyly zjištěny nedo-
statky.
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PŘEHLED VEŘEJNÉ ČINNOSTI 
 
 
Výstavní činnost 
 
 
Stálá expozice Příběh Romů 
 
Na konci roku 2013 proběhla rekonstrukce a mo-
dernizace části 5. sálu expozice. Díky grantu zí-
skanému z programu ISO D bylo opraveno          
5 vitrín. V roce 2013 byly pro stálou expozici díky 
navýšení rozpočtu od Odboru regionální a národ-
nostní kultury MK zprovozněny audioguidy (čes-
ká, anglická a německá jazyková verze) a v apli-
kaci pro dotykové monitory byla návštěvníkům 
zpřístupněna část rozšiřující a doplňující mate-
riálové náplně k 1. – 3. sálu stálé expozice (texty, 
fotografie, audio a video, zábavné hry pro děti). 
V tomto trendu je předpoklad pokračovat i v roce 
2014 a návštěvníkům tak nabídnout další, po-
drobnější informace vztahující se k jednotlivým 
tématům načrtnutým ve stálé expozici. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Výstava je velmi zajímavá, je zde mnoho různých 
exponátů, myslím, že by ji měl každý navštívit, aby 
poznal kulturu Romů. 
(19. 2. 2013, Aneta) 
 
Nejúžasnější expozice, co jsem za poslední roky 
viděla. Definitivně se musím vrátit a prohlédnout si 
vše důkladně. 
(16. 5. 2013, Š.) 
 
Jsem velmi ráda, že jsem mohla ukázat dětem, co vše 
se odehrálo minulosti. Jen by bylo fajn, kdyby sem 
chodilo více Čechů, aby viděli, čím jsme prošli. 
(18. 5. 2013, M.) 
 
Zajímavý příběh. Velmi moc děkuji. Nesmíme nikdy 
zapomenout! 
(14. 5. 2013, Terry Bowell, Oxford; přeloženo z AJ) 
 
Tohle je překrásné muzeum a skvěle vystihuje 
romskou kulturu. Děkuji, že poskytujete povědomí       
o této skupině lidí a máte fantastickou prohlídku!  
(27.11. 2013, bez podpisu; přeloženo z AJ) 
 

Výstavy přechodné v budově muzea 
 
Romové ve fotografii Jozefa Kolarčíka-
Fintického  
20. 9. 2012 – 20. 1. 2013 
Výstava historických fotografií Jozefa Kolarčíka-
Fintického. je unikátním pohledem do tradičního 
života a kultury Romů na východním Slovensku 
v první polovině 20. století. Jedinečné fotografie 
dokumentují život Romů mezi světovými válkami 
a autor v nich zachytil dnes již neexistující náboj 
romské kultury. Na výstavě byly k vidění černobílé 
portréty, fotografie zachycující tradiční řemesla, 
hudbu, tanec či rodinné rituály. Autorkou výstavy 
byla Zuza Kumanová, Ph.D. která získala a zpra-
covala scany Jozefa Kolarčíka-Fintického z Kraj-
ského múzea v Prešově, ze Slovenské národní 
knihovny a Slovenského národního muzea. 
Výstava byla součástí Měsíce české a slovenské 
kulturní vzájemnosti pod záštitou ministryně kul-
tury ČR, paní Aleny Hanákové. Záštitu nad výs-
tavou převzal rovněž velvyslanec Slovenské 
republiky Petr Brňo. Kurátory výstavy byli Lenka 
Grossmannová a Martin Chlup. 
 
 
 

 
 
Romové na Gemeru-Malohontě 
11. 10. 2012 – 17. 2. 2013 
Výstava nabízela souhrnný pohled na romské 
dějiny a kulturu ve slovenské gemersko-malo-
hontské oblasti. Romové jsou od počátku svých 
snah o usazení v průběhu 16. a 17. století výraz-
nou složkou při formování multikulturní podoby 
regionu. Výstava přibližuje divákům historii rom-
ského osídlování Gemeru-Malohontu, vývoj archi-
tektury romského obydlí, regionálně specifický 
výtvarný projev i zvyklosti převládající ve stravo-
vání a v odívání. Zvláštní pozornost je na výstavě 
věnována hudbě a vynikajícím romským hudeb-
níkům v čele se světoznámou Cinkou Pannou. 
Výstava vznikla v Gemersko-malohontském mú-
zeu v Rimavské Sobotě v roce 2010. Exponáty 
zapůjčené z muzea v Rimavské Sobotě byly na 
výstavě doplněny také o předměty ze sbírky 
Muzea romské kultury. Některé z těchto objektů 
byly veřejnosti prezentovány poprvé. Kurátorkami 
výstavy byly Taťána Bártová Pavelková a Jana 
Poláková. 
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Výstava proti rasismu  
7. 3. – 21. 4. 2013 
Výstava proti rasismu vznikla jako součást pro-
jektu Lucerna proti Rasismu, který iniciovala 
v Praze o. p. s. OPONA. Prostřednictvím jednot-
livých panelů se návštěvníci seznámili s fakty 
romské a židovské historie a také s tím, jak s da-
nými fakty pracují česká média. Smyslem výstavy 
bylo poukázat na stereotypy v našem uvažování 
a upozornit na nebezpečí předsudků a „ná-
lepkování“ určitých skupin obyvatel. První část 
výstavy připomněla osud židovské menšiny za 
druhé světové války a za komunismu a kladla ji 
vedle historie Romů. Návštěvníci zde našli 
informace o sociálním inženýrství nacistů a ko-
munistů a také o možném řešení složité 
mezikulturní a sociální situace v České republice. 
Druhá část výstavy analyzovala mediální obraz 
Romů. Na konkrétních případech ukázala, jak 
média informují o událostech, jak jsou tyto 
informace dále interpretovány a jak je možné 
pomocí nich manipulovat společností. Na 
případech několika „novinářských kachen“ bylo 
na výstavě poukázáno na přístup mediálního 
zamlčování a nekritického přejímání informací 
ostatními médii (např. výmysl o založení romské 
strany a o jejím okradení pokladníkem nebo 
zavádějící informace o rvačce dvou gangů 
v Rumburku, která vyprovokovala nepokoje na 
Šluknovsku). Kurátory výstavy byli Lenka 
Grossmannová a Martin Chlup. 
 
Výstava prací studentů architektury VUT – 
sociální bydlení s aspekty tradičního 
romského bydlení 
25. 4. – 26. 6. 2013 
Na základě přednášek Margity Rácové (SRNM)    
o tradičním romském bydlení a kultuře Romů měli 
studenti vytvořit návrhy sociálního bydlení pro 
sociálně znevýhodněné a vícečetné rodiny. 
Výsledky jejich prací – výstava šestnácti plakátů  
a tří modelů, jejichž autory byli studenti oboru 
architektura Vysokého učení technického v Brně 
– byly volně přístupné ve vstupních prostorách 
MRK a kavárny Beng. Po dobu trvání výstavy 
probíhaly i komentované prohlídky pod vedením 
Margity Rácové, která byla zároveň kurátorem 
výstavy. 
 
Identi_TA 
18. 5. – 22. 9. 2013 
Výstava pěti umělkyň, které se vyjadřují v médiu 
klasické malby, ilustrace a videa. Tématem 
výstavy bylo zachycení vlastní identity umělkyň. 
Muzeum romské kultury je institucí, která se 
primárně zaměřuje na prezentování tradiční 
romské kultury. Výstava Identi_TA tak byla 
ojedinělá tématem (tématu genderu v současném 

umění se doposud žádná výstava nevěnovala)    
a také tím, že byly mezi vystavujícími zastoupeny 
jak romské, tak neromské umělkyně. Kurátorkami 
výstavy byly Martina Zuzaňáková a Taťána 
Bártová Pavelková.  
 
„Velmi povedená výstava! Konečně netradiční moderní 
pojetí výstavy v muzeu!“  
(bez podpisu) 
 

 
 
Umění zabíjet 
23. 5. – 22. 9. 2013 
Výstava Umění zabíjet Lukáše Houdka se konala 
za spolupráce naší instituce se Sokolem Brno I. 
Umění zabíjet je sérií 25 fotografií, které jsou 
rekonstrukcí vybraných masakrů německého 
civilního obyvatelstva v Čechách v roce 1945. 
Autorkou kostýmů je Jana Edrová. Při rekon-
strukcích autor vycházel z archivních dokumentů 
a historických analýz, dobových materiálů nebo 
výpovědí pamětníků, přičemž je dále rozvíjel a vi-
zuálně upravoval. Cílem výstavy nebylo hodnotit 
a soudit jednotlivé činy, jelikož celková prob-
lematika je mnohem komplexnější. Měla za úkol 
zdůraznit existenci těchto často stále za-
mlčovaných a odmítaných případů a podpořit 
proces vyrovnávání se s touto částí temné 
minulosti českého národa. Přestože se ve výs-
tavě nejedná prioritně o romské téma, uveřejnění 
v Muzeu romské kultury mělo jistě své oprávnění. 
Postavení jedince ve společnosti, vztah k vlastní 
identitě a původu a právo na důstojný život je 
motivem celých romských dějin. Kurátory výstavy 
byli Lenka Grossmannová a Martin Chlup.  
 
Velmi vážné a opomíjené téma naší historie. Díky za 
něj! 
(bez podpisu) 
 
Šymon Kliman: Beautiful People  
 25. 9. 2013 – 12. 1. 2014   
Šymon Kliman je mladý slovenský fotograf, 
absolvent Vysoké školy výtvarného umění v Bra-
tislavě, který se často věnuje i módní stylizované 
fotografii. Ve výstavním souboru Beautiful People 
používá jazyk módních magazínů, skrze nějž 
přináší pohled na život slovenských Romů žijících 
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v okolí Kežmarku. Koncept výstavy je velmi 
jednoduchý – poprosil portrétované, aby se oblé-
kli do svých nejlepších šatů a vyfotografoval je     
v interiérech jejich domovů. Portréty jsou osobní 
výpovědí ze života slovenských Romů, ukazují na 
jedinečnost každé fotografované osobnosti. 
Dávají romské komunitě důstojnost a pohled úcty 
a respektu. Jeho pohled je stylizovanou 
inscenovanou fotografií, ale přesto nebo právě 
proto dokázal „zastavit čas“ a nechal diváka 
nahlédnout do tváří a prostředí lidí, kteří často žijí 
na okraji společnosti. Tento projekt je ideálním 
materiálem k prohloubení vzájemného respektu a 
tolerance. Výstava proběhla v rámci Měsíce 
české a slovenské kulturní vzájemnosti. Kurátory 
výstavy byli Lenka Grossmannová a Martin 
Chlup.  
 
Opravdu krásní lidé a výstava. Gratuluji! 
(Patricie; přeloženo z AJ) 
 
Věřte – nevěřte: Paťan – ma paťan. Romové  
a média 
24. 10. – 23. 2. 2014 
Záběr výstavy zaměřené na obraz Romů 
v médiích činilo období od 19. století do sou-
časnosti, a to především na území dnešní České 
republiky. Základními sdělovacími prostředky byly 
noviny, rozhlas, televize i internetová média.       
V konceptu výstavy byl kladen důraz na cíl ukázat 
návštěvníkům vývoj romských médií a práci 
romských novinářů u nás. Základ expozice tvořily 
tři linie, které byly ve výstavním prostoru vzáje-
mně propojeny a neustále se prolínaly. Na první 
linii časové osy byl návštěvník seznámen s vý-
vojem a charakteristikou obrazu Romů v médiích 
v jednotlivých historických obdobích. Druhá linie 
byla zaměřena na romské novináře a redaktory    
a romská média. Třetí obsahovala podrobnější 
pohled na tři vybrané mediální kauzy, které se 
v různých podobách a intenzitě dlouhodobě obje-
vovaly či objevují v masmédiích:  
 

 
 
Kauza bývalého protektorátního tzv. cikánského 
tábora v Letech u Písku, druhým tématem kauza 

exodu Romů, tedy zejména téma nabývání 
občanství v souvislosti s rozdělením Česko-
slovenska k 1. 1. 1993 a jako třetí a nejnovější 
pak kauza Břeclav založená na křivém obvinění 
z násilí. Výstava měla divácky atraktivní formu 
prostřednictvím audiovizuální techniky a inter-
aktivních tiskovin. Autorem výtvarného konceptu 
byl Ing. Jiří Janíček, kurátory byli Milada 
Závodská a Michal Schuster (více viz příloha 
výroční zprávy č. 9). 
 
Je vidět, že za přípravou výstavy stojí ohromná 
spousta práce. Právě díky ní se podařilo poukázat na 
jednostranné vnímání Romů médii – a to je nesmírně 
důležité poselství. Zároveň mě zaujal dokument o bře-
clavské kauze – ocenila bych, kdyby se objevil na 
internetu, neboť má velkou výpovědní hodnotu. Děkuji 
za výbornou výstavu! 
L. Žílová 
 
 
Putovní výstavy a vypůjčené sbírkové 
předměty 
 
27. 1. – 8. 3. 2013 Genocida Romů v době 
druhé světové války 
Jazykové gymnázium Pavla Tigrida v Ostravě-
Porubě 
Zapůjčena bannerová verze stejnojmenné 
výstavy. 
Kurátor: Michal Schuster 
 
11. 3. – 26. 4. 2013 Genocida Romů v době 
druhé světové války 
Společnost pro dobré soužití spolu se Základní 
organizací Českého svazu bojovníků za svobodu 
Písek 
Zapůjčena bannerová verze stejnojmenné výs-
tavy. 
Kurátor: Michal Schuster 
 
27. 5. – 2. 6. 2013 Cigán sa ně převelice lúbí… 
Občanské sdružení Slovo 21 Praha, Dům národ-
nostních menšin Praha 
Zapůjčena stejnojmenná výstava pro prezentaci 
v rámci mezinárodního romského festivalu 
Khamoro. 
Kurátor: Ján Šariský  
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7. 5. – 24. 9. 2013 Tradiční romská řemesla 
Muzeum Novojičínska v Příboru 
Zapůjčen výběr cca 100 ks sbírkových předmětů 
vztahující se k jednotlivým tradičním romským ře-
meslům spolu s texty, které byly realizovány pro 
výstavu řemesel v roce 2007.  
Kurátor: Taťána Bártová Pavelková 
 
3. – 30. 6. 2013 Roma rising 
Centrum pro pomoc dětem a mládeži, o. p. s., 
Český Krumlov 
Zapůjčena stejnojmenná výstava. Více o puto-
vních fotografických výstavách viz příloha výroční 
zprávy č. 2. 
Kurátor: Lenka Grossmannová 
 
17. 8. 2013 Genocida Romů v době druhé 
světové války 
Společenství Romů na Moravě, výstava prezen-
tována na Náměstí republiky v Duchcově v rámci 
akce „Blokujeme!“ 
Zapůjčena bannerová verze stejnojmenné výsta-
vy. 
Kurátor: Michal Schuster 

 
11. – 12. 9. 2013 Genocida Romů v době druhé 
světové války 
R-Mosty, Praha, výstava prezentována v Rieg-
rových sadech v Praze v rámci akce Romský stan 
– Roma Big Top. 
Zapůjčena bannerová verze stejnojmenné výs-
tavy. 
28. – 29. 9. 2013 Zaniklá řemesla 
Obecní úřad Kuřim 
Zapůjčeno několik sbírkových předmětů z fondu 
tradičních řemesel, profesí a zaměstnání a z fon-
du textilu a poskytnuty fotografie ze sbírky. 
Kurátor: Taťána Bártová Pavelková 
 
20. 10. – 1. 12. 2013 Genocida Romů v době 
druhé světové války 
Podhorácké muzeum v Předklášteří (pobočka 
Muzea Brněnska) 
Zapůjčena panelová verze stejnojmenné výstavy. 
Kurátor: Michal Schuster 
 
5. 11. – 13. 12. 2013 Genocida Romů v době 
druhé světové války 
Horácké muzeum, Nové Město na Moravě 
Zapůjčena bannerová verze stejnojmenné 
výstavy. 
Kurátor: Michal Schuster 
 
8. 11. – 2. 3. 2014 Roma rising 
Muzeum Komenského v Přerově   
Zapůjčena stejnojmenná výstava.  
Kurátor: Lenka Grossmannová 
 
15. 11. 2013 Prezentační panely MRK   
Festival slova, Sál Břetislava Bakaly, Brno 
Zapůjčeny prezentační panely MRK. 
Kurátor: Martin Chlup 

 
 
 
Akce pro veřejnost 
 
7. 3. Pietní shromáždění 
Pietní shromáždění připomínající 70. výročí 
prvního hromadného transportu Romů z Brna 
a dalších částí Moravy do koncentračního tábora 
v Osvětimi se uskutečnilo v budově Veřejného 
ochránce práv na Údolní ulici v Brně. Mezi hosty, 
kteří promluvili v rámci připomínky, byla zmoc-
něnkyně vlády pro lidská práva Monika Šimůn-
ková, zástupkyně veřejného ochránce práv Jitka 
Seidlová, 1. náměstek ministryně kultury Fran-
tišek Mikeš, člen zastupitelstva města Brna Martin 
Ander, sociální referent Velvyslanectví Spolkové 
republiky Německo Stefan Schmid, vedoucí 
Informačního centra OSN Michal Broža, Soňa 

Cpinová pověřená řízením odboru speciálního 
vzdělávání a institucionální výchovy MŠMT a ře-
ditel Památníku Terezín Jan Munk. O hudební 
doprovod se postarali romský klavírista Robert 
Šariský a houslista Lukáš Čonka. 
Kurátor: Michal Schuster  
 
8. 4. Mezinárodní den Romů 
MRK přispělo do společného programu oslav 
Mezinárodního dne Romů komentovanou módní 
přehlídkou tradičních romských oděvů na 
interaktivním veřejném open air festivalu na Ná-
městí Svobody v Brně. Zde se nacházel i inter-
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aktivní stánek MRK představující romskou historií 
a Romy v ČR.  
 
 
9. 4. Křest knížky „ Náš svět psíma očima“ 
Jedním z výstupů projektu R.I.C.E. byla publikace 
s názvem Náš svět psíma očima. U příležitosti 
projektové návštěvy delegace z Leedsu byla 
v přítomnosti projektové starostky města Leeds, 
zástupců Magistrátu města Brna, ředitelů brněn-
ských škol a dětí knížka pokřtěna. V programu 
křtu bylo zařazeno i hudební vystoupení, vyhlá-
šení výtvarné soutěže a křest knihy samotný. 
Kmotrem knihy se stala koordinátorka projektu, 
zástupce Magistrátu města Brna Lydie Zukalová. 
Křtem provázela Martina Zuzaňáková. 
 
 
18. 5. Brněnská muzejní noc 
Muzeum romské kultury jako tradičně oslavilo 
květnový svátek muzeí. V letošním roce se akce 
uskutečnila v sobotu 18. 5. a muzeum bylo 
otevřené pro veřejnost od 18:00 do 24:00 hodin. 
Jakož i v předešlých ročnících i letos se zde 
v průběhu večera prolínaly skupiny romských      
a neromských návštěvníků.  
 
Program: 
Stálá expozice 
Příběh Romů 
Výstava 
Identit_TA. Výstava děl romských výtvarnic. 
Přednáškový sál 
Jedinečný koncert pěveckého souboru 
Čhavorenge pod vedením Idy Kelarové. 
Prostor přechodné výstavy 
Dobrou muzejní noc! 
Dvouhodinové nonstop čtení literárních děl rom-
ských spisovatelek. 
Ateliér 
Sýýýýýr! 
Fotografický ateliér v netradičních kulisách a odě-
vech.  
 

 
 

15. 6. Ghettofest 
Již druhým rokem se zapojilo Muzeum romské 
kultury do jednodenního street festivalu, Ghetto-
fest. Program festivalu byl i letos velmi bohatý, 
mnohačetná vystoupení různorodých hudebních 
či tanečních skupin, divadelních vystoupení, 
workshopů a debat. Muzeum romské kultury 
přispělo do programu letošního Ghettofestu nejen 
4 skupinovými komentovanými prohlídkami, 
kterých zúčastnilo 39 návštěvníků, ale uspořádalo 
také architektonickou procházku brněnským 
„Bronxem“. Na dvorku muzea se návštěvníci mo-
hli zapojit do diskuze (nejen) s Kateřinou Tuč-
kovou o městské čtvrti v okolí muzea. Archi-
tektonické procházky a diskuze se účastnilo 
celkově 70 osob. Budova muzea během konání 
festivalu, působila jako backstage pro vystupující 
umělce a organizační tým. 
 
 
18. 8. Pietní shromáždění v Hodoníně  
u Kunštátu 
 

 
 
Letošní pietní shromáždění se konalo ve 
spolupráci s Národním pedagogickým muzeem 
a knihovnou J. A. Komenského v Praze (NPMK). 
Pietní shromáždění bylo zahájeno v areálu 
bývalého tzv. cikánského tábora mší, kterou 
celebroval romský farář Vojtěch Vágai. Po mši 
proběhla připomínka obětí tábora u hromadného 
hřbitůvku v nedalekém lese. Mši i uctění obětí 
hudebně doprovázel dětský sbor Idy Kelarové 
Čhavorenge. U hřbitůvku seznámil historik MRK 
Michal Schuster přítomné s osudem Romky 
z nedaleké vesnice Emílie Doskočilové. Poté 
promluvil ministr školství Dalibor Štys, ředitelka 
NPMK přečetla proslov velvyslankyně Polska 
v ČR Grażyny Bernatowicz, dále vystoupili 
vyslanec Německa Robert Klinke, human rights 
officer velvyslanectví USA Sonnet Frisbie, 
poslankyně a předsedkyně Výboru pro vědu, 
vzdělání, kulturu, mládež a tělovýchovu PS PČR 
Anna Putnová a vedoucí oddělení sekretariátu 
Rady vlády pro záležitosti romské menšiny a ná-
rodnostních menšin Martin Martínek. Opět na 
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místě budoucího památníku proběhla vernisáž 
výstavy studentských návrhů budoucí podoby 
památníku. Po prohlídce výstavy bylo shro-
máždění ukončeno na hřbitově v Černovicích.  
 
 
19. 10. Mikroměsto 
Brněnský Cejl je bezpochyby jedním z nej-
zajímavějších míst na mapě Brna. Před 1. 
světovou válkou byla tato oblast mezi ulicemi 
Křenová, Cejl, Bratislavská a Francouzská díky 
rychle se rozvíjející textilní výrobě jedním z prů-
myslových center Rakousko-uherské monarchie. 
V meziválečném období zde industrializace ještě 
zesílila, čtvrť se rozrostla a zvýšil se také počet 
jejich obyvatel. Rakouský Manchester, jak se 
Cejlu přezdívalo, byl na začátku 20. století také 
místem s mnohonárodnostním charakterem. 
Vedle sebe zde žilo obyvatelstvo, které se hlásilo 
k německé nebo české národnosti a také početná 
židovská komunita. 2. světová válka tvář Cejlu 
nevratně změnila. Ze čtvrti zmizelo nejprve 
židovské a poté i německy mluvící obyvatelstvo   
a do prázdných domů se nastěhovali noví oby-
vatelé, mezi nimiž tvořili početnou skupinu 
Romové. Formát projektu kombinoval klasicky 
pojaté literární čtení s architektonickou pro-
cházkou. Na území brněnského Cejlu bylo vyti-
pováno 5 staveb, jejichž stavebně-historický osud 
odpovídal důležitým milníkům uvedené čtvrti. 
Budova Tepláren Brno tak odpovídala 50. létům   
a poválečné vlně industrializace Cejlu. Synagoga 
Agudas Achim akcentovala národnostní složení 
Cejlu před 2. světovou válkou. Parní elektrárna 
měla připomenout dynamické počátky indu-
strializace na Cejlu na konci 19. století a budova 
Dělnické úrazové pojišťovny pro Moravu a Slez-

sko počátek 20. století a architekturu historismu. 
Klub Clubwash byl vybrán s cílem upozornit na 
dnešní podobu čtvrti. Aby mohli návštěvníci 
projektu Mikroměsto navštívit všechna místa, na 
nichž se četlo a v pořadí, které si sami vyberou, 
byl zvolen variabilní formát. Na každém z míst se 
četlo 5x za sebou (15.00, 15.35, 16.10, 16.45 a 
17.20). Mezi jednotlivými čteními vznikla vždy 
přestávka, během které mohli návštěvníci přejít 
pohodlně z jednoho místa na druhé. Ke zvýšení 
návštěvnosti projektu přispělo zajisté také to, že 
úryvky literatur četli známé osobnosti brněnského 
divadelního dění: Ivana Hloužková (Teplárny 
Brno); Vladimír Hauser (Synagoga Agudas 
Achim); Martin Sláma (Parní elektrárna); Simona 
Peková (Clubwash); Martin Havelka (Dělnická 
úrazová pojišťovna pro Moravu a Slezsko).  
 

 
 
Sečteme-li návštěvníky na všech pěti místech 
v pěti uvedených časech, dostaneme se na finální 
počet návštěvníků 640 osob. 

 
 
Vzdělávací a lektorská činnost 
 

 
 
Vzdělávací činnost muzea spočívá nejen 
v přípravě a prezentaci lektorských interaktivních 

programů v rámci stálé expozice a výstav, ale 
také v pořádání přednášek a workshopů na 
vybraná témata související s romskou kulturou    
a historií pro různé typy škol, pedagogy, vybrané 
specifické skupiny (např. zaměstnanecké) a sa-
mozřejmě také pro širokou veřejnost.  
 
Přednášky a workshopy připravují a uskutečňují 
všichni odborní pracovníci muzea. 
Vzdělávací a lektorské aktivity zajišťují muzeu 
především spokojené návštěvníky, kteří mají 
tendence se vracet a prohlubovat své znalosti     
a vědomosti v oblasti romské tematiky a pro-
blematiky. Komunikace lektorky, průvodkyně či 
odborného pracovníka a návštěvníka je v našem 
muzeu jedním z nejefektivnějších způsobů, jak 
veřejnost informovat o kultuře a historii, ale také 
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současnosti Romů. Celkové protiromské nálady 
ve společnosti zároveň vyžadují při práci lektorek 
a průvodkyň značnou zodpovědnost, ale také 
velké nasazení při jednání s lidmi negativně 
naladěnými a ovlivněnými stereotypním nahlí-
žením na Romy.  
 
 
Vzdělávací programy k přechodným 
výstavám 
 
Není kachna jako kachna 
Doprovodný program Není kachna jako kachna 
byl vytvořen k Výstavě proti rasismu. Zabýval se 
zejména tematikou mediální výchovy a prací 
s předsudky a stereotypy. Využíval principy kriti-
ckého myšlení. Žáci od 8. třídy ZŠ a SŠ měli 
možnost podívat se na sdělení prezentovaná 
v různých typech médií novýma očima. Zabývali 
se etickým kodexem novináře či vytvářením 
vlastních článků s různým zabarvením, které 
může ovlivnit čtenáře. Workshop byl též doplněn 
o rozšíření znalostí v oblasti vhodných pojmů. 
 
Paťan – ma paťan 
Interaktivní program zaměřený na tematiku 
výstavy „Věřte nevěřte: Paťan – ma paťan“.  Žáci 
a studenti od 7. tříd ZŠ měli možnost v rámci 
interaktivních prvků programu rozvíjet své znalosti 
a kritické myšlení. Zabývali se tematikou médií, 
obrazu Romů v médiích a věnovali se též 
některých konkrétním kauzám, které patřily mezi 
nejvýraznější v romské problematice. 
 
 
Vzdělávací programy ke stálé expozici 
 
Příběh Romů – MŠ a 1. stupeň ZŠ 
Hravou formou a prostřednictvím kratších úkolů 
se děti dozvědí, odkud Romové pocházejí. 
Poslechnou si pověst o romském zrcadle a dozví 
se mnoho nového o tradičním způsobu života 
Romů, jejich oblékání a tradičních romských 
řemeslech. Na konci programu budou také vědět, 
jak vypadá romská vlajka či jak se jmenuje 
romská hymna. 
 
Příběh Romů – 2. stupeň ZŠ 
Žáci interaktivní formou objeví stěžejní momenty 
romské historie, seznámí se krátce s romským 
jazykem a dozvědí se zajímavosti z tradic a kul-
tury Romů. V programu jsou využity prvky dra-
matické výchovy, kritického myšlení a au-
diovizuální a fotografické dokumenty. Žáci budou 
vedeni k samostatné práci a úvaze. 
 
 
 

Příběh Romů – SŠ, příp. VŠ 
Studentům se naskytne podrobnější vhled do 
historie romského etnika od nejstarších dob až po 
současnost. Studenti se krátce seznámí s rom-
štinou. V poslední části programu se studenti bu-
dou věnovat tradičním zvykům a kultuře. Program 
může být doplněn např. o reflexi současné socio-
ekonomické situace romského etnika u nás.  
 
Porajmos – 8. – 9. třída ZŠ a SŠ 
Interaktivní program pro žáky 8. a 9. tříd ZŠ nebo 
studenty SŠ, který se zaměřuje na často 
opomíjené téma v učebnicích dějepisu. Za pomo-
ci časové osy, dobových dokumentů a jedno-
tlivých příběhů se žáci seznámí se situací Romů 
před a během 2. světové války. Pro starší 
studenty jsou připraveny zážitkové a diskuzní 
programy, při nichž se studenti účastní 
modelových situací, zaujímají k nim svůj postoj    
a ten poté sdělují ostatním. Následuje krátký film 
„...to jsou těžké vzpomínky". Součástí programu 
je také upřesnění pojmů diskriminace, xenofobie, 
předsudky aj. Pro větší skupiny studentů (min. 40) 
můžeme zajistit besedu s pamětnicí romského 
holocaustu, zpěvačkou E. Machálkovou. 
 
 
Další stálé vzdělávací programy 
 
Můžeme se domluvit? – 8. – 9. třída ZŠ a SŠ 
Interaktivní formou se společně zamyslíme nad 
příčinami problematického soužití Romů a ne-
romů v naší společnosti, tak jak je vidí Romové   
a jak je vnímá majoritní společnost. Studenti se 
pokusí navrhnout řešení, která by mohla sou-
časnou situaci zlepšit.  
 
Koláž – 2. stupeň ZŠ 
Dvě hravé aktivity zaměřené na seznámení s té-
maty rasismu a obecně zavedených i osobních 
předsudků. 
 
Paramisa – 1. stupeň ZŠ 
Program pracuje s romskou pohádkou Muzikanti 
a čerti. Děti mají možnost seznámit se s po-
hádkou vycházející z romské tradiční lidové slo-
vesnosti. Program je zaměřený na poslech v češ-
tině, schopnost zapamatovat si základní infor-
mace, procvičení čtení a schopnosti logicky text 
poskládat tak, jak na sebe navazuje. Dále pod-
poruje fantazii a představivost, jemnou motoriku. 
Děti též mají možnost poslechnout si pohádku 
v romštině. 
 
Lačho lav sar maro – 4. – 6. třída ZŠ  
Interaktivní program Lačho lav sar maro se 
věnuje romské literatuře. Děti se dozvědí co 
romské přísloví Lačho lav sar maro znamená 
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v češtině, seznámí se s texty psanými romskými 
autory a budou se moci začíst do poutavého 
vyprávění. Budou také pátrat po osobě autora, 
který povídku napsal a pomocí indicií jej společně 
objeví.  
 
Hravé obrazy – 1. stupeň ZŠ 
Animační dílna zaměřená na výtvarná díla 
romských umělců vystavená v expozici. Cílem je 
zaměřit se na výtvarné umění jako takové, proces 
tvorby a potom přejít ke konkrétním dílům jed-
notlivých romských umělců. Děti se dovědí, jaké 
techniky umělci používají, co je k nim potřeba. 
Program podporuje rozvoj slovní zásoby, ima-
ginace a drobné motoriky. 
 
Není muže nad kováře – 1. stupeň ZŠ 
Workshop je zaměřen na objevování tradičních 
romských řemesel. Děti hravou formou zjistí,       
o která řemesla se jedná, co je k výrobě něk-
terých předmětů potřeba a budou si moci vy-
zkoušet i praktickou ukázku. 
 
 
Vzdělávací akce pro základní a střední 
školy 
 
21. – 22. 1. Šoa, porajmos, holocaust 
Lektorské oddělení Muzea romské kultury letos již 
tradičně nabídlo program o holocaustu Romů      
a Židů ve spolupráci s brněnskou pobočkou 
Židovského muzea v Praze (ŽMP).  Program pro-
šel obsahovými změnami, které přispěly k větší 
interaktivitě programů a možnosti děti více vtá-
hnout do problematiky. Měly možnost nahlédnout 
do vývoje událostí pomocí krátké prezentace       
a pak již samy objevovaly nové informace, zji-
šťovaly, co ví a co je pro ně nové, a v neposlední 
řadě také měly možnost vcítit se situace 
transportovaných Židů a Romů tím, že si měly 
samy sbalit zavazadlo do transportu. O program 
byl letos veliký zájem. Lektorsky jej realizovala za 
MRK Julie Svatoňová a za ŽMP Táňa Kle-
mentová.  
 
19., 25., 26., 27. 2. + 5. 3. Šoa, porajmos, 
holocaust 
O program byl letos projevem veliký zájem, a pro-
to jsme jej realizovaly ještě ve čtyřech termínech 
v únoru a jednom termínu v březnu. Účastníci 
workshopu měli možnost nahlédnout do vývoje 
událostí pomocí krátké prezentace a pak již sami 
objevovali nové informace, zjišťovali, co ví a co je 
pro ně nové, a v neposlední řadě také měli mož-
nost vcítit se do situace transportovaných Židů    
a Romů tím, že si měli sami sbalit zavazadlo do 
transportu. Lektorsky jej realizovala za MRK Julie 
Svatoňová a za ŽMP Táňa Klementová.  

 
10. a 12. 4. Týden romské kultury v Jihlavě  
Kristýna Staňková realizovala v rámci Týdne 
romské kultury v Jihlavě dva vzdělávací programy 
pro žáky základních škol. První program, Příběh 
Romů, se konal 10. 4. na ZŠ Jungmannova pro 
žáky 8. tříd, druhý program probíhal na ZŠ E. Ro-
šického pro žáky tříd šestých. V rámci programu 
Týdne romské kultury se Kristýna Staňková také 
zúčastnila open air festivalu s názvem Roma live, 
kde mělo MRK svůj informační stánek. 
 
7. 6. Příběh Romů 
Informační centrum mládeže Český Krumlov mělo 
zapůjčenou výstavu Roma rising. K této výstavě 
byl lektorován program o historii, tradicích a holo-
caustu Romů. Program byl koncipován na tři 
vyučovací hodiny a byly v něm využity různé 
interaktivní metody. Program lektorovala Julie 
Svatoňová.  
 
18. a 19. 11. Šoa, porajmos, holocaust 
Účastníci workshopu měli možnost nahlédnout do 
vývoje událostí pomocí krátké prezentace a pak 
již sami objevovali nové informace, zjišťovali, co 
ví a co je pro ně nové, a v neposlední řadě také 
měli možnost vcítit se do situace trans-
portovaných Židů a Romů tím, že si měli sami 
sbalit zavazadlo do transportu. O program byl 
letos veliký zájem. Lektorsky jej realizovala za 
MRK Julie Svatoňová a za ŽMP Kateřina 
Suchánková.  
 
Zmizelí Romové a Romové dnes 
Projekt ve spolupráci s o. s. Živá paměť na téma 
holocaustu Romů:  
28. 1. přednáška o romském holocaustu, 
Gymnázium Šumperk 
26. 3. přednáška o romském holocaustu, 
Základní škola Ostrava 
6. 5. přednáška o romském holocaustu, 
Gymnázium Kyjov 
17. 5. přednáška o romském holocaustu, 
Obchodní akademie Tomáše Bati ve Zlíně 
12. 9. přednáška o romském holocaustu, 
Gymnázium J. V. Jirsíka České Budějovice 
19. 9. přednáška o romském holocaustu, 
Gymnázium Hády Brno 
4. 10. přednáška o romském holocaustu, ZŠ 
Bučovice 
11. 12. přednáška o romském holocaustu, 
Pedagogická fakulta Jihočeské univerzity 
v Českých Budějovicích 
 
Filmový festival Jeden svět 
Jana Poláková a Julie Svatoňová se zúčastnily 
jako hosté diskuzí po promítání filmu Na divokém 
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severu pro střední školy a střední odborná 
učiliště: 
18. 3. Dělňák, Brno-Líšeň 
19. 3. kino Art, Brno 
21. 3. kino Art, Brno 
4. 4. kino Svratka, Tišnov 
8. 4. kino Svratka, Tišnov 
9. 4. kino Svratka, Tišnov  
 
 
Vzdělávací akce pro vysoké školy 
 
4. 3. Dějiny Romů 
Historik MRK Michal Schuster přednášel o dě-
jinách a současnosti Romů studentům Katedry 
anglického jazyka Pedagogické fakulty Masa-
rykovy univerzity v Brně (vyučující Michael 
George, M.A.).  
 
13. 3. Romantika a dobrodružství ve 20. století 
Ve dnech 11. – 15. 3. pořádal Historický ústav FF 
MU workshop v Daňkovicích u Poličky s názvem 
Romantika a dobrodružství ve 20. století. Jana 
Poláková zde měla pětihodinový blok přednášek 
a workshopů na téma Romové v době první 
republiky a 2. světové války. Studenti získali 
základní historický přehled o daném období 
doplněný fotografickým materiálem. V rámci work-
shopu si pak mohli prostřednictvím kvízu 
vyzkoušet tipnout funkci nářadí či řemeslných 
výrobků, na základě seznámení se s předměty, 
vyobrazeními a písemným materiálem vymyslet 
osud osoby, k níž se předměty vztahovaly, či si 
mohli vyzkoušet uplést jednoduchou technikou 
tzv. cikánské tkaničky.  
 
29. 3. Dějiny Romů 
Historik MRK M. Schuster měl na půdě Peda-
gogické fakulty MU v Brně pro studenty Kabinetu 
multikulturní výchovy Pedagogické fakulty před-
náškový blok o dějinách Romů. 
 
24. 4. Dějiny Romů 
Historik MRK Michal Schuster přednášel v MRK  
o dějinách Romů studentům Historického ústavu 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně 
v přednáškovém sále MRK. Přednáška se konala 
v rámci projektu Evropské unie OPVK Studium 
moderních dějin jako kvalifikace k implementaci 
multikulturní výchovy. 
 
9. 5. Dějiny Romů 
Historik MRK Michal Schuster přednášel v MRK  
o dějinách Romů studentům Historického ústavu 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně 
v přednáškovém sále MRK. Přednáška se konala 
v rámci projektu Evropské unie OPVK Studium 

moderních dějin jako kvalifikace k implementaci 
multikulturní výchovy. 
 
15. 5. Specifika výzkumu mezi Romy  
a metodologie výzkumu 
Jana Poláková přednášela studentům Histo-
rického ústavu Filozofické fakulty Masarykovy 
univerzity v Brně v přednáškovém sále MRK. 
Přednáška se konala v rámci projektu Evropské 
unie OPVK Studium moderních dějin jako kva-
lifikace k implementaci multikulturní výchovy. Po 
přednášce absolvovali studenti komentovanou 
prohlídku expozice.  
 
27.8. Návštěva studentů Syracus Univerzity 
New York 
Skupina studentů Syracus Univerzity navštívila 
muzeum pod vedením Osamu Okamury. 
Lektorské oddělení pro ně připravilo program na 
téma veřejného prostoru a sociálního bydlení. 
Studenti si prohlédli s výkladem expozici muzea, 
dále následovala debata na téma sociálního 
bydlení za účasti sociální pracovnice ze SRNM. 
Dále jsme studentům představili aktivity pro 
romské děti, které do muzea docházejí na dou-
čování a volnočasové aktivity. Následovala též 
krátká procházka s výkladem po oblasti Cejlu.  
 
16. 10. Prameny k dějinám Romů a Specifika 
výzkumu mezi Romy a metodologie výzkumu 
Historik Michal Schuster provedl studenty oboru 
Moderní dějiny Historického ústavu MU stálou 
expozicí a představil jim prameny k dějinám 
Romů. Jana Poláková jim poté přednesla o spe-
cifikách výzkumu mezi Romy.  
 
1. 11. Dějiny Romů I. 
Historik MRK Michal Schuster měl na půdě Pe-
dagogické fakulty MU v Brně pro studenty 
Kabinetu multikulturní výchovy Pedagogické fa-
kulty přednáškový blok o dějinách Romů. 
 
20. 11. Dějiny Romů I. 
Historik MRK Michal Schuster přednášel v MRK  
o dějinách Romů studentům Historického ústavu 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně 
v přednáškovém sále MRK. Přednáška se konala 
v rámci projektu Evropské unie OPVK Studium 
moderních dějin jako kvalifikace k implementaci 
multikulturní výchovy. 
 
22. 11. Dějiny Romů II. 
Historik MRK Michal Schuster měl na půdě Pe-
dagogické fakulty MU v Brně pro studenty Ka-
binetu multikulturní výchovy Pedagogické fakulty 
navazující přednáškový blok o dějinách Romů. 
 
 



43 
 

27. 11. Dějiny Romů II. 
Historik MRK Michal Schuster přednášel v MRK  
o dějinách Romů studentům Historického ústavu 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně 
v přednáškovém sále MRK. Přednáška se konala 
v rámci projektu Evropské unie OPVK Studium 
moderních dějin jako kvalifikace k implementaci 
multikulturní výchovy. 
 
28. 11. Přednáška pro zahraniční studenty na 
New York University in Prague  
Historik Michal Schuster přednášel pro zahraniční 
studenty předmětu History of  Nationalism in 
Central and Eastern Europe o dějinách Romů 
především na území dnešní České republiky.  
 
4. 12. Specifika výzkumu mezi Romy  
a metodologie výzkumu 
Jana Poláková přednášela studentům Histo-
rického ústavu Filozofické fakulty Masarykovy 
univerzity v Brně v přednáškovém sále MRK. 
Přednáška se konala v rámci projektu Evropské 
unie OPVK Studium moderních dějin jako 
kvalifikace k implementaci multikulturní výchovy. 
Po přednášce absolvovali studenti komentovanou 
prohlídku expozice.  
 
 
Vzdělávací akce pro vybrané skupiny 
 
15. 3. Kreativitou za multikulturní společnost 
Galerie moderního umění DOX Prague pořádala 
v rámci kampaně „Česko mluví o vzdělávání“ 
seminář pro pedagogy na téma využití kreativních 
metod ve vzdělávání. Za muzeum se zúčastnila 
Julie Svatoňová, která představila kreativní 
metody ve vzdělávání o romském holocaustu      
a putovní výstavu Genocida Romů za druhé 
světové války.  
 
16. – 17. 3. Vzdělávací seminář o holocaustu 
pro pedagogy 
Památník Terezín pořádá každoročně semináře 
na téma holocaust v rámci nichž je zařazena          
i problematika romského holocaustu. V sobotním 
odpoledním bloku probíhá workshop pro peda-
gogy jak vyučovat o romském holocaustu, ze 
kterého jsou pak praktické výstupy v podobě 
„dobových“ rozhovorů na téma složek použí-
vaných v rámci workshopu. Nedělní dopoledne 
pak patří přednášce o historii Romů. Za muzeum 
se zúčastnila Julie Svatoňová a Michal Schuster. 
 
23. 3. Vzdělávací seminář o holocaustu pro 
pedagogy 
Památník Terezín pořádá každoročně semináře 
na téma holocaust v rámci nichž je zařazena         
i problematika romského holocaustu. V sobotním 

odpoledním bloku probíhá workshop pro peda-
gogy jak vyučovat o romském holocaustu, ze 
kterého jsou pak praktické výstupy v podobě 
„dobových“ rozhovorů na téma složek použí-
vaných v rámci workshopu. Nedělní dopoledne 
pak patří přednášce o historii Romů. Za muzeum 
se zúčastnila Julie Svatoňová a Michal Schuster. 
 
16. 4. II. ročník pedagogické konference 
„Učíme o Moravě“, Gymnázium INTEGRA 
BRNO 
Historik M. Schuster vystoupil s příspěvkem 70 let 
od prvního hromadného transportu moravských 
Romů do KT Auschwitz na II. ročníku peda-
gogické konference „Učíme o Moravě“, pořádané 
na Gymnáziu INTEGRA Brno. 
 
11. 7. Výpovědi pamětníků romského 
holocaustu v Muzeu romské kultury v Brně 
Historik MRK Michal Schuster se účastnil jako 
přednášející semináře pro české a slovenské 
pedagogy v Centru vizuální historie MALACH 
v Praze, který měl název „Svědectví pamětníků 
ve výuce pro 21. století“. Seminář zaštiťovala 
Nadace Šoa na Univerzitě Jižní Kalifornie (USC 
SF). 
 
 
11. 9. Specifika komunikace s Romy 
s ohledem na prostředí knihoven, Univerzita 
palackého v Olomouci 
Jana Poláková přednášela pro zaměstnance 
knihoven z celé republiky v rámci konference 
Knihovny současnosti 2013, kterou organizovalo 
Sdružení knihoven ČR a ústřední knihovnická 
rada ČR.  
 
5. 11. Specifika komunikace s Romy 
s ohledem na prostředí knihoven, Knihovna 
Kroměřížska 
V návaznosti na přednášku v Olomouci byla Jana 
Poláková požádána o provedení workshopu na 
stejné téma pro zaměstnance Knihovny Kro-
měřížska. 
 
29. 11. Specifika komunikace s Romy, 
Městská knihovna Ústí nad Orlicí 
Jana Poláková provedla celodenní workshop na 
téma specifika komunikace s Romy pro praco-
vníky Oblastní charity v Letohradu, Úřadu práce 
v Ústí nad Orlicí a Městské knihovny Ústí nad 
Orlicí. 
 
13. 12. Specifika komunikace s Romy, 
Městský úřad Bystřice pod Hostýnem 
Jana Poláková provedla půldenní workshop pro 
pracovníky místního městského úřadu na téma 
specifika komunikace s Romy. 
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Vzdělávací akce pro veřejnost 
 
14. 3. Seminář Genocida Romů za druhé 
světové války, Ústav pro studium totalitních 
režimů v Praze 
Michal Schuster byl pozván jako hlavní 
přednášející na seminář Genocida Romů za 
druhé světové války, který se konal v Ústavu pro 
studium totalitních režimů v Praze 14. 3. 2013 od 
17:00. Úvodní slovo měl ředitel Ústavu Mgr. 
Daniel Herman, následovala Monika Šimůnková, 
zmocněnkyně Vlády ČR pro lidská práva, mode-
rátorem byl PhDr. Pavel Zeman, PhD., vedoucí 
Oddělení zkoumání nesvobody ÚSTR. 
 
16. 5. Holocaust Romů, Křesťanská akademie, 
Nový Jičín 
Michal Schuster přednášel v Křesťanské aka-
demii v Novém Jičíně na téma nacistická 
genocida Romů. Po přednášce následovala dis-
kuze s účastníky. 
 
23. 5. Filmový čtvrtek v MZK / Nahoru a dolů 
Promítání nového filmu Heleny Třeštíkové Nahoru 
a dolů. Časosběrný dokument zachycuje vzlety   
a pády romského hudebníka, aktivisty a novináře 
Vojty Lavičky. Vojta je průkopníkem romského 
vysílání v televizi a rozhlase, zasazuje se o práva 
Romů, a jako skvělý houslista se proslavil 
především díky účinkování v kapele Gipsy.cz. 
Zároveň celý život bojuje se svými horšími 
povahovými stránkami, řeší vztahy se ženami      
a hledá si své místo na slunci uvnitř i vně romské 
komunity. Na pozadí událostí jeho osobního        
a profesního života se postupně skládá obecnější 
obrázek života Romů v české společnosti. Snahu 
něco změnit a naději na zlepšení situace 
postupně střídá rozčarování a rezignace. Po 
skončení filmu následovala diskuze s režisérkou 
Helenou Třeštíkovou a Vojtou Lavičkou. 
 
13. 6. Filmový čtvrtek v Moravské zemské 
knihovně / Je to jen vítr 
Promítání filmu Je to jen vítr maďarského režiséra 
Bence Fliegaufa. Snímek zpracovává reálné udá-
losti z Maďarska z roku 2008, kdy se v zemi 
odehrála série otřesných rasových útoků na 
místní romskou komunitu. Je to jen vítr zachycuje 
jeden den v životě romské rodiny kdesi na okraji 
malého městečka. Otec je za prací v Kanadě. 
Matka má dvě zaměstnání a stará se o svého 
nemocného otce. Dcera chodí do školy a syn se 
toulá po okolí. Všechny stravuje napětí 
způsobené množícími se útoky. Na město padá 
tma a nocí se nesou podivné zvuky. Je to jen 
vítr? Snímek obdržel druhou nejvyšší cenu           
v hlavní soutěži Berlinale 2012. Po skončení filmu 
následovala moderovaná diskuze o extremismu, 

jejímiž hosty byli Mgr. Jana Poláková, Ph.D. 
(ředitelka Muzea romské kultury) a Doc. JUDr. 
PhDr. Miroslav Mareš, Ph.D. (Fakulta sociálních 
studií, Masarykova univerzita v Brně).  
 
19. 9. Filmový čtvrtek v Moravské zemské 
knihovně / Já, moje romská rodina a Woody 
Allen 
Debut romské režisérky Laury Halilovicové Já, 
moje romská rodina a Woody Allen. S malou 
ruční kamerou dokumentovala autorka historii     
a současnost své rodiny, která přišla do Itálie 
koncem šedesátých let z Bosny a Hercegoviny. 
Úsměvný snímek nabízí netradiční pohled na 
romskou komunitu z jejího středu. Autorka sama 
vstupuje do děje v momentě, kdy ji rodina nutí se 
vdát, což ona odmítá. Jejím snem je stát se 
filmovou režisérkou.  
 
10. 10. Filmový čtvrtek v Moravské zemské 
knihovně / Roma Boys – Příběh lásky 
Dokument režisérky Rozálie Kohoutové Roma 
boys – Příběh lásky se věnuje tématu romské 
homosexuality. Hlavním hrdinou filmu je romský 
aktivista a homosexuál, který pochází z tradiční 
romské rodiny. Žije v Praze, kde jeho přátelé 
akceptují, že je gay. Jinak je tomu v jeho rodném 
městě a v rodině, kde na něj jako na prvo-
rozeného čeká velká svatba. Po skončení filmu 
následovala moderovaná diskuze s Mgr. Janou 
Polákovou, Ph.D. (Muzeum romské kultury)         
a romským aktivistou Davidem Tišerem. 
 
14. 11. Filmový čtvrtek v Moravské zemské 
knihovně / Rom hraje, zpívá, tančí 
Dne 16. ledna 1971 večer odvysílala Česko-
slovenská televize na prvním programu hodinový 
hudební pořad s názvem Rom hraje, zpívá, tančí. 
Filmový záznam byl natočen v Praze a zpracován 
brněnským studiem České televize ve spolupráci 
se Svazem Cikánů-Romů. V tomto unikátním ar-
chivním filmu bylo možné vidět a slyšet nejlepší 
romské hudebníky a skupiny té doby, jako 
například Giňovce z Rokycan a z Opavy, Roma 
štár a Terne čhave z Prahy, Horváthovce a Ba-
gárovce z Brna. Během akce byla udělena Cena 
Muzea romské kultury dlouholeté spolupracovnici 
muzea paní Emílii Machálkové. 
 
12. 12. Filmový čtvrtek v Moravské zemské 
knihovně / Být Romkou 
Časosběrný dokumentární film Být Romkou 
renomované české režisérky Heleny Třeštíkové, 
který zachycuje pět let života romské novinářky 
Jarmily Balážové. A to v období, kdy v české 
společnosti sílí protiromské nálady, přibývají ra-
sově motivované vraždy a vrcholí hromadný 
romský exodus. Jarmila Balážová pracuje jako 
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novinářka v rozhlase a televizi, je vedoucí reda-
kce časopisu Amaro gendalos, dokončuje své 
studium žurnalistiky na FSV Univerzity Karlovy 
v Praze. Stává se mediálně známou osobností.  
 
 
 

Filmový festival Jeden svět 
Jana Poláková a Julie Svatoňová se zúčastnily 
jako hosté diskuze po promítání filmů s romskou 
tematikou pro veřejnost: 
24. 3. kino Art, Brno, O slušnosti 
7. 4. kino Svratka, Tišnov, Na divokém severu  
 

 
 
Kurzy a výuka romštiny 
 
6. 2. – 25. 4. pokračující kurs romštiny pro 
začátečníky  
16:30 – 18:00 v knihovně MRK 
18:30 – 20:00 v SRNM 
15. 5. – 26. 6. 
16:30 – 18:00 v knihovně MRK; celkem 6 
studentů 
 
13. 3. – 19. 6. Pilotní výuka romštiny na ZŠ – 
projekt QUALIROM  
S J. Zobačovou, třídní učitelkou 5. třídy na ZŠ 
Merhautova byla předjednána možnost výuky 

v její třídě. Romistka Milada Závodská jí předala 
materiály ke koncepci i detailní přípravě na výuku 
jako podklad pro jednání s ředitelkou školy. Ze 
strany ZŠ Merhautova bylo potvrzeno, že vedení 
školy s výukou romštiny souhlasí. Od března do 
června se uskutečnilo 8 výukových hodin, a to 
vždy ve středu od 11:50 do 13:15 na ZŠ 
Merhautova. Lektorem byl J. Dužda (kterého platí 
Seminář romistiky), Milada Závodská dle aktuální 
situace pomáhala při případných individuálních 
potřebách či obtížích žáků a s celkovou orga-
nizací práce.  

 
 
Sociálně-edukační činnost 
 
Doučování 
Projekt Doučování probíhá v muzeu již od roku 
2005. Spočívá v individuálním doučování sociálně 
znevýhodněných dětí ve věku 6 – 17 let. V roce 
2013 do muzea na pravidelné doučování 
docházelo 50 dětí. Cílem projektu je motivovat 
děti ke vzdělávání a podpořit je v tom, aby byly ve 
škole úspěšné. Dětem se věnují dvě muzejní 
pedagožky a dobrovolníci, kterých v roce 2013 
bylo 40 (nejčastěji VŠ studenti). Koordinaci 
dobrovolníků zajišťuje jedna pracovnice, která pro 
ně organizuje mimo jiné motivační setkání či 
workshopy. Individuální doučování probíhá 
jednou až dvakrát týdně na 90 minut po celý 
školní rok. Odměnou pro děti za pravidelné 
doučování je možnost účastnit se volnočasových 
aktivit a kroužků v rámci Dětského muzejního 
klubu. V roce 2013 bylo v rámci projektu „Změníš 
svoji budoucnost?“ s neziskovou organizací 
Jekhetane Avindo odměněno 10 nejaktivnějších 
dětí v projektu Doučování 14 denním pobytem na 
letním táboře v Třešti. 
 
21. 3. Dobrovolnická schůzka 
Dobrovolnické schůzky, která se konala v kavárně 
Mezzanine, se zúčastnilo celkem 9 dobrovolníků 
a koordinátorka doučování Petra Banďouchová 
spolu s  Julií Svatoňovou. Náplní schůzky bylo 
zejména vzájemné sdílení zkušeností dobro-

volníků z doučování, sdílení způsobů práce s dět-
mi, které fungují atd.  
 
5. 4. Charitativní tenisový turnaj organizace 
Jekhetane Avindo 
Občanské sdružení Jekhetane Avindo v čele 
s panem Milanem Ščukou na charitativním 
tenisovém turnaji osobností předalo zástupcům 
Muzea romské kultury (Janě Horváthové a Janě 
Polákové) a dále 4 dětem, které docházejí na 
doučování do Muzea romské kultury, sponzorský 
dar ve výši 100 000 Kč. Tento dar bude použit na 
úhradu letního tábora pro děti a dále na hodnotné 
ceny pro děti, které ve školním roce 2013/2014 
budou úspěšné jak ve škole, tak na doučování. 
 
13. 7. – 27. 7. Letní tábor Třešť 
Čtrnáctidenního letního tábora v Třešti se 
účastnilo 8 vybraných dětí z projektu Doučování  
a muzejní lektorky Julie Svatoňová a Petra 
Banďouchová. Děti byly vybrány na základě 
výsledků bodování účasti na doučování 
v průběhu celého školního roku, mezi vybrané 
patřily tyto děti: Vanesa Ferencová, Erika 
Ferencová, Radek Horváth, Jan Horváth, Saša 
Mašová, Laura Mašová, Renata Tulejová a Na-
tálie Čonková. Finančně byl jejich pobyt na táboře 
zajištěn díky projektu „Změníš svoji budoucnost?“ 
podpořeného o. s. Jekhetane Avindo. Celkově se 
tábora účastnilo 43 dětí. Hlavním motivem tábora 
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byla Cesta kolem světa – děti byly rozděleny do 4 
námořních flotil. Jejich cílem pak bylo získat na 
jednotlivých světadílech co nejvíce cizokrajného 
koření a surovin. Vyvrcholením tábora pak byla 
velká závěrečná etapová hra, na jejímž konci děti 
předaly koření králi. Tábor se dětem velmi líbil 
a velmi si jej užily. 
 
9. 9. Setkání rodičů s panem Ščukou a panem 
primátorem města Brna 
Odpolední akce při příležitosti zahájení nového 
školního roku se zúčastnilo zhruba 20 rodičů a 25 
dětí. Na začátku proběhla prezentace fotek 
z letního výletu Dětského muzejního klubu na 
Vysočinu v obci Chlébské. Akci oficiálně zahájila 
ředitelka Muzea romské kultury Jana Poláková, 
Muzejní pedagožka Julie Svatoňová pak 
představila cíle a aktivity projektu Změníš svoji 
budoucnost? Pan primátor Roman Onderka, 
popřál projektu hodně úspěchů a na závěr 
vystoupil pan Milan Ščuka, zástupce partnerské 
organizace projektu Jekhetane Avindo, který 
oficiálně zahájil druhou etapu projektu. Po akci 
proběhl zápis dětí na doučování.  
 
5. 11. Dobrovolnická schůzka  
V úterý večer se spolu s koordinátorkou do-
učování Petrou Banďouchovou setkalo 10 dobro-
volníků. Náplní setkání bylo podrobnější před-
stavení projektu Doučování, dále podepisování 
dobrovolnických smluv a zamýšlení nad tím, jak 
by bylo možné zlepšit a obohatit projekt 
doučování a kompetence dobrovolníků. 
16. 11. Workshop pro dobrovolníky 
V sobotu odpoledne se konal dvouhodinový 
workshop pro dobrovolníky (a jejich přátele) na 
téma romská historie, kultura a tradice. Celkem 
se této akce zúčastnilo 15 lidí a workshop 
lektorovala muzejní pedagožka Julie Svatoňová.  
 
 
Dětský muzejní klub – pravidelné 
volnočasové aktivity 
Počátky Dětského muzejního klubu (DMK) lze 
datovat k roku 2000. Od této doby se Dětský 
muzejní klub stal nedílnou součástí činnosti 
muzea a především plnohodnotnou formou trá-
vení volného času dětí z okolí muzea. V loňském 
roce jsme změnili a rozšířili nabídku volno-
časových aktivit a opět jsme se vrátili k poby-
tovému táboru. Klub loni navštěvovaly děti do-
cházející na doučování, jejichž počet se blížil 
číslu šedesát. V tomto čísle jsou zahrnuty děti 
docházející na pravidelné kroužky i děti, které 
jezdí spíše na mimořádné akce. Struktura klubu 
zůstala nezměněná a podmínkou pro možnost 
docházet na kroužky, ježdění na výlety a tábor 
stále spočívala v pravidelné docházce na  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
doučování, která se více či méně dařila téměř 
všem dětem. Pravidelnými aktivitami byly 
odpolední kroužky. V roce 2013 byly organi-
zovány následující kroužky: taneční kroužek 
(pondělí), Romadlo (úterý), výtvarná výchova 
(středa), keramika (čtvrtek). Kroužky nav-
štěvovalo v roce 2013 cca 40 dětí. Zavedli jsme 
také cvičení pro maminky, a to každou středu. 
 
Taneční kroužek mladší děti 
Pondělí, 16:00 – 17:00 
Taneční kroužek starší děti 
Pondělí, 17:00 – 18:00 
Dramatický kroužek ROMADLO 
Úterý, 16:00 – 18:00 
Výtvarný kroužek 
Čtvrtek, 15:00-16:30 (první polovina roku) 
Středa, 15:00 – 16:30 (druhá polovina roku) 
Keramika 
Čtvrtek, 16:30 – 18:00 
 
 
Dětský muzejní klub – další akce 
Nepravidelnými aktivitami v rámci Dětského 
muzejního klubu byly výlety do přírody, na 
brněnské i mimobrněnské památky a uspořádali 
jsme také tábor a víkendový výlet na hrad Veveří, 
kde měly děti možnost i přespat. Podobné 
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příležitosti opustit sociálně vyloučenou lokalitu 
jsou pro děti z okolí muzea vzácné. Rodiče ne-
mají dostatek finančních prostředků, aby děti 
mohly jezdit například na komerční tábory, proto 
jsou výlety a tábor vyhledávanými a smysluplnými 
aktivitami.  
 
14. 2. Noc v Muzeu 
Noci v Muzeu se zúčastnilo celkem 6 dětí 
z Dětského muzejního klubu, muzejní pedagožka 
Julie Svatoňová a pedagožka volného času Petra 
Banďouchová. Tato akce se konala již podruhé. 
Vybrané děti (které navštěvují doučování) se 
setkaly v 18:00 na vrátnici muzea a čekal je večer 
plný zábavy. Děti prošly stezkou odvahy ve stálé 
expozici, soutěžily o nejlepší palačinku a dělaly 
turnaj ve hře Twister. Vyvrcholením večera pak 
bylo sledování filmu Noc v muzeu.  
 
14. 2. Workshop STOP MOTION 
Odpolední dílny, jejichž cílem bylo vytvořit krátký 
fotografický film technikou STOP MOTION, se 
zúčastnilo 20 dětí, které navštěvují Dětský 
muzejní klub, muzejní pedagožka Julie Sva-
toňová a pedagožka volného času Petra 
Banďouchová. Děti se rozdělily na dvě skupiny. 
První skupina měla za úkol vytvořit reklamu na 
interaktivního průvodce stálou výstavou Muzea 
romské kultury a druhá skupina dělala spot na 
dobrovolnictví.  
 
4. a 5. 4. Audio workshop  
Odpolední audio dílny, kterou vedli lektoři Cristine 
Rahn a Rafael Vogel se zúčastnilo celkem 22 dětí 
(8 dětí ve čtvrtek a 14 v pátek) a muzejní 
pedagožky Julie Svatoňová a Petra Banďou-
chová. Děti se učily zacházet s diktafony tak, aby 
mohly nahrávat nejrůznější zvuky. Hlavní náplní 
workshopu pak byla procházka po okolí Muzea, 
kde děti nahrávaly zvuky a své komentáře na 
místech (v budovách), které jsou pro ně důležité a 
zajímavé. Z workshopu vznikne audio průvodce 
po zajímavých místech v lokalitě Brno – Cejl. 
 
8. 5. Prima den 
Ve středu 8. 5. jsme vyrazili s dětmi a dob-
rovolníky na výlet do Soběšic. Pro děti byla 
nachystána indiánská stopovací hra s úkoly, 
v rámci níž se musely připravit na lov bizona a sa-
motného bizona pak na konci najít a ulovit. Dále 
byly připraveny různé hry. Den jsme zakončili 
opékáním špekáčků a procházkou v lesích okolo 
Soběšic.  
 
28. 6. Závěrečná besídka  
V pátek 28. 6. v 15:00 se v Muzeu konala tradiční 
závěrečná besídka dětí, které docházejí na 
doučování. Besídkou děti a jejich rodiče pro-

vázela Julie Svatoňová a Petra Banďouchová. 
Během besídky se udělovaly poukázky na výlet 
do ZOO (pro úspěšné prvňáčky), poukázky na 
pohár (jako hlavní výhra z výletu, kde se lovili 
bizoni) a zejména poukázky na letní tábory, jež 
byly výhrou v bodování za docházku na dou-
čování. V kategorii doučování 1x týdně se stala 
vítězkou Vaneska Ferencová, v kategorii dou-
čování 2x týdně se vítězem stal Filip Horváth. 
Během odpoledne se promítaly fotky z akcí 
celého školního roku a videa, která děti tvořily 
v rámci dílny STOP MOTION. Vyvrcholením od-
poledne bylo divadelní představení dramatického 
kroužku ROMADLO.  
 
8. 7. Výlet do ZOO 
Výlet do ZOO byl odměnou pro děti z projektu 
Doučování, které úspěšně zvládly první třídu        
a pravidelně docházely na doučování. V pondělí 
jsme tedy spolu se čtyřmi budoucími druháky 
vyrazili na výlet do brněnské Zoologické zahrady. 
Děti se seznámily se zvířaty, které neznaly, a po-
řádně si užily houpaček a dalších atrakcí, které 
Zoologická zahrada nabízí. Za muzeum se akce 
účastnily muzejní pedagožky Julie Svatoňová       
a Petra Banďouchová. 
 
9. 7. Návštěva cukrárny 
Návštěva cukrárny byla pro 3 děti odměnou za 
výhru v soutěži Lov bizona, která se odehrála na 
jarním výletu dne 8. 5. Děti do cukrárny dopro-
vodila muzejní pedagožka Petra Banďouchová. 
 
26. 8. – 29. 8. Letní tábor v Chlébském 
Na čtyřdenní letní tábor na konci léta spolu 
s muzejními pedagožkami Julií Svatoňovou a Pe-
trou Banďouchovou vyrazilo 12 dětí z Dětského 
muzejního klubu, 1 maminka a 4 dobrovolníci. 
Tábor se odehrával na skautské základně 
v Chlébském nedaleko Nedvědice na Vysočině.  
Během pobytu děti pomáhaly Indiana Jonesovi 
najít poklad v egyptské pyramidě – získávaly tak 
historické znalosti ze starobylého Egypta, učily se 
hieroglyfy a zahrály si spoustu veselých i fyzicky 
náročných her. Součástí tábora byla i neúspěšná 
výprava na hrad Pernštejn, kam jsme nedošli 
kvůli špatnému počasí. I přes to, že nám celou 
dobu příliš nepřálo počasí a často pršelo, se tábor 
zdařil a už se těšíme na jeho další opakování.  
 
12. – 13. 10. Víkendová akce na hradě Veveří 
Na výlet na hrad Veveří se spolu s pedagožkami 
Muzea Julií Svatoňovou a Petrou Banďouchovou 
vydalo 8 dětí. Cesta začala dlouhým autobu-
sovým přesunem do Veverské Bítýšky. Zde jsme 
navštívili Jarošův Mlýn, kde nám pan mlynář 
ukázal, jak to fungovalo ve mlýně. Poté jsme se 
pěšky vydali podél přehrady na hrad Veveří. 
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Dobrovolnice Lucka nás ubytovala v malém dom-
ku přímo na nádvoří hradu. Pak jsme si zahráli 
pár veselých her, uvařili večeři a začali s výzdo-
bou bavlněných tašek (s podzimní tematikou). 
Druhý den ráno jsme se vydali na prohlídku hradu 
Veveří a potom jsme celé dopoledne pomáhali 
s hrabáním listí. Po obědě jsme se rozloučili 
s dobrovolnicí Luckou a šli dolů k přehradě na 
parník, který nás dovezl až na přístaviště. Potom 
nás už čekala jenom cesta domů. Výlet se moc 
povedl, zvláště kvůli krásnému podzimnímu po-
časí.  
 
18. 10. Návštěva muzikálu SuperStar Company 
Vybrané starší děti měly možnost se za dopro-
vodu lektorek zúčastnit romského muzikálu. Dě-
tem se představení velmi líbilo. 
 
16. 11. Návštěva brněnského podzemí  
V sobotu dopoledne se u muzea sešlo celkem 17 
lidí – 2 muzejní lektorky Julie Svatoňová a Petra 
Banďouchová spolu se 3 maminkami a 12 dětmi, 
aby společně navštívili brněnské podzemí pod 
Zelným trhem. Komentovaná prohlídka se všem 
moc líbila – poutavý výklad paní průvodkyně nám 
ukázal, co všechno se dělo v brněnských sklepích 
v době středověku.  
 
3. 12. Divadelní představení Mach a Šebestová 
V úterní podvečer se čtyři děti a muzejní lektorka 
Petra Banďouchová vydali na divadelní před-
stavení Mach a Šebestová do divadla Radost. 
Děti byly vybrány na základě vynikající docházky 
na doučování. Všem se představení moc líbilo     
a večer jsme si společně užili. 
 
5. 12. Mikulášská besídka 
Ve čtvrtek 5. prosince se v Muzeu romské kultury 
konala tradiční akce pro děti docházející do 
Dětského muzejního klubu a na doučování.  
Protože tým lektorského oddělení každý rok 
chystá pro děti nějaké překvapení, stejně tomu 
bylo i letos. Mikuláš dětem poslal dopis, ve 
kterém se omlouval, že musel zavést praktická 

opatření, protože dětí, které musí obdarovat, je 
každým rokem víc a víc. Místo sebe vyslal na 
průzkum čerty, kteří se museli s dětmi utkat 
v různých disciplínách. V dopise Mikuláš slíbil, že 
pokud děti čerty porazí, určitě přijede, protože 
takové hrdinství si zasluhuje odměnu. Děti s čerty 
soutěžili v namotávání bonbonu na nit, tancování, 
skládání básniček, výdrži na jedné noze nebo 
sehrání divadla. I když se čerti snažili, seč mohli, 
děti z muzejního klubu je porazily na plné čáře. 
Čerti porážku nenesli moc dobře, ale v tom se 
objevil Mikuláš a řekl, že pokud jsou tady děti tak 
šikovné, tak se čerti nesmí zlobit, a pustili se 
společně do nadělování. Byly odměněny všechny 
děti, které chodí do muzea na doučování a mi-
mořádné odměny dostaly i ty děti, které na 
doučování chodily nejvíc a neměly ani jednu 
absenci. Z těchto dětí ještě pak lektorky 
vylosovaly ty, které půjdou na divadelní před-
stavení například do Reduty nebo Mahenova di-
vadla. 
 
10. 12. Jules a Jim 
Lektorka Julie Svatoňová navštívila s vylo-
sovanými dětmi s nejlepší docházkou na dou-
čování divadelní představení v divadle Reduta 
Jules a Jim. Dětem se představení velmi líbilo, 
zejména pro jeho improvizační a humornou 
složku. 
 
12. 12. Divadelní představení Ostrov pokladů 
Lektorka Petra Banďouchová a pět vybraných 
dětí (s nejlepší docházkou na doučování) nav-
štívilo divadelní představení v Mahenově divadle 
s názvem Ostrov Pokladů. Dětem se dobrodružné 
představení o hledání pokladu líbilo.  
 
19. 12. Vánoční dílna pro děti z DMK  
 Studenti oboru speciální výtvarná výchova 
připravili pro děti z Dětského muzejního klubu 
vánoční dílnu, v rámci které s dětmi vyráběli 
přáníčka, malovali perníky atp. Dílna se celá 
nesla v duchu vánočních dárečků a vůni. Byla 
pěkným zakončením roku 2013. 
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Další činnost 
 
 
Péče o pietní místa 
 
9. 5. Jarní úklid hromadného hrobu 
v Hodoníně u Kunštátu a hrobu na hřbitově 
v Černovicích 
Michal Schuster, Taťána Bártová Pavelková        
a Ján Šariský provedli úklid pietních míst v pro-
storu hromadného hrobu u tzv. cikánského tábora 
v Hodoníně u Kunštátu a na hřbitově v Černo-
vicích. Zahrnovalo to odklizení starých kytic         
a věnců, vyklizení po zimě spadlých větví, úklid 
trávy a starých vyhořelých svíček, očištění kame-
ne u areálu tábora i v oploceném místě hromad-
ného hrobu. Na hřbitově v Černovicích umyli 
památní desku, uklidili staré kytice a svíčky, 
přesadili květiny na stálé stanoviště. 
 
6. 8. Úklid hromadného hrobu v Hodoníně  
u Kunštátu a hrobu na hřbitově v Černovicích 
Filip Johánek, Taťána Bártová Pavelková a Ján 
Šariský provedli úklid pietních míst v prostoru 
hromadného hrobu u tzv. cikánského tábora 
v Hodoníně u Kunštátu a na hřbitově v Čer-
novicích. Zahrnovalo to odklizení popadaných 
větví po předešlých 2 bouřkách, úklid trávy a sta-
rých vyhořelých svíček, očištění kamene u areálu 
tábora i v oploceném místě hromadného hrobu. 
Na hřbitově v Černovicích jsme umyli památní 
desku, uklidili staré svíčky a odplevelili květiny     
a tůje. 
 
16. 8. Prohlášení hromadného hřbitova 
kulturní památkou 
Dne 16. 8. nabylo po několikaletém úsilí a vy-
řizování na úřadech právní moci prohlášení 
oploceného prostoru hromadného hřbitova v bez-
prostřední blízkosti tzv. cikánského tábora kulturní 
památkou.  
 
Spolupráce na přípravě Památníku 
romského holocaustu v Hodoníně 
u Kunštátu 
 
24. 9. 5. zasedání Komise pro přípravu Pamá-
tníku romského holocaustu v Hodoníně u 
Kunštátu 
Jana Poláková a Michal Schuster se zúčastnili 
dalšího zasedání komise v Národním peda-
gogickém muzeu a knihovně J. A. Komenského 
v Praze. Hlavním bodem jednání bylo představení 
studentské soutěže o architektonický návrh 
dostavby Památníku a předání cen oceněným 
autorům. Ing. Štěpán podal informace o stave-
bních úpravách – vybudování interiéru vězeň-

ského baráku. Náměstkyně Ing. Bartoňová infor-
movala o návrhu memoranda o spolupráci mezi 
MŠMT a MK.  
 
 
Spolupráce se zahraničím – členství 
v mezinárodních organizacích 
 
MRK i nadále pokračovalo ve spolupráci 
s mezinárodní organizací International Holocaust 
Remembrance Alliance (IHRA, dříve ITF), jejímž 
členem je od roku 2002. Mezi skupinou odborníků 
a zástupců vlád asi 30 zemí světa, kteří se 
v rámci IHRA zabývají podporou projektů 
zaměřených na vzdělání, připomínání a vědecké 
bádání o holocaustu, vystupuje muzeum jako 
jediná instituce zabývající se Romy a romským 
holocaustem. V roce 2014 se uskuteční dvě 
každoroční konference, tentokrát ve Velké Britá-
nii. MRK bude zároveň pokračovat ve spolupráci 
na vytvoření vzdělávací webové stránky roma-
sintigenocide.eu, což bylo také náplní meziná-
rodního semináře pořádaného pod patronací 
IHRA v MRK v listopadu 2013. 
V průběhu své několikaleté činnosti muzeum 
oslovilo některá muzea s podobným zaměřením 
s nabídkou spolupráce. Dlouhodobými partner-
skými muzei se tak stalo Gemersko-malohotské 
muzeum v Rimavské Sobotě (Slovensko) a Muze-
um okręgowe v Tarnowě (Polsko). Muzeum s ni-
mi bude spolupracovat i nadále.  
 
 
Navštívili nás… / Konalo se u nás… 
(výběr) 
 
7. 3. Zmocněnkyně vlády pro lidská práva ČR 
Mgr. Monika Šimůnková si za doprovodu Jany 
Polákové prohlédla expozici. Diskutovaly o čin-
nosti MRK, především na poli sociálně-
edukačním. Poté se M. Šimůnková zúčastnila 
také pietního shromáždění. 
 
Děkuji za hezký zážitek z prohlídky vašeho muzea. 
V rámci své činnosti zmocněnkyně pro lidská práva 
udělám maximum pro to, aby muzeum zůstalo 
zachováno v současné podobě a aby se do něj 
podívalo stále více a více návštěvníků. Držím vám 
palce a podporuji vás… :-) 
 
22. 3. Velvyslanec Německa a velvyslanec 
Francie 
Velvyslanec Německa Setlev Lingemann a vel-
vyslanec Francie Perre Lévy navštívili za dop-
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rovodu Jany Polákové a Martiny Zuzaňákové 
stálou expozici muzea a hovořili o činnosti muzea 
a současné situaci Romů v ČR.  
 

 
 
23. 3. Místopředseda spolkového sněmu 
Německa 
Místopředseda spolkového sněmu Německa 
Wolfgang Thiers s doprovodem navštívil stálou 
expozici muzea. S Janou Polákovou a Martinou 
Zuzaňákovou diskutovali o činnosti muzea a sou-
časné situaci Romů v ČR. 
 
Vaše muzeum představuje velmi potřebný projekt. 
Mnoho sil pro vaši činnost, směřující k sociální inkluzi. 
 
25. 3. Zástupci nadace Erste – terénní 
návštěva finalistů soutěže Social Integration 
Award 
Zástupkyně nadace Erste Barbora Orliková 
s doprovodem navštívily Muzeum romské kultury 
v rámci terénních návštěv finalistů soutěže Social 
Integration Award. Zástupkyně nadace hovořily   
o sociálně – edukační činnosti lektorského od-
dělení – zejména o projektu Desegregace. V do-
provodu Martiny Zuzaňákové, Julie Svatoňové    
a Petry Banďouchové navštívily stálou expozici    
i rodinu Horváthových (děti jsou součástí projektu 
Desegregace).  
 
16. – 17. 4. Setkání Etnografické komise 
Asociace muzeí a galerií 
Dvoudenní zasedání a odborný seminář 
Etnografické komise AMG. Semináře se zúčastnili 
kurátoři fondů etnografické povahy z celé repu-
bliky. Součástí programu byla prohlídka stálé ex-
pozice MRK, návštěva vily Tugendhat (Muzeum 
města Brna) a Jurkovičovy vily (Moravská ga-
lerie). Semináře se zúčastnilo celkem 49 osob. 
 
Dobrý den, paní magistro,  
setkání etnografů minulý týden u vás bylo tak milé       
a bezprostřední, že se nemohu zdržet, abych za ně 
Vám a Vašim kolegům nepoděkovala! Kdo nic 
podobného neorganizoval, tak neví, co se za tím 
skrývá práce navíc k běžným povinnostem… 

Přeji mnoho úspěchů a srdečně zdravím z Roztok      
(a samozřejmě zvu k návštěvě)! 
PhDr. Ivana Kubečková 
kurátorka etnografických sbírek 
 
Ještě jednou děkuji za všecko. Setkání bylo příjemné   
a péče o nás přímo mateřská. 
PhDr. Anna Hrčková 
Muzeum Novojičínska 
 
26. 4. Respekt k lidským právům 
Víte, jaká máte lidská práva? O jaké mezinárodní 
a národní deklarace se opírají? Platí všude na 
světě stejně? A pro všechny? Co byste dělali, 
kdybyste byli svědky porušování lidských práv? 
Jak se vy sami můžete zasadit o prosazování      
a dodržování lidských práv? Na tyto i mnohé další 
otázky dostanete odpovědi na prezenčním kurzu 
Respekt k lidským právům. Kurz je veden inter-
aktivně s mnoha ukázkami, příklady z praxe, 
praktickými cvičeními i návody. Kurz v muzeu 
pořádala vzdělávací agentura Aletheia.  
 
4. 6. Veřejný prostor v brněnském Bronxu 
V rámci projektu „Měníme věci kolem nás“ zorga-
nizovalo o. s. Trialog workshop zaměřený na 
teorii i praxi spojenou s plánováním vytvářením    
a udržováním veřejných prostor. V průběhu akce 
seznámila Jana Poláková krátce účastníky s his-
torií oblasti zvané Bronx. Na závěr proběhla be-
seda s náměstkem primátora MMB Oliveček Pos-
píšilem o projektu nového hříště Hvězdička. 
 
24. 6. Návštěva z velvyslanectví USA 
Jana Poláková a Martina Zuzaňáková provedly 
politickou tajemnici Sonet Frisbie s její kolegyní 
Marcelou Entlichovou stálou expozicí. 
 
28. 8. Galerie Hellerau, Drážďany  
Umělecký ředitel Dieter Jaenicke a Vera Marušić 
přijeli dohodnout možnou spolupráci muzea na 
festivalu romské kultury RomAmoR, chystaný 
galerií na rok 2015. Muzeum dodá především 
kontakty na umělce, divadelní soubory apod. Za 
doprovodu Martiny Zuzaňákové a Jany Polákové 
si hosté prohlédli také stálou expozici.  
 
10. - 12. 11. Mezinárodní seminář  
o vzdělávacích materiálech o romském 
holocaustu  
Pod záštitou mezinárodní organizace Interna-
tional Holocaust Remembrance Alliance (IHRA) 
uspořádala rakouská organizace Erinnern.at 
(Bregenz) ve spolupráci s MRK mezinárodní 
seminář s názvem „Second Multiplier Meeting on 
the Teaching Materials on the Genocide of the 
Roma and Sinti” o vzdělávacích materiálech o ro-
mském holocaustu, které budou publikovány on-
line. Semináře se zúčastnilo 26 účastníků z růz-
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ných evropských zemí (Česko, Maďarsko, Nizo-
zemí, Slovensko, Polsko, Německo, Rakousko, 
Belgie, Chorvatsko, Srbsko) z různých organizací 
a institucí, jež pracují s tématem holocaust, resp. 
romský holocaust. Kromě samotného dvou-
denního jednání v prostorách MRK se v neděli 
10. 11. uskutečnila pro některé účastníky 
návštěva bývalého tábora v Hodoníně u Kunštátu, 
kde byl průvodcem ing. Pavel Štěpán, projektový 
manažer budoucího Památníku holocaustu. 
 
2. 12. Návštěva z velvyslanectví USA 
Alica Heráková a Jana Poláková informovaly       
o činnosti muzea a provedly po stálé expozici 
kulturní atašé Sherry Keneson-Hall a pana To-
máše Knaibla. 
 
 
Zúčastnili jsme se… (výběr) 
 
25. 1. Setkání u příležitosti dne památky obětí 
holocaustu a předcházení zločinům proti 
lidskosti, Senát parlamentu ČR, Praha 
Jana Poláková se zúčastnila uctění památky 
obětí holocaustu v senátu. Na programu bylo 
několik proslovů a hudební doprovod. Celá akce 
byla zaměřena na židovský holocaust. 
 
28. 1. Kulatý stůl – „Vyučováním o holocaustu 
k prevenci vytváření předsudků proti menši-
nám“ III., Krajský úřad Jihomoravského kraje, 
Brno 
Třetí tradiční setkání pořádané ICEJ se konalo 
v prostorách Jihomoravského kraje. Jednalo se    
o tematickou diskuzi v oblasti vzdělávání o holo-
caustu. Mezi účastníky byl například pan Ing. 
Fried či pan Mojmír Kallus za vedení ICEJ. Velmi 
zajímavý byl příspěvek Mgr. Miriam Mouryc z Me-
zinárodní školy pro studium holocaustu při muzeu 
Jad Vašem v Jeruzalémě  na téma Vzdělávací 
filosofie Mezinárodní školy pro výuku holocaustu 
při Jad Vašem. Za muzeum se diskuze zú-
častnila muzejní pedagožka Julie Svatoňová. 
 
28. 1. Setkání ke třetímu výročí Centra vizuální 
historie Malach 
Michal Schuster se zúčastnil setkání ke třetímu 
výročí Centra vizuální historie Malach na Mate-
maticko-fyzikální fakultě UK v Praze, kde od 9:00 
probíhaly proslovy hostů, vyhlášení Komiksově-
výtvarné soutěže CVH Malach a příspěvky na 
různá témata spojená s tématem holocaustu a vý-
povědí pamětníků. K romskému tématu se vázal 
příspěvek Mgr. Magdalény Kusé ze Slovenské 
akadémie vied v Bratislavě s názvem „Vzájomná 
percepcia Židov a Rómov. Príbehy obyvateľov 
mestského prostredia po roku 1938“. 
 

21. – 22. 3. III. vědecká mezinárodní kon-
ference České asociace orální historie „Teo-
retické, metodologické a praktické aspekty 
orální historie“ 
Zámek Pardubice 
Milada Závodská a Michal Schuster se zúčastnili 
dvoudenní 3. konference České asociace orální 
historie (COHA), která se konala na zámku 
v Pardubicích ve dnech 21. a 22. 3. 2013. Se 
svým příspěvkem „Historické podmínky procesu 
integrace romského obyvatelstva Ostravy (zkuše-
nosti z terénního výzkumu)“ tu vystoupila prof. Ni-
na Pavelčíková. V rámci programu proběhla také 
valná hromada COHA.  
 
8. 4. Kulatý stůl na téma „Zobrazování Romů  
v médiích“, Praha 
Michal Schuster se zúčastnil kulatého stolu na té-
ma „Zobrazování Romů v médiích“, který uspo-
řádaly ROMEA, o. s. a Agentura pro sociální 
začleňování v sídle Syndikát novinářů, Seno-
vážné náměstí 23, Praha 1. Na programu byla mj. 
prezentace výsledků a závěrů Analýzy medi-
álního zobrazení Romů v českých médiích od 
začátku července 2011 do konce května 2012 
(Bc. Martin Šimáček), nabídka odborného me-
diálního servisu ROMEA, o. s. a Agentury pro so-
ciální začleňování, představení činnosti ROMEA, 
o. s. (Jarmila Balážová). 
 
8. 4. Jom ha-šoa neboli Den vzpomínání na 
oběti holocaustu 
Nadační fond obětem holocaustu a Institut 
Terezínské iniciativy, Praha 
Historik MRK Michal Schuster se zúčastnil akce 
Jom ha-šoa neboli Dne vzpomínání na oběti holo-
caustu, který připadl na 8. dubna. Nadační fond 
obětem holocaustu a Institut Terezínské iniciativy 
opět upořádali od 14 do 17 hodin veřejné čtení 
jmen obětí holocaustu na pražském náměstí Míru. 
Veřejné připomínky se zúčastní pamětníci 
holocaustu, významné osobnosti veřejného a kul-
turního života, představitelé židovských i rom-
ských organizací a veřejnost. Již potřetí tu byla 
čtena i jména romských obětí jak protektorátních 
tzv. cikánských táborů, tak i KT Auschwitz. 
 
19. 5. Adaj o Roma! Tady Romové! – Svět 
knihy Praha 
Milada Závodská spoluorganizovala a následně 
se zúčastnila v neděli 19. 5. 2013 hodinky autor-
ského přednesu poezie Renaty Berkyové, Martina 
Oláha a Janko Horvátha, v pořadu moderovaném 
Kateřinou Andršovou, v rámci veletrhu Svět knihy 
2013. Pořad proběhl v Literárním salónku na 
Výstavišťi Holešovice mezi 11:00 – 11:50, násle-
dovala projekce videoklipu MRK „Tři tváře romské 
poezie“ (8 minut, 2013). 
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6. – 7. 6. XII. Setkání historiků a příznivců 
orální historie 
Hrad Sovinec 
Jana Poláková vystoupila ve čtvrtečním odpo-
ledním bloku s příspěvkem „Menšina v menšině – 
mezi romskými homosexuály“, kterým představila 
chystaný výzkum v romské LGBT komunitě a za-
mýšlené využití metody oral history při něm, 
nestandardní postupy, které jsou při výzkumu 
předpokládány, a nastínila několik základních 
otázek, které by měl výzkum zodpovědět. Jde      
o první podobný výzkum LGBT komunity mezi 
Romy.  
 
19 - 20. 6. Konference Muzea a sociálně 
znevýhodnění 
Konference se konala v Masarykově muzeu 
v Hodoníně a mezi její hlavní témata patřila 
otázka prezentace sociálně znevýhodněných       
a také tvorba atraktivního programu pro tuto 
skupinu návštěvníků.  Mezi příspěvky byly pre-
zentace teoretické, s příklady dobré praxe, ale 
také úspěšné projekty ze zahraničí. Za muzeum 
se zúčastnila Julie Svatoňová a Petra Ban-
ďouchová a prezentovaly příspěvek, který byl 
zaměřen na edukační programy o Romech a so-
ciálně-edukační činnost pro romské děti ze 
sociálně vyloučené lokality Brno – Zábrdovice. 
 
23. – 27. 6. Projektová závěrečná návštěva 
města Leeds 
Z poslední návštěvy Leedsu Petru Banďouchovou 
a Juliie Svatoňovou nejvíce zaujala práce s dětmi 
na základní škole Ingram Primary Road. 
Individualizovaná péče o děti se speciálními 
vzdělávacími potřebami a nedostatečnou znalostí 
anglického jazyka a záchytný systém pro podporu 
docházky. Dále byl velmi zajímavý systém, jakým 
školy pracují s rodiči a rozvíjejí jejich znalost 
angličtiny a podporují důraz na vzdělání dětí. 
Dále pro nás byla velmi přínosná možnost 
navštívit mešitu v Leedsu a možnost setkat se 
s Imámem, který vede muslimskou komunitu 
v městě. 
 
1. 8. Pietní shromáždění v Letech u Písku 
Historik MRK Michal Schuster se zúčastnil 
pietního shromáždění v památníku v Letech u Pí-
sku, pořádaného jeho správcem Památníkem 
Lidice. Aktu, který připomínal výročí otevření        
a uzavření zdejšího tzv. cikánského tábora, se 
zúčastnil mj. premiér ČR Jiří Rusnok či předseda 
Společenství Romů na Moravě K. Holomek. Po 
slavnostních projevech začal v amfiteátru poblíž 
bývalého pohřebiště Romů koncert skupiny 
Bachtale Apsa s Máriem Bihárim. Jako host 

během kulturního programu vystoupila také he-
rečka Bára Hrzánová. 
 
30. 9. – 1. 10. Mezinárodní konference „The 
Holocaust Between History and Memory” 
S příspěvkem „Svědectví pamětníků romského 
holocaustu v Muzeu romské kultury v Brně“ se 
historik MRK Michal Schuster zúčastnil dvoudenní 
mezinárodní konference s názvem „The Holo-
caust Between History and Memory”, kterou us-
pořádalo Slovenské národné múzeum – Múzeum 
židovské kultúry v Bratislavě. Mezi dalšími před-
nášející patřili: Prof. Pavol Mešťan (SR), Dr. Ra-
phael Vago (ISR), Prof. Hanna Yablonka (ISR), 
Dr. Thomas Lutz (GER), Dr. Jan Munk (CZ), Doc. 
Vojtěch Blodig (CZ), Dr. Martin Korčok (SK) aj. 
 
9. – 10. 10. Konference Zoomorfní tematika 
v lidové kultuře 
V Přednáškovém centru Slováckého muzea byla 
zahájena mezinárodní konference pořádaná Slo-
váckým muzeem v Uherském Hradišti, Meziná-
rodní komisí pro studium lidové kultury v Kar-
patech – subkomisí pro lidové obyčeje (MKKK)    
a Sekcí pro lidové obyčeje České národopisné 
společnosti ČR. Název konference byl Zoomorfní 
tematika v lidové tradici. Taťána Bártová Pavel-
kové vystoupila s příspěvkem Kůň jako způsob 
obživy u Romů, Jana Poláková přednesla příspě-
vek Zvířata ve věrských představách a magii       
u Romů. 
 
12. – 14. 11. Muzeum a změna IV. 
V rámci konference Muzeum změna IV, kterou 
Kterou připravila AMG ve spolupráci s Národním 
muzeem, přednesla Julie Svatoňová příspěvek 
Vzdělávací a sociálně-edukační činnost Muzea 
romské kultury. 
 
18. 11. Setkání Komise pro práci s veřejností  
a muzejní pedagogiku 
Jana Poláková přednesla na setkání příspěvek 
Muzeum jako komunitní centrum, kterým před-
stavila sociálně-edukační činnost muzea.  
 
6. 12. Konference „Menšiny“ a „většiny“ ve 
vzdělávání o českém 20. století 
S prezentací „Vzdělávací aktivity Muzea romské 
kultury“ se Michal Schuster zúčastnil závěrečné 
konference s názvem „Menšiny“ a „většiny“ ve 
vzdělávání o českém 20. století projektu „Naši 
nebo cizí? Židé v českém 20. století“, která se 
uskutečnila v budově Akademie věd, Národní 3 
v Praze. 
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7. 12. Naši nebo cizí?  Workshop paralely 
antisemitismu a anticikanismu 
Julie Svatoňová lektorovala ve spolupráci s Mi-
chalem Franklem, historikem Židovského muzea 
v Praze workshop odhalující paralely antise-
mitismu s anticikanismem. Účastníků workshopu 
bylo celkem padesát a byli z řad českých učitelů 
základních a středních škol. Na příkladu dobo-
vých předválečných, prvorepublikových a součas-
ných protižidovských a protiromských článků úča-
stníci ve skupinách pracovali na vypsání „charak-
teristik“ – stereotypů a předsudků o těchto men-
šinách a posléze srovnávali společné prvky, i pře-
sto, že jsou obě skupiny vnímány zcela odlišně. 
Dále jsme se věnovali procesu vytváření stere-
otypů a předsudků a také práci s nimi v pe-
dagogické sféře. Workshop se konal na půdě 
Akademie věd v Praze.  
 



 
Příloha č. 1 výroční zprávy za rok 2013 
 
 
Egyptský letní tábor dětí z Muzea romské kultury 
 
Petra Banďouchová, Julie Svatoňová 
 
(Text byl zveřejněn v Romano hangos, roč. 15, č. 11, 16. 9. 2013, s. 2) 
 
Muzeum romské kultury na konci léta pořádalo 
tradiční letní akci pro děti, které celoročně dochá-
zejí na tamní doučování. Tentokrát na čtyřdenní 
letní tábor spolu s dvěma muzejními pedagož-
kami vyrazilo dvanáct dětí, jedna maminka a čtyři 
dobrovolníci. 
Tábor se uskutečnil na skautské základně 
v Chlébském nedaleko Nedvědice, v krásném 
prostředí Vysočiny.  
Hlavním motivem tábora bylo hledání egyptského 
pokladu s věhlasným dobrodruhem Indiana Jo-
nesem. Sám hrdina děti požádal, zda by mu po-
mohly najít poklad v jedné z egyptských pyramid. 
Na začátku výpravy za pokladem bylo třeba po-
tvrdit, že jsou účastníci tábora zdatní archeologo-
vé – museli tedy prokázat, že se vyznají v historii, 
archeologických vykopávkách, že jsou fyzicky 
zdatní i že se dokáží domluvit cizími jazyky. 
Následovala neméně náročná část, bylo zapo-
třebí zvládnout egyptské hieroglyfy a vyluštit tajné 
šifrované zprávy.  
Během pobytu si děti zahrály spoustu veselých     
i fyzicky náročných her, zúčastnily se stezky od-
vahy, navštívily pravé egyptské kasino a utíkaly 
před mumiemi při noční hře. Součástí tábora však 
nebyly jen hry – děti pomáhaly s přípravou jídla, 
umývaly nádobí a uklízely základnu. Dokázaly, že 
se o sebe umí postarat, i když je maminka daleko. 
Součástí tábora byla i neúspěšná výprava na 
hrad Pernštejn, který bohužel nebyl dobyt kvůli 
špatnému počasí. Déšť, i když vydatný, dětem ani 
vedoucím náladu nepokazil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Předposlední den byla v jedné ze šifrovaných 
zpráv objevena pyramida s ukrytým pokladem. 
Archeologové tedy museli přesvědčit egyptské 
úřady, aby jim vydaly povolení k hledání na vzá-
cné archeologické lokalitě. I přes náročné pře-
mlouvání (děti se musely nazpaměť naučit velké 
množství důležitých informací o pyramidách, aby 
prokázaly svou odbornost) jim povolení bylo vy-
dáno a poslední ráno našeho pobytu se poklad 
mohl začít konečně hledat. Po zdolání náročného 
lesního terénu bylo třeba zahájit výkopové práce 
a najít truhlu s pokladem. Nejúspěšnějším lovcem 
pokladu se stal Pepík Horváth (nejmladší člen 
výpravy), který poklad zakopaný v zemi objevil. 
Poté si děti poklad spravedlivě rozdělily a nastal 
čas odjezdu. I přes častý déšť se tábor vydařil     
a už se těšíme na jeho další ročník.  
Na závěr bychom chtěly moc poděkovat mamince 
Kátě a dobrovolníkům za přípravu tábora. Bez 
jejich pomoci, bychom tábor nezvládli v tak poho-
dové atmosféře.  



Příloha č. 2 výroční zprávy za rok 2013 
 
 
Fotografické putovní výstavy za rok 2013 
 
Lenka Grossmannová 
 
(Text byl zveřejněn v Romano hangos, roč. 15, č. 17-18, 9. 12. 2013, s. 2) 
 
Muzeum romské kultury nabízí veřejnosti k zápů-
jčce dvě fotografické výstavy. 
První s názvem Krásné časy...? je k dispozici již 
několik let. Soubor historických snímků několika 
různých autorů umožňuje nahlédnout do tradič-
ního způsobu života Romů na konci 19. století až 
po 2. světovou válku.  
Výstava Roma rising předkládá portréty českých 
Romů, jimž se podařilo prosadit v majoritní spo-
lečnosti. Je poctou jejich odvaze a odhodlání. 
Otevírá cestu k porozumění a k úspěšnému za-
členění dalších. Výstavu tvoří výběr z projektu 

amerického fotografa Chada Evance Wyatta číta-
jícího přes 100 portrétovaných.  
Bývá často zvykem, že si muzeum či galerie vy-
půjčí obě výstavy společně. Jednotlivé fotografie 
vyprávějí příběhy a divákovi tak nabízejí důležitou 
historickou osu života Romů z minulého i sou-
časného století.  
V letošním roce si výstavu Roma Rising zapůjčilo 
Centrum pro pomoc dětěm a mláděži v Českém 
Krumlově. Výstava proběhla v rámci projektu Mul-
tikultura a my 2013, na přelomu roku byla k vidění 
v Krajském muzeum v Přerově.  

 
Kočovní Romové, Morava,1890,. Autor: F. Krátký. Originál uložen ve sbírce Pavla Scheuflera 
 
 
 



Příloha č. 3 výroční zprávy za rok 2013 
 
Zemřel Andriš – sochař Ondrej Gadžor  
 
Jana Horváthová 
 
(Text byl zveřejněn pod názvem "Sochař Andriš nám bude chybět" v Romano hangos, roč. 15, č. 15, 11. 11. 2013, s. 2)
 
S obrovským zármutkem jsme v Muzeu romské 
kultury přijali zprávu o úmrtí Ondreje Gadžora. Byl 
to především shůry nadaný tvůrce, který s invencí 
i lehkostí sobě vlastní tesal do dřeva a dalších 
materiálů své sochy i v nadživotní velikosti, ale 
byl to taky skvělý, vtipný, milý a laskavý člověk. 
Bude nám chybět. 
Ondrej Gadžor se narodil 9. 7. 1956 v Krásné nad 
Hornádom, dnes části města Košice, kde také ve 
svém domě 19. 10. 2013 zemřel. Po absolvování 
základní školy se živil různými dělnickými pro-
fesemi. Po roce 1989 přišel o práci a od té doby 
se živil výhradně řezbářstvím, které pak provo-
zoval po celý svůj živit.  
Práce se dřevem jej lákala již od dětství, první 
řezbářské pokusy realizoval na vojně. Řezbářství 
se více začal věnovat po návratu z vojny, od 
svých 24 let. Tehdy se seznámil se sochařem 
Vojtechem Löfflerem (1906–1990), do jehož ate-
liéru docházel vypomáhat po dobu deseti let. 
Ondrej Gadžor pracoval s různými materiály, ne-
jen se dřevem (z něhož dával přednost tvrdým 
druhům), ale také s kamenem, kostí, mušlemi aj. 
Pro svou tvorbu hledal náměty všude kolem sebe: 
„Nejdřív si to celé nakreslím v hlavě, a jak už 
sochu vidím, tak se do ní pustím.“ Vyřezával 
nejrůznější, většinou velmi štíhlé ladné sošky 
všech velikostí, od miniatur až po sochy v nad-
životní velikosti. Zúčastnil se několika řezbář-
ských sympózií v Bratislavě, Bardějově, Myslavě, 
Raslavicích a Košicích. Některá jeho díla jsou 
umístěna v Galérii ľudového umenia v Rasla-
vicích u Bardějova, v Bardějově, v Hrabině na Bu-
kovci a jinde. Práce sochaře Gadžora byly něko-
likrát vystavovány na samostatných i kolektivních 
výstavách; ze samostatných výstav, například 
v roce 1999, Výběr z díla v Malokarpatskom mú-
zeu v Pezinku, která proběhla pod záštitou teh-

dejšího slovenského prezidenta Rudolfa Schu-
stera. V roce 2004 se uskutečnila další samos-
tatná Gadžorova výstava v Múzeu Vojtecha Löf-
flera v Košicích, a sice pod názvem Svet dreve-
ných figurín.  Roman Čonka, redaktor sloven-
ských novin Romano ľil, pak výčet doplňuje: 
„Svoje práce prezentoval také v Košicích (Dny 
řemesel). V roce 2002 prezentovalo sdružení Jek-
hetane Spolu (vydavatel Romano nevo ľil) uměl-
covu tvorbu na výstavě romského výtvarného 
umění na Slovensku v Národním osvětovém cen-
tru v Bratislavě – Maľujeme pre lásku / Čitranas 
perdal o kamiben / We are painting for love”. 
V roce 2008 byl Ondrej Gadžor jedním z účas-
tníků 1. Sochařského sympozia, které naše muze-
um organizovalo jako doprovodnou akci k výstavě 
Romská socha 2008 (jejíž součástí byly i Gad-
žorovy práce). Před zraky návštěvníků muzea 
tehdy tesal z obrovského kmene stromu ženu 
v nadživotní velikosti. Tato skulptura s názvem 
Tanečnice od té doby zdobí chodbu z muzejní ka-
várny do přednáškového sálu, kde si ji může ka-
ždý návštěvník muzea prohlédnout. Umělec se 
ale účastnil i dosud posledního, 3. Sochařského 
sympozia, které se v Brně uskutečnilo v září mi-
nulého roku, tentokrát s širší mezinárodní účastí  
a s konkrétním zaměřením: Socha pro Cejl. Vedle 
O. Gadžora ze Slovenska se sympozia účastnilo 
dalších pět výtvarníků z Česka, Polska, Albánie a 
Maďarska. Výstupem celého projektu se stala 
putovní výstava Socha pro Cejl, složená z jed-
notlivých soch vzniklých v průběhu akce. Výstava 
putovala po všech zemích jednotlivých zúčast-
něných umělců (kromě Albánie). Po jejím 
ukončení se stala součástí naší sbírky i Gad-
žorova socha muže v kabátě a klobouku se 
symbolickým názvem: První Rom, který se vydal 
do Česka za prací.  

 



Příloha č. 4 výroční zprávy za rok 2013 
 

 



14. Daň z přidané hodnoty 343

15. Jiné daně a poplatky 345

16. Nároky na dotace a ostatní zúčtovnání se 346

17. Pohledávky za rozpočtem územních 348

18. Pohledávky za účastníky sdružení 351

19. Krátkodobé pohledávky z ručení 361

20. Pevné termínové operace a opce 363

21. Pohledávky z finančního zajištění 365

22. Pohledávky z vydaných dluhopisů 367

23. Krátkodobé pohledávky z nástrojů 371

24. Poskytnuté zálohy na dotace 373

25. Náklady příštích období 381

26. Příjmy příštích období 385

27. Dohadné účty aktivní 388 69 617,29 69 617,29 621 052,90

28. Ostatní krátkodobé pohledávky 377 73 909,00 73 909,00 131,00

III. Krátkodobý finanční majetek 1 941 526,60 0,00 1 941 526,60 1 486 144,33

1. Majetkové cenné papíry k obchodování 251

2. Dluhové cenné papíry k obchodování 253

3. Jiné cenné papíry 256

4. Termínované vklady krátkodobé 244

5. Jiné běžné účty 245

6. Účty spravovaných prostředků 247

7. Souhrnné účty 248

8. Účty pro sdílení daní a pro dělenou 249

9. Bežný účet 241 1 826 909,44 1 826 909,44 1 393 708,06

10. Běžný účet FKSP 243 81 744,16 81 744,16 73 301,27

11. Základní běžný účet uzemních 236

12. Běžné účty fondů účetních 236

13. Bežné účty státních fondů 224

14. Běžné účty fondů organizačních složek 225

15. Ceniny 263 18 036,00 18 036,00 19 135,00

16. Peníze na cestě 262

17. Pokladna 261 14 837,00 14 837,00



1 2

BĚŽNÉ MINULÉ

PASIVA CELKEM 12 139 133,95 13 143 285,77

C. Vlastní kapitál 11 308 056,49 11 612 853,18

I. Jmění účetní jednotky a upravující položky 9 833 861,47 10 592 054,47

1. Jmění účetní jednotky 401 9 784 945,80 10 543 138,80

2. Fond privatizace 402

3. Dotace na pořízení dlouhodobého majetku 403

4. Agregované příjmy a výdaje minulých let 404

5. Kurzové rozdíly 405

6. Oceňovací rozdíly  při změně metody 406 -2 311,00 -2 311,00

7. Jiné oceňovací rozdíly 407

8. Opravy chyb minulých období 408 51 226,67 51 226,67

II. Fondy účetní jednotky 1 377 616,72 1 019 267,73

1. Fond odměn 411 3 407,00 34 000,00

2. Fond kulturních a sociálních potřeb 412 49 592,15 70 860,15

3. Rezervní fond tvořený ze zlepšeného výsledku hospodaření 413 330,98

4. Rezervní fond z ostatních titulů 414 397 467,20 143 000,00

5. Fond reprodukce majetku, investiční fond 416 926 819,39 771 407,58

6. Ostatní fondy 419

III. Výsledek hospodaření 96 578,30 1 530,98

1. Výsledek hospodaření běžného účetního období 493 96 578,30 1 530,98

2. Výsledek hospodaření ve schvalovacím řízení 431

3. Nerozdělený zisk, neuhrazená ztráta z minulých let 432

IV. Příjmový a výdajový účet rozpočt.hospodaření 0,00 0,00

1. Příjmový účet organizačních složek státu 222

2. Zvláštní výdajový účet 223

3. Účet hospodaření státního rozpočtu 431

4. Agregované příjmy a výdaje minulých období 432

D. Cizí zdroje 831 077,46 1 530 432,59

I. Výdajové účty rozpočtového hospodaření 0,00 0,00

1. Zvláštní výdajový účet 223

II. Rezervy 0,00 0,00

1. Rezervy 441

III. Dlouhodobé závazky

1. Dlouhodobé úvěry 451

2. Přijaté návratné finanční výpomoci dlouhodobé 452

3. Vydané dluhopisy 453

4. Dlouhodobé přijaté zálohy 455

5. Dlouhodobé závazky z ručení 456

6. Dlouhodobé směnky k úhradě 457

7. Dlouhodobé závazky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 458

8. Ostatní dlouhodobé závazky 459

9. Dlouhodobé přijaté zálohy na transfery 472

IV. Krátkodobé závazky 831 077,46 1 530 432,59

1. Krátkodobé úvěry 281

2. Eskontované krátkodobé dluhopisy (směnky) 282

3. Vydané krátkodobé dluhopisy 283

4. Jiné krátkodobé půjčky 289

5. Dodavatelé 321 49 770,23 88 894,87

6. Směnky k úhradě 322

7. Závazky z dávek sociálního zabezpečení 323

8. Krátkodobé přijaté zálohy 324

9. Závazky z dělené správy a kaucí 325

10. Přijaté návratné finanční výpomoci krátkodobé 326

11. Přijaté zálohy daní 327

12. Závazky z výběru daní 328

13. Závazky ze sdílených daní 329

14. Zaměstnanci 331 368 397,00 397 486,00

15. Jiné závazky vůči zaměstnancům 333 3 932,00 4 118,00

16. Zúčtování s institucemi sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění 336 206 096,00 222 099,00

17. Daň z příjmů 341

18. Jiné přímé daně 342 44 802,00 45 454,00

19. Daň z přidané hodnoty 343

20. Jiné daně a poplatky 345

21. Závazky ke státnímu rozpočtu 347

22. Závazky k rozpočtům územních správních celků 349

23. Závazky k účastníkům sdružení 352

24. Krátkodobé závazky z ručení 362

25. Pevné termínové operace a opce 363

26. Závazky z neukončených finančních operací 364

27. Závazky z finančního zajištění 366

Název položkypol.č. účet
OBDOBÍ



28. Závazky z upsaných a nesplacených cenných papírů a podílů 368

29. Krátkodobé závazky z nástrojů spolufinancovaných ze zahraničí 372

30. Krátkodobé přijaté zálohy na transfery 374 137 046,09 704 210,07

31. Výdaje příštích období 383

32. Výnosy příštích období 384

33. Dohadné účty pasivní 389 21 026,00 68 170,00

34. Ostatní krátkodobé závazky 378 8,14 0,65
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1 2 3 4

Hlavní činnost Hosp.činnost Hlavní činnost Hosp.činnost

B. VÝNOSY 11 917 520,27 0,00 12 298 058,13 0,00

I. Výnosy z činosti 907 805,56 0,00 749 693,96 0,00

1. Výnosy z prodeje vlastních výrobků 601

2. Výnosy z prodeje služeb 602 225 465,37 213 849,46

3. Výnosy z pronájmu 603

4. Výnosy z prodaného zboží 604 47 220,00 30 901,40

5. Výnosy ze správních poplatků 605

6. Výnosy z místních poplatků 606

7. Výnosy ze soudních poplatků 607

8. Jiné výnosy z vlastních výkonů 609

9. Smluvní pokuty a úroky z prodlení 641 546,00

10. Jiné pokuty a penále 642

11. Výnosy z odepsaných pohledávek 643

12. Výnosy z prodeje materiálu 644

13. Výnosy z prodeje dlouhodobého 645

14. Výnosy z prodeje dlouhodobého 646

15. Výnosy z prodeje pozemků 647

16. Čerpání fondů 648 634 574,19 504 943,10

17. Ostatní výnosy z činnosti 649

II. Finanční výnosy 256,79 0,00 405,88 0,00

1. Výnosy z prodeje cenných papírů a podílů 661

2. Úroky 662 256,79 405,88

3. Kurzové zisky 663

4. Výnosy z přecenění reálnou hodnotou 664

5. Výnosy z dlouhodobého finančního 665

6. Ostatní finanční výnosy 669

III. Výnosy z daní a poplatků 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Výnosy z daně z příjmů fyzických osob 631

2. Výnosy z daně z příjmů právnických osob 632

3. Výnosy ze sociálního pojištění 633

4. Výnosy z daně z přidané hodnoty 634

5. Výnosy ze spotřebních daní 635

6. Výnosy z majetkových daní 636

7. Výnosy z energetických daní 637

8. Výnosy ze silniční daně 638

9. Výnosy z ostatních daní a poplatků 639

IV. Výnosy z transferů 11 009 457,92 0,00 11 547 958,29 0,00

1. Výnosy vybraných ústředních vládních 671 11 009 457,92 11 547 958,29

2. Výnosy vybraných místních vládních 672

V. Výnosy ze sdílených daní 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Výnosy ze sdílené daně z příjmů 681

2. Výnosy ze sdílené daně z příjmů 682

3. Výnosy ze sdílené daně z přidané 684

4. Výnosy ze sdílených spotřebních daní 685

5. Výnosy ze sdílených majetkových daní 686

6. Výnosy ze sdílené silniční daně 688

C. VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ

1. Výsledek hospodaření před zdaněním 96 578,30 1 530,98

2. Výsledek hospodaření účetního období 96 578,30 1 530,98

pol.č. Název položky účet
Běžné období Minulé období



1 2 3 4

Hlavní činnost Hosp.činnost Hlavní činnost Hosp.činnost

A. NÁKLADY 11 820 941,97 0,00 12 296 527,15 0,00

I. Náklady z činosti 11 820 755,97 0,00 12 296 527,15 0,00

1. Spotřeba materiálu 501 821 399,25 253 974,49

2. Spotřeba energie 502 587 761,62 708 110,21

3. Spotřeba ostatních neskladovatelných 503

4. Prodané zboží 504 27 119,66 21 977,47

5. Aktivace dlouhodobého majetku 506

6. Aktivace oběžného majetku 507

7. Změna stavu zásob vlastní  výroby 508

8. Opravy a udržování 511 376 954,50 340 141,80

9. Cestovné 512 181 397,00 269 721,00

10. Náklady na reprezentaci 513 21 696,16 9 511,00

11. Aktivace vnitroorganizačních služeb 516

12. Ostatní služby 518 1 605 552,19 2 067 866,08

13. Mzdové náklady 521 5 016 645,00 5 199 792,00

14. Zákonné sociální pojištění 524 1 645 999,00 1 687 825,00

15. Jiné sociální pojištění 525 13 556,00 13 900,00

16. Zákonné sociální náklady 527 168 398,90 191 319,00

17. Jiné sociální náklady 528

18. Daň silniční 531

19. Daň z nemovitosti 532

20. Jiné daně a polatky 538 2 890,00 53 026,00

21. Vratky daní z nadměrných odpočtů 539

22. Smluvní pokuty a úroky z prodlení 541

23. Jiné pokuty a penále 542 750,00 1 850,00

24. Dary 543

25. Prodaný materiál 544

26. Manka a škody 547

27. Tvorba fondů 548

28. Odpisy dlouhodobého majetku 551 805 185,00 772 563,00

29. Zůstatková cena prodaného 552

30. Zůstatková cena prodaného 553

31. Prodané pozemky 554

32. Tvorba a zúčtování rezerv 555

33. Tvorba a zúčtování opravných položek 556 -7 262,00 2 208,00

34. Náklady z odepsaných pohledávek 557 5 562,00

35. Náklady z drobného dlouhodobého 558 535 826,69 667 649,10

36. Ostatní náklady z činnosti 549 11 325,00 35 093,00

II. Finanční náklady 186,00 0,00 0,00

1. Prodané cenné papíry a podíly 561

2. Úroky 562

3. Kurzové ztráty 563 186,00

4. Náklady z přecenění reálnou hodnotou 564

5. Ostatní finanční náklady 569

III. Náklady na nezpochybnitelné nároky 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Náklady na nároky na prostředky státního 571

2. Náklady na nároky na prostředky rozpočtů 572

3. Náklady na nároky na prostředky státního 573

4. Náklady na ostatní nároky 574

IV. Náklady ze sdílených daní 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Náklady ze sdílené daně z příjmů 581

2. Náklady ze sdílené daně z příjmů 582

3. Náklady ze sdílené daně z přidané 584

4. Náklady ze sdílených spotřebních daní 585

5. Náklady ze sdílených majetkových daní 586

6. Náklady ze sdílené silniční daně 588

Běžné období Minulé období
účetNázev položkypol.č.



1 2 3 4

Hlavní činnost Hosp.činnost Hlavní činnost Hosp.činnost

B. VÝNOSY 11 917 520,27 0,00 12 298 058,13 0,00

I. Výnosy z činosti 907 805,56 0,00 749 693,96 0,00

1. Výnosy z prodeje vlastních výrobků 601

2. Výnosy z prodeje služeb 602 225 465,37 213 849,46

3. Výnosy z pronájmu 603

4. Výnosy z prodaného zboží 604 47 220,00 30 901,40

5. Výnosy ze správních poplatků 605

6. Výnosy z místních poplatků 606

7. Výnosy ze soudních poplatků 607

8. Jiné výnosy z vlastních výkonů 609

9. Smluvní pokuty a úroky z prodlení 641 546,00

10. Jiné pokuty a penále 642

11. Výnosy z odepsaných pohledávek 643

12. Výnosy z prodeje materiálu 644

13. Výnosy z prodeje dlouhodobého 645

14. Výnosy z prodeje dlouhodobého 646

15. Výnosy z prodeje pozemků 647

16. Čerpání fondů 648 634 574,19 504 943,10

17. Ostatní výnosy z činnosti 649

II. Finanční výnosy 256,79 0,00 405,88 0,00

1. Výnosy z prodeje cenných papírů a podílů 661

2. Úroky 662 256,79 405,88

3. Kurzové zisky 663

4. Výnosy z přecenění reálnou hodnotou 664

5. Výnosy z dlouhodobého finančního 665

6. Ostatní finanční výnosy 669

III. Výnosy z daní a poplatků 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Výnosy z daně z příjmů fyzických osob 631

2. Výnosy z daně z příjmů právnických osob 632

3. Výnosy ze sociálního pojištění 633

4. Výnosy z daně z přidané hodnoty 634

5. Výnosy ze spotřebních daní 635

6. Výnosy z majetkových daní 636

7. Výnosy z energetických daní 637

8. Výnosy ze silniční daně 638

9. Výnosy z ostatních daní a poplatků 639

IV. Výnosy z transferů 11 009 457,92 0,00 11 547 958,29 0,00

1. Výnosy vybraných ústředních vládních 671 11 009 457,92 11 547 958,29

2. Výnosy vybraných místních vládních 672

V. Výnosy ze sdílených daní 0,00 0,00 0,00 0,00

1. Výnosy ze sdílené daně z příjmů 681

2. Výnosy ze sdílené daně z příjmů 682

3. Výnosy ze sdílené daně z přidané 684

4. Výnosy ze sdílených spotřebních daní 685

5. Výnosy ze sdílených majetkových daní 686

6. Výnosy ze sdílené silniční daně 688

C. VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ

1. Výsledek hospodaření před zdaněním 96 578,30 1 530,98

2. Výsledek hospodaření účetního období 96 578,30 1 530,98

pol.č. Název položky účet
Běžné období Minulé období



 
Příloha č. 6 výroční zprávy za rok 2013 
 
Seznam zboží prodávaného v muzejním obchodu k 31. 12. 2013 
 
ODBORNÁ PERIODIKA 
 

Kč

Bulletin Muzea romské kultury 4/1995  
Bulletin Muzea romské kultury 5/1996  
Bulletin Muzea romské kultury 6/1997  
Bulletin Muzea romské kultury 7/1998 
Bulletin Muzea romské kultury 8/1999 
Bulletin Muzea romské kultury 11-12/2002-2003 
Bulletin Muzea romské kultury 13/2004 
Bulletin Muzea romské kultury 14/2005 
Bulletin Muzea romské kultury 15/2006 
Bulletin Muzea romské kultury 16/2007 
Bulletin Muzea romské kultury 17/2008 
Bulletin Muzea romské kultury 18/2009 
Bulletin Muzea romské kultury 19/2010 
Bulletin Muzea romské kultury 20/2011 
Ročenky obsahují zprávu o činnosti muzea za daný rok, historické a etnografické materiály, upozornění na romistickou 
literaturu a přírůstky muzejní knihovny. Ukázky z tvorby romských spisovatelů, informace o činnosti Muzea romské 
kultury a z dění v oblasti romistiky. Česky, anglická, německá a romská resumé. 

    5,00 
  5,00
  5,00
  5,00 
  5,00
20,00
20,00
20,00
20,00
20,00
40,00
80,00
80,00
80,00

 

Romano džaniben 1–2/99, 3/2000
Romano džaniben jevend 2005 
Romano džaniben 2009, 2010 
Časopis romistických studií, v němž je mj. dáván také velký prostor romskému jazyku a romským osobnostem, přináší 
odborné studie (resumé v angličtině, němčině, francouzštině), recenze a anotace na romskou a romistickou literaturu aj. 

  60,00
140,00
160,00

 
KATALOGY SBÍRKY MRK 
 
Sbírky Muzea romské kultury: Výtvarné umění 
Collections of the Museum of Romani Culture: Visual Arts 
Brno: Muzeum romské kultury, o.p.s., 2005. 
Katalog fondu výtvarného umění sbírky MRK obsahuje medailony romských profesionálních i amatérských výtvarníků, 
jejichž díla jsou součástí sbírky výtvarného umění, a barevné reprodukce všech jejich děl ve sbírce zahrnutých. Úvodní 
texty přibližují kořeny romského výtvarného umění, jeho vývoj a historii budování sbírky výtvarného umění na půdě 
MRK. Česky, anglická resumé. 

 60,00

Sbírky Muzea romské kultury: Textil a šperk 
Collections of the Museum of Romani Culture: The Textile Collection, The Jewellery Collection 
Brno: MRK, 2007. 
Obsah katalogu je rozdělen do tří částí – textil, šperk, nesbírková kolekce. Přináší ucelený seznam více jak 880 
sbírkových předmětů fondů textilu a šperku Muzea romské kultury, který doplňují barevné fotografie. Tento seznam 
podává podrobné informace o každém sbírkovém předmětu, který muzeum získalo do svých sbírek od roku 1991 do 
roku 2006. Česky, anglická resumé. 

 80,00

Sbírky Muzea romské kultury: Tradiční řemesla, profese a zaměstnání 
Collection of the Museum of Romani Culture: Traditional Crafts, Proffessions and Employment 
Brno: MRK, 2008. 
Katalog seznamuje se základními informacemi o sbírkovém fondu a jeho postupného budování a prezentaci. Publikace 
obsahuje jednak odborné texty vztahující se k jednotlivým druhům obživy, jednak doplňující fotografie, kniha má více než 
300 barevných stran. Na základě odborné literatury, historických pramenů i osobních zkušeností z terénních výzkumů 
sestavila autorka texty o historii a současnosti daného řemesla nebo způsobu obživy, pracovní postupy užívané v minu-
losti i dnes, rozdíly mezi romským a neromským „provedením“ řemesla. Katalog zahrnuje seznam přibližně 1400 
předmětů shromážděných v daném fondu, jenž doprovází fotografie nejzajímavějších z nich. Český text doplňují původní 
romské výrazy pro nářadí a náčiní či výrobky. Anglické překlady všech textů a popisů fotografií. 

190,00

 
ODBORNÁ LITERATURA 
 
(Ne)bolí – Vzpomínky Romů na válku a život po válce
Praha: Člověk v tísni, 2005. 
Sborník výpovědí osmi slovenských Romů žijících v ČR o osudu jejich rodiny za 2. světové války a jejich životě po válce. 
Vznikl na základě terénního výzkumu, který byl součástí projektu Pomoc při odškodnění romských obětí 2. světové 
války, který realizovala společnost Člověk v tísni v letech 2001 – 2002.

200,00

Fenomén holocaust 
The Holocaust Phenomenon  
Praha: KPR, 2000.  
Sborník příspěvků z mezinárodní vědecké konference „Fenomén holocaust,“ která se konala v Praze a v Terezíně ve 

15,00



dnech 6. – 8. října 1999. Česky. Anglicky. 
Milena Hübschmannová: Můžeme se domluvit. Šaj pes dovakeras
Olomouc: Univerzita Palackého, 2002. 
Publikace seznamuje čtenáře se sociokulturními rozdíly v romském a českém společenství, které mohou být překážkou 
ve vzájemném porozumění. Kniha členěná do několika kapitol (např. Kdo jsou slovenští Romové, Slovo romské 
básnířce, Pootevři dveře – o romském etnolektu češtiny, a další) je vhodným zdrojem poznání i inspirace pro zájemce    
o romskou kulturu. 

90,00

Milena Hübschmannová: Po židoch cigáni 
Praha: Triáda, 2005. 
První díl dlouho připravované knihy o osudech Romů na Slovensku za 2. světové války, připravené na základě 
dlouhodobého výzkumu. Základem knihy jsou výpovědi romských pamětníků v romštině a češtině, vztahující se k období 
let po ustanovení samostatného Slovenského štátu až do Slovenského národního povstání (1939 – srpen 1945). 
Obsahuje také obsáhlou předmluvu o situaci Romů za 2. světové války v celé Evropě, řazenou po jednotlivých státech. 

496,00

Svaz Cikánů-Romů 1969 – 1973 
Brno: Muzeum romské kultury, 2009. 
Doprovodná publikace k výstavě Muzea romské kultury „ Svaz Cikánů – Romů (1969 – 1973). Z historie první romské 
organizace v českých zemích“ obsahuje text historika Mgr. Petra Lhotky, který zevrubně pojednává o existenci první 
oficiálně povolené a státem uznané romské organizace v českých zemích. Vedle tohoto odborného textu čtenáři v 
publikaci naleznou dobové fotografie a dále seznam více než 150 sbírkových předmětů Muzea romské kultury, které se 
váží přímo k činnosti SCR. Česky, anglické resumé. 

30,00

Antonio Gómez Almaro: Velký proticikánský zátah 
Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 1999.  
Průběh a okolnosti velkého proticikánského zátahu ve Španělsku v r. 1749, během kterého došlo  
k všeobecnému uvěznění Romů. 

60,00

Ctibor Nečas: Andr´oda taboris. Vězňové protektorátních cikánských táborů 1942 – 1943
Brno: Městský výbor Českého svazu protifašistických bojovníků, 1987. 
Odborná historická publikace uvádí základní informace o provozu pracovních táborů v Letech u Písku a Hodoníně  
u Kunštátu v letech 1942 – 1943, obsahuje jmenný seznam všech vězňů té doby, jejich stručná životopisná data. 
Publikace uvádí použité prameny a literaturu a dále fotografickou přílohu. Česky, romská, ruská a německá resumé.

20,00

Ctibor Nečas: Romové v České republice včera a dnes
Olomouc: Univerzita Palackého, 2002. 
Historický vývoj romských dějin od indické pravlasti po konec 90. let 20. století z pera historika FFMU. 

95,00

Ctibor Nečas: Špalíček romských miniatur 
Brno: Centrum pro studium demokracie a kultury, 2003. 
Autor, který se dlouhodobě zabývá romskou minulostí, podává v této knize nástin historie moravských Romů 
v uplynulých šesti stoletích. Na příkladech konkrétních osob a jejich životních příběhů zobrazuje formou drobnokreseb 
osudy romského etnika od jeho vstupu do země na počátku 15. století, přes jeho pronásledování a vyhošťování, 
pozvolnou toleranci a usazování, vznik prvních romských osad a málo ochotné přijímání usedlíků do domovského 
svazku příslušných obcí až po postupnou integraci, která byla násilně přerušena masovými deportacemi a záhubou  
v nacistických koncentračních táborech. Text je oživen citacemi z autentických historických pramenů a vzpomínek 
pamětníků a doplněn málo známou obrazovou dokumentací. 

198,00

Eva Davidová: Romano drom (Cesty Romů 1945 – 1990) 
Olomouc: Univerzita Palackého, 2004. 
Změny ve způsobu života a postavení Romů v Čechách, na Moravě a na Slovensku v rozmezí let 1945 – 1990 
pohledem etnografky a romistky Evy Davidové. 

155,00

Karol Janas: Perzekúcia Rómov v Slovenskej republike
Bratislava: Ústav pamäti národa, 2010. 
Monografie historika Karola Janase sumarizuje jeho poznatky dějin Romů v letech 1939 – 1945 na Slovensku. 
Odborná publikace obsahuje vedle výkladového textu množství fotografií, faksimilí a další doporučené 
literatury. Slovensky. 

150,00

Donald Kenrick: Cikáni na cestě z Indie do Evropy
Olomouc: Centre de recherches Tsiganes, Univerzita Palackého, 2003. 
1. české vydání historické publikace D. Kenricka (1994) – překlad z angličtiny. Kniha mapuje historii Romů od odchodu  
z Indie do jejich příchodu do Byzance. Toto vydání je rozšířené o kapitolu o Romech v Indii a na Blízkém východě. 

170,00

Václav Miko: Sto romských osobností 
České Budějovice: Nová Forma s.r.o., 2009. 
„…Představuji vám nyní malou část z té řady existujících významných osobností, kteří měli či mají přímý nebo 
vzdálenější romský původ… Každopádně z otcovy či matčiny strany mají romské předky. Jedná se o osobnosti, 
kteří dosáhli ve svém životě fenomenálních úspěchů a někteří z nich získali i řadu ocenění…“ (z úvodního slova 
autora publikace). Česky. 

190,00

Klára A. Samková: Romská otázka aneb Psychologické důvody sociálního vyloučení Romů 
Praha: BLINKR s.r.o., 2012. 
Autorkou je advokátka Klára Samková, která byla počátkem 90. let 20. století poslankyní posledního federálního 
parlamentu za Romskou občanskou iniciativu, ačkoliv sama není Romka. Reaguje na palčivé téma české veřejnosti, 
rozjitřené konfliktními událostmi konce léta a podzimu roku 2011. Reflektuje mj. i skutečnost, že na území EU žije přes 
10 milionů Romů. Kniha je určena především orgánům státní a obecní správy, ale i veřejnosti. Odpovídá na otázky, proč 
jsou Romové, jací jsou, proč mají strach ze smrti, ze svobody, z osamělosti, ze ztráty smyslu života, jaká je jejich 
sociální frustrace v českém prostředí, proč je s nimi komunikace obtížná, jaký je jejich vztah ke vzdělání, úřadům atd.  
 

160,00



Katalog ke stálé expozici Příběh Romů 
Brno: Muzeum romské kultury, 2013. 
Česko-anglický katalog je koncipovaný jako průvodce stálou expozicí muzea, obsahuje ale také spoustu zajímavostí,      
o kterých se v Příběhu Romů nehovoří. 

100,00

Arne Mann: Romský dějepis 
Praha: nakladatelství Fortuna, 2001. 
Populárně – naučná publikace z pera předního slovenského znalce Romů, etnologa, je určena všem, kteří se chtějí 
dovědět něco nejen o historii Romů. Vypovídá o indické pravlasti, o obětech války, o tradičním zaměstnání, o slavných 
osobnostech a dalších historických faktech. 

169,00

Ctibor Nečas: Historický kalendář
Olomouc: Univerzita Palackého, 2008 – 2. přepracované a rozšířené vydání (1. vydání 1998). 
Autor v knize datuje základní pojmy, jevy a události z dějin českých Romů. 

125,00

 
AUTORSKÁ LITERATURA 
 
Ceija Stojka: Žijeme ve skrytu 
Praha: Argo, 2008. 
Autobiografické vyprávění. Fenomenálně zpracované vzpomínky na dětství prožité za 2. světové války, kdy se desetiletá 
Ceija v osidlech koncentračního tábora podivuje „Je tohle celý svět?“. Kniha obsahuje též rozhovor autorky s filmovou 
dokumentaristkou Karin Berger. Jako ilustrace jsou v českém vydání knihy použity fotografie obrazů Ceiji Stojky. Česky 
a část textu též romsky (lovárský dialekt). 

219,00

Matéo Maximoff: Sudba ursitorů 
Praha: Argo, 2008. 
Přední romský spisovatel ve svém románu autorsky zpracoval legendy o sudbách lidských životů, které vycházejí 
z folklóru Romů – Kalderašů. Jak sám píše na úvod knihy: „Příběh, který se vám chystám vyprávět, patří mezi ty 
nejpodivuhodnější, jaké si Romové kdy vyprávěli…“ Kniha doposud vyšla ve světě přeložena do více než 15 jazyků. 
Česky. 

199,00

Tera Fabiánová: Jak jsem chodila do školy 
Brno: Společenství Romů na Moravě, 1992. 
Přední romská autorka a básnířka Tera Fabiánová vypravuje svoje vzpomínky z dětství a ze školy. Romsky s českým 
překladem. 

10,00

Erika Manuš (ed.): Peklo, nebe, ráj
Praha: Arbor Vitae, 2001. 
Romská vyprávění ze života. Česky. 

300,00

Ladislav Herák-Arpy: Za mřížemi
Brno: Společenství Romů na Moravě, 2003. 
Svědectví o nelehkém životě za zdí věznice. Česky. 

30,00

Ilona Ferková: Čorde čhave (Ukradené děti) 
Brno: Společenství Romů na Moravě, 1995. 
Sbírka povídek jedné z nejvýraznějších romských autorek v ČR. Povídky napsané v průběhu 80. let 20. století se vracejí 
do komunistického Československa a v rámci intimních příběhů reflektují změny a problémy, se kterými se v této době 
Romové v Čechách vypořádávali. Česky a romsky. 
 

35,00

Vlado Oláh: Khamutno kamiben (Žár lásky) 
Praha: Matice romská, sdružení Dženo, 2005. 
Nejnovější sbírka básní romského básníka a překladatele Vlada Oláha s milostnou tematikou. Uveřejňuje i rozhovor  
L. Vikové s autorem. Česky a romsky. 

120,00

Agnesa Horváthová: Pal e bari Rama the aver paramisa (O velké Ramě a jiné příběhy)
Praha: Signeta, 2003. 
Sbírka povídek Agnesy Horváthové obsahuje příběhy vycházející z tradice romské ústní lidové slovesnosti i autorské 
povídky. Povídky jsou uvozeny krátkým rozhovorem s autorkou. Česky a romsky. 

120,00

Jozef Harvan: Z pohádky do pohádky 
Praha: nakladatelství Fortuna, 2006. 
16 pohádek Jozefa Harvana, které vyvažují nespravedlnost světa a vštěpují lidskému pokolení pravou míru věcí 
a pořádek. 

159,00

Erika Olahová: Nechci se vrátit mezi mrtvé 
Praha: Společná budoucnost, Tráda, 2001. 
Soubor hororově laděných povídek romské autorky. Česky. 

148,00

Erika Olahová: Matné zrcadlo 
Praha: Triáda, 2007. 
Další soubor hororově laděných povídek romské autorky. Česky. 

180,00

Jana Kramářová, Helena Sadílková (eds.): Čalo voďi/ Sytá duše. Antologie prozaických textů romských autorů 
z ČR 
Brno: Muzeum romské kultury, 2007. 
Reprezentativní výbor přináší průřez literární tvorbou romských autorů od samých počátků romské literatury 
v Československu (konec 60. letech 20. století) až po současnost. Korpus obsahuje padesát děl z pera dvou desítek 
autorů, je sestaven na základě excerpce romských časopisů (vycházejících v rozmezí let 1969 – 1972; 1990 – 2006), 
knižních titulů (1979 – 2006) a písemné pozůstalosti Mileny Hübschmannové. Romsky s českým překladem. 

230,00



Karel Oswald: Dávné vzpomínky 
Brno: Společenství Romů na Moravě, 2010. 
Příběh romského rodu Holomků pocházejícího z moravské obce Svatobořice v letech 1900 – 1945. Česky. 

100,00

Rudolf Dzurko: Cesta, kterou bloudíš, je cesta, kterou sis zvolil
Praha: Arbor Vitae, 1998. 
Bibliofilská monografie Rudolfa Dzurka vydaná u příležitosti výstav Státní galerie výtvarného umění v Náchodě a Galerie 
malostranská beseda v Praze. Barevné reprodukce obrazů a fotografie soch doprovází vyprávění a úvahy R. Dzurka  
a dopisy jeho přátel. Obsahuje také autorovu personální bibliografii. Česky. Anglické resumé. 

290,00

Ronald Lee: Mizernej cigoš 
Praha: Signeta, 2009. 
Částečně autobiografický román sám autor – kalderašský Rom – charakterizuje takto: Mou snahou bylo vykreslit Cikány 
a další postavičky, které patřili k přirozenému prostředí montrealského undergroundu 60. let... Hlavní postavy této knihy, 
stejně jako většina popisovaných událostí, se zakládají na mém životě. 

269,00

František Bartoš: Pal e bari rungľa
Úvaly: ALBRA, spol. s r.o., 2012. 
Pohádka o veliké řepě přeložená do severocentrální romštiny (tzv. východoslovenské romštiny). 
Překlad: Gejza Horváth 

66,00

Elena Lacková: Narodila jsem se pod šťastnou hvězdou
Praha: Triáda, 2010. 
Životopisná mozaika z prostředí romské menšiny. Výpověď ženy, která prožila dvě totality a zápasí o svou tradiční 
kulturu. 

346,00

Gejza Demeter: Ráj na zemi – Romské pohádky 
Praha: Triáda, 2011. 
Úvodní pohádka, která dala souboru název, představuje „epos o stvoření“. Dále jsou ve sbírce přítomné pohádky 
kouzelné, v nichž se čerti proměňují ve faráře, hrdinové podnikají dobrodružství za osvobození zakletých princezen či 
svých blízkých a bojují s čaroději nebo draky. Zastoupeny jsou také pohádky anekdotické, v nichž prolhaný chytrák 
převeze bohatého sedláka a posléze i Nejvyššího čerta či hloupý hrdina dosáhne štěstí. Originalita Demeterova stylu 
spočívá v tom, jak tvořivě dokáže s jednotlivými pohádkovými prvky zacházet a přitom ctít pravidla pohádkového žánru  
a zároveň sytit vyprávění původními prvky romského vypravěčství i „reáliemi“ ze života Romů v prostředí 
východoslovenské osady. 

346,00

Máša Bořkovcová, Markéta Hajská, Vojtěch Mašek: Albína, Keva, Ferko. O pribjehi.
Praha: nakladatelství Lipnik, 2010. 
Jedná se o dokumentární komiksy, které zpracovávají vyprávění tří českých a slovenských Romů. Každá kniha je stejně 
jako její hrdinové jiná jak obsahem, tak strukturou i výtvarným zpracováním. Co je spojuje, je snaha autorů 
zprostředkovat slovem i obrazem svůj dojem ze setkání se třemi silnými a originálními osobnostmi. 
Samostatně či kompletní trilogie. Romsky s českým a francouzským překladem. 

249,00
599,00

Martin Cina: Inzerát na hledání ticha 
Brno: Cristiania, o.p.s., 2012. 
První kniha Martina Ciny (* 1982 v Jihlavě, žije v Brně) je výborem z jeho básnických a prozaických textů, psaných  
v letech 2005-2012. Literární projev Martina Ciny v sobě spojuje několik výrazných kvalit: otevřeně a odvážně sděluje 
své (bohaté, ale často drastické) životní zkušenosti, je schopen citlivého, filigránského pozorování, je malíř s jemností 
zachycovaných nálad, přináší překvapivé, nehledané metafory a úhly pohledu. 

150,00

Milena Hübschmannová: Romské hádanky 
Praha: nakladatelství Fortuna, 2003. 
Tradiční romské hádanky a humorné hádankové příběhy. Romsky s českým překladem.

220,00

 
JAZYKOVÉ PUBLIKACE 
 
Jekhetaňarďa čhibaha (Společným jazykem) 2003 
Brno: Společenství Romů na Moravě, 2003. 
Sborník jazykovědně zaměřených příspěvků ze semináře o romském jazyce, určeného pro mluvčí romštiny, pracujících 
v romských médiích, který se konal v Luhačovicích 12. – 14. června 2003. 

5,00

Jekhetaňarďa čhibaha (Sjednoceným jazykem) 2005 
Brno, Praha: Společenství Romů na Moravě, UK Praha, Signeta, 2006.  
Sborník jazykovědně zaměřených příspěvků ze semináře o romském jazyce (Luhačovice 2. – 3. 12. 2005). Tento 
seminář navazoval na předchozí seminář konaný v roce 2003.

5,00

Máša Bořkovcová: Romský etnolekt češtiny 
Praha: Signeta, 2006. 
Publikace se věnuje systematickému zpracování jazykového etnolektu, kterým hovoří Romové v ČR. Romský etnolekt 
češtiny je zpracován jako případová studie (materiálem byl dialekt části romské komunity v pražské čtvrti Smíchov). Tato 
konkrétní studie je ovšem popsána v náležitých socio-lingvistických souvislostech, a tak přináší cenné informace nejen 
pro odborníky, ale můžeme ji doporučit zejména pedagogům a dále všem, kdo se s romskou podobou mluvené češtiny 
při své práci setkávají. 

125,00

Hana Šebková: Romaňi čhib – Klíč k učebnici slovenské romštiny
Praha: Fortuna, 2001.  
Klíč k úkolům a cvičením z učebnice Romaňi čhib, obsahující také romsko-český slovníček výrazů, s nimiž se v učebnici 
pracuje. 
 

95,00



 
FOTOGRAFIE A VÝTVARNÉ UMĚNÍ 
 
Chad Evans Wyatt: Roma Rising / Romské obrození 
Praha: Argo, 2005. 
Černobílé portréty známých i méně známých Romů žijících v ČR, kteří dosáhli ve svém občanském povolání uznání  
a úspěchu a „jsou součástí narůstající střední třídy a třídy odborníků“. Fotografie jsou doplněny stručným životopisem 
portrétovaných osob, včetně stručných odpovědí na otázky směřujících k vlastnímu hodnocení jejich dosavadního života 
a jejich životního kréda. Česky. Anglicky. 

250,00

Můj svět (očima romských dětí) / My world (from the perspective of Romany children)  
Praha: G plus G, 1998. 
Barevné fotografie, na nichž se jejich dětští autoři snaží sdělit, jakým způsobem nazírají na svět kolem sebe. Česky. 
Anglicky. 

5,00

Rudolf Dzurko – Katalog 
Praha: Arbor Vitae, 2002. 
Soubor barevných reprodukcí výtvarného umění Rudolfa Dzurka. Česky, německy. 

450,00

Pohlednice z Muzea romské kultury 
Brno: MRK, 2005. 
Soubor osmi pohlednic s fotografiemi vybraných sbírkových předmětů MRK. Prodejné jako soubor i po kusech. 

25,00 
3,00

Romská paleta 
Prešov: Vydavatelství Šanzi, 2005. 
Katalog výtvarných prací žáků 1. základní školy v Jarovnicích na Slovensku, jejímiž žáky jsou výhradně děti z nedaleké 
romské osady. Osloví vás barevná řeč dětí, která nic nepředstírá. Je v ní volnost, svoboda a impulsivnost Romů, která 
vás úplně obklopí, beze slov a bez hranic.  

52,00

Pohlednice s reprodukcemi díla Míly Doleželové 
Brno: MRK, 2010. 
4 různé pohlednice s reprodukcemi díla neromské akademické malířky Bohumily Doleželové. 

5,00

Pohlednice s reprodukcemi díla Barbary Scotch 
Brno: MRK, 2001. 
Soubor reprodukcí leptů a fotografií americké umělkyně švýcarského původu Barbary Elizabeth Margit Scotch vznikl na 
základě inspirace výpověďmi Romů vězněných v tzv. cikánském táboře Lety u Písku v letech 1942–1943. Soubor 
pohlednic vydalo MRK jako katalog k výstavě „Lety – cesta od tragédie k toleranci“, která proběhla v říjnu 2001. 
Prodejné jako soubor i po kusech. Český a anglický doprovodný text. 

25,00
3,00

Jana Horváthová: Devleskere čhave – svedectvom starých pohľadníc
Poprad: Vydavatelství Region Poprad, s. r. o., 2006. 
Kniha v pevné vazbě, velkého formátu, na křídovém papíře přináší barevné reprodukce 239 pohlednic s „cikánskou“ 
tematikou, jaké byly vydávány od konce 19. do 30. let 20. století v celém prostoru střední Evropy, Podkarpatské Rusi, 
Ruska, Balkánu i Španělska. Pohlednice i průvodní text Jany Horváthové jsou rozděleny do sedmi tematických kapitol. 
Vedle slovenského textu je na každé stránce také překlad do východoslovenského dialektu romštiny, v závěru knihy jsou 
texty přeloženy také do angličtiny a maďarštiny. 

200,00

PARAMISA. Sintové a Romové ve fotografiích Rogiera Fokkeho 
Tilburg, 2006. 
Nizozemský fotograf Rogier Fokke se už mnoho let zabývá portrétováním Sintů a Romů z různých zemí Evropy. Za 
pohledem každého zobrazeného člověka se skrývá osobní příběh, který často vypráví o vyloučení, pronásledování či 
útěku. Katalog v pevné vazbě a brožura. 

400,00
60,00

Frank Roosendaal: Moving People. People who move me…
Tarnow: Okresní muzeum v Tarnově, 2011. 
Katalog nizozemského fotografa Franka Roosendaala ke stejnojmenné výstavě. Představené fotografie jsou výsledkem 
jeho účasti na třech ročnících vzpomínkové akce Cesta paměti zaměřené na holocaust polských Romů. Toto 
fotografické album je souborem pocitů z úžasných setkání s Romy a jejich kulturou. Katalog v pevné vazbě a brožura. 
Polsky, anglicky. 

80,00
60,00

 
HUDBA 
 
CD Giľa Ďíla Giľora 
Muzeum romské kultury o. p. s., 2002. 
Tradiční písně olašských a slovenských Romů.  

290,00

CD Iva Bittová: Čikori 
Indies Records, 2001. 
Projekt Čikori navazuje na Bílé inferno. Jsou pod ním podepsaná vesměs tatáž jména – kromě ústřední dvojice 
trumpetista Václav Kučera, kontrabasista Jaromír Honzák a dále bubeník a perkusista Miloš Dvořáček. Texty jsou 
autorstvím po jedné skladbě z pera Barbory Kališové a Vladimíra Václavka, o další čtyři bylo postaráno z další 
nevysychající brněnské studnice – Karla Davida, tři skladby zůstaly v rovině instrumentální. 

299,00

CD Iva Bittová: Elida 
Cantaloupe Music, LLC, 2005. 
Iva Bittová, v posledních letech koncertující více v zahraničí než v ČR, zakusila pódium pověstné newyorské Carnegie 
Hall při společném hraní s tělesem soudobé hudby Bang on a Can All-Stars. Stalo se tak poté, co vedení tohoto 
kulturního svatostánku zaujala Iva Bittová v roli Elvíry v opeře Dona Giovanniho. Právě za podpory Carnegie Hall 

349,00



napsala první žena tuzemské alternativní scény pro tento soubor hudební projekt s názvem Elida. Při nahrávce alba 
Bittová využívá All-Stars jako svůj orchestr. Táhlé linie piana se prolínají se smyčci, zatímco improvizace klarinetu se 
setkává s hlukem elektrické kytary. Hudba je zároveň promyšlená a přímá, ostrá i nostalgická, mísící klasickou hudbu 
východní Evropy a lidové tradice. Netradiční spojení zpěvu Ivy Bittové a klavíru pak vytváří inspirující melodie. 
CD Ida Kelarová a Romano Rat: Staré slzy 
Indies Records, 2002. 
Po poslechu alba zpěvačky a klavíristky Idy Kelarové pochopíte, že i smutek může být krásný. Až Vám někdy bude 
smutno, neutíkejte od toho smutku a prožijte si jeho sílu a hloubku. Emoce, smutek, láska a víra jsou na něm uloženy 
v mnoha vrstvách. 

249,00

CD Ida Kelarová, Desiderius Dužda, Jazz Famelija: Aven bachtale! 
Indies Scope Records, 2009. 
Nezaměnitelný hlas Idy Kelarové v dokonalé nahrávce za podpory nejlepších muzikantu. Ida Kelarová tentokrát přizvala 
ke spolupráci ty nejlepší české a slovenské hudebníky a natáčeli ve Vídni. Kromě osvědčených skladeb z minulých alb  
a lidových romských písní tvoří repertoár i nové skladby, kterých autorem je již tradičně zpěvák, kytarista a kapelník 
Desiderius Dužda. 

299,00

CD Ida Kelarová, Desiderius Dužda, Tomáš Kačo a Škampovo kvarteto: Romská balada 
Indies Scope Records, 2010. 
Ida Kelarová a Desiderius Dužda tvoří tandem, který prokázal svoji vysokou kvalitu již na řadě nahrávek. S novou 
nahrávkou Romská balada se vrací do hudebních sfér, které mapovalo již album Staré slzy. Tentokráte však na své 
cestě přibrali nové hudebníky, z nichž nejvýrazněji ční mladý a nadějný autor (na nahrávce je autorem tří skladeb)  
a pianista Tomáš Kačo a proslulé Škampovo kvarteto. 

299,00

CD Terne čhave: Kaj džas 
Indies Records, 2004. 
Romové jsou už po staletí známi jako vynikající muzikanti, kteří kočovali od místa k místu a všude dokázali vstřebat 
místní hudbu a přetavit ji k obrazu svému. Na svém druhém albu „Kaj džas“ (Kam jdeme) muzikanti ze skupiny Terne 
čhave dokazují, že nežijí ve skanzenu, ale stejně jako jejich předkové putují svobodně po všech cestách a hrají se všemi 
a pro každého. Své písně zpívají v romštině a jejich kořeny zůstávají v tradiční romské hudbě, nenechávají se ale 
svazovat hranicemi hudebních stylů. Svou inspiraci čerpají také z latiny, jazzu, rocku, lidové i dnešní taneční hudby. 

249,00

CD Terne čhave: More, love! 
V MUSIC STUDIO, Indies Scope Records, 2008. 
Někteří posluchači budou překvapeni zvukem tohoto CD – vedle houslí a akordeonu uslyšíte taky elektrickou kytaru  
a sampler. Terne čhave zní stejně pikantně, jako název tohoto alba (dá se číst anglicky i romsky). Většina skladeb se 
odehrává v ďábelském tempu. 

299,00

CD Sendreiovci: Kokavakere Lavutára 
Pavian Records, 2007. 
Romský folklór v jeho autentické podobě, při které vítězí potěšení ze hry a zpěvu nad jakýmkoliv jiným kritériem. 
Manželé Vladko a Janka Sendreiovci z Kokavy nad Rimavicou na album zařadili 12 romských lidovek a 5 
přearanžovaných písní Věry Bíle a jednu píseň Andreje Gini ml. Album se vyznačuje syrovým a velmi přírodním zvukem.

299,00

CD Kali čercheň: Kaj te žav. Kam ísť 
Pavian Records, 2008. 
Je přímo neuvěřitelné, že album, na kterém jsou „pouze“ lidské hlasy a kytara, zní tak plnokrevně. Do jisté míry je to  
i skvělým výběrem repertoáru, který tvoří hlavně silné balady. Hlavním pilířem úspěchu jsou však samotní protagonisté  
a jejich schopnost dostat ze sebe v krátkém čase maximum emocí a kumštu. 

299,00

CD Triny: Aven 
Indies Records, 2005. 
Druhé album dívčí vokální skupiny vychází z romské lidové písně, zpracované pro trojhlas za doprovodu skvělých 
muzikantů. Radost a spontánní zpívání vyčnívá z každé písničky, zajímavé aranže vokálních linek se střídají 
s napaditými aranžemi nástrojů a celkově vytváří velmi působivé a příjemné album. 

299,00

 
DVD 
 
…to jsou těžké vzpomínky  
Brno, Praha: Muzeum romské kultury, Asociace film a sociologie, 2002. 
Dokumentární film o osudech Romů na území Protektorátu Čechy a Morava, sestavený na základě vyprávění 
pamětníků, bývalých vězňů koncentračních táborů na území Protektorátu a Polska. Na filmu spolupracovalo Muzeum 
romské kultury. Námět, scénář, režie: Monika Rychlíková, 28’. Česky, anglické titulky. 

50,00

 
PRO DĚTI 
 

     Pexeso Romská řemesla 

   30,00

     Vystřihovánky Aranka 

   15,00



Příloha č. 7 výroční zprávy za rok 2013 
 
Rozbor zaměstnanosti a čerpání mzdových prostředků 
        
(údaje v tis. Kč) 
 

 Počet Mzdové 
Náklady 

Soc. a zdrav. 
zabezpečení 

Ostatní 
náklady 

Osobní 
náklady 
celkem 

Zaměstnanci  29/20 4.852 1.646 165 6.663 
      
Celkem  29/20 4.852 1.646 165 6.663 
 
 
Účetní jednotka v účetním období neuzavřela žádné obchodní smlouvy nebo jiné smluvní vztahy s členy 
statutárních orgánů, kontrolních nebo jiných orgánů účetní jednotky a jejich rodinnými příslušníky. 
 
Členění zaměstnanců podle věku a pohlaví – stav k 31. 12. 2013   
 
Věk Muži Ženy Celkem % 
Do 20 let 0 0 0 0,00 
21 – 30 let 2 6 8  27,59 
31 – 40 let 3 11 14 48,28 
41– 50 let 0 4 4 13,79 
51 – 60 let 3 0 3 10,34 
60 let a více 0 0 0 0,00 
Celkem 8 21 29 100,00 
%   100  
 
 
Členění zaměstnanců podle vzdělání a pohlaví – stav k 31. 12. 2013 
 
Dosažené vzdělání muži ženy celkem % 
Základní 1 2 3 10,34 
Vyučen 1 0 1 3,45 
Střední odborné 0 0 0 0,00 
Úplné střední 0 0 0 0,00 
Úplné střední 
odborné 1 5 6 20,69 

Vyšší odborné 0 1 1 3,45 
Vysokoškolské 5 13 18 62,07 
celkem 8 21 29 100,00 
 
 
Celkový údaj o průměrných platech k 31. 12. 2013 
 
 celkem 
Průměrný hrubý měsíční 
plat 20.217,00 

 
 
Celkový údaj o vzniku a skončení pracovních a služebních poměrů zaměstnanců v roce 2013 
 
 Počet 
Nástupy 5 
Odchody 4 
 
 



Příloha č. 8 výroční zprávy za rok 2013 
 
 
Personální složení 
 
PhDr. Jana Horváthová  
- ředitelka, historička, muzeoložka (od 1. 1. 2005) 
- mateřská a rodičovská dovolená (od 7. 3. 2011) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Jana Poláková, Ph.D. 
- etnoložka, zástupkyně ředitelky, vedoucí Sbírkového oddělení, kurátorka fondu                
   dokumentace tradičních romských řemesel, profesí a zaměstnání, textilu a šperku a cenin  
   (od 1. 1. 2005) 
- etnoložka, pověřená řízením muzea (od 7. 3. 2011) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Lucie Křížová, MA 
- vedoucí Oddělení práce s veřejností (od 1. 7. 2009) 
- mateřská a rodičovská dovolená (od 16. 3. 2012) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Martina Zuzaňáková 
- vedoucí Oddělení práce s veřejností (od 1. 3. 2012) 
- mateřská a rodičovská dovolená (od 11. 12. 2013) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Alica Heráková 
- vedoucí Oddělení práce s veřejností (od 20. 11. 2013) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Taťána Bártová Pavelková 
- vedoucí Sbírkového oddělení, kurátorka fondů dokumentace tradičních romských řemesel,  
  profesí a zaměstnání, textilu a šperku a cenin (od 1. 3. 2011)  
- mateřská a rodičovská dovolená (od 1. 11. 2013) 
  úvazek: 1 
 
Mgr. Eva Čermáková, Ph.D. 
- vedoucí Sbírkového oddělení, kurátorka fondů dokumentace tradičních romských řemesel,  
  profesí a zaměstnání, textilu a šperku a cenin (od 1. 11. 2013) 
úvazek: 1 
 
Ing. Štefan Friča 
- vedoucí Ekonomického oddělení, správce rozpočtu, finanční referent (od 1. 11. 2009) 
úvazek: 1 
 
Zuzana Mižigárová  
- uklízečka (od 1. 11. 2009 do 31. 1. 2013)  
úvazek: 0,5 
- uklízečka (od 1. 4. 2013) 
úvazek: 0,75  
 
Petra Zámečková 
- sekretářka ředitelky, pokladní (od 2. 2. 2009)  
  úvazek: 1 
 
Mgr. Milada Závodská  
- knihovnice (od 17. 9. 2007)  
  úvazek: 1    
 



Bc. Petra Banďouchová 
- speciální pedagog v rámci projektu R.E.F. (od 1. 2. 2012 do 15. 8. 2012) 
úvazek: 0,5 
- koordinační a projektový pracovník v rámci projektu R.E.F. (od 1. 6. 2012 do 15. 8. 2012) 
úvazek: 0,2 
- pedagog volného času (od 16. 8. 2012 do 30. 4. 2013) 
úvazek: 0,6 
- pedagog volného času, koordinátor projektu doučování a průvodce (od 1. 5. 2013) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Marie Hanzelková 
- muzejní pedagog – lektor, programově a výchovně kulturní pracovník (od 18. 8. 2008)   
- mateřská a rodičovská dovolená (od 16. 3. 2011) 
úvazek: 1 
 
Reghina Maruntelu  
- průvodce ve výstavách (od 1. 4. 2005 do 30. 4. 2013)  
- uklízečka (od 13. 8. 2012 do 30. 4. 2013)  
úvazek: 1 
 
Denisa Nytko 
- zástup za denní vrátné (recepční) a pokladníky (od 19. 4. 2013 do 6. 9. 2013) 
úvazek: 0,25 
 
Peter Oračko  
- denní vrátný (recepční)/pokladník (od 7. 9. 2009)  
úvazek: 0,9 
 
Kristýna Staňková, DiS. 
- pedagog volného času a průvodce ve výstavách (od 13. 8. 2012) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Julie Svatoňová 
- speciální pedagog (od 1. 10. 2011) 
úvazek: 1 
 
Sandra Šariská 
- denní vrátná (recepční)/pokladník (od 1. 9. 2009) 
úvazek: 0,9 
- uklízečka (od 3. 6. 2013) 
úvazek: 0,25 
 
Petr Zavadil 
- zástup za denní vrátné (recepční) a pokladníky (od 11. 9. 2013 do 5. 12. 2013) 
úvazek: 0,25 
 
MgA. Anna Babjárová  
- videodokumentátorka, kurátorka fondu videodokumentace, (od 2. 5. 2006) 
- mateřská a rodičovská dovolená (od 30. 10. 2009) 
úvazek: 1 
 
MgA. Lenka Grossmannová 
- fotodokumentátorka, kurátorka fondu fotodokumentace (od 5. 1. 2009) 
úvazek: 1 
 
MgA. Martin Chlup 
- videodokumentátor, kurátor fondu videodokumentace (od 4. 1. 2010) 
úvazek: 1 
 
 



Bc. Filip Johánek 
- audiodokumentátor, kurátor fondu audiodokumetnace a výtvarného umění (od 2. 4. 2013) 
úvazek: 1 
 
Mgr. Petr Mička 
- audiodokumentátor, kurátor fondu audiodokumetnace a výtvarného umění (od 1. 4. 2008  
  do 30. 4. 2013)  
úvazek: 1 
 
Mgr. Michal Schuster  
- historik, kurátor fondu písemného materiálu, sebedokumentace a ohlasů kultury Romů  
  v kultuře majoritní (od 1. 6. 2005) 
úvazek: 1  
 
Ján Šariský  
- kurátor fondu plakátu a pozvánek, dokumentace vybavení romského interiéru a  
  dokumentace typů romského obydlí (od 1. 1. 2005) 
úvazek: 1 
- správce budovy, vedoucí ochrany muzea (od 2. 4. 2009) 
úvazek: 0,25 
 
Irma Martinková  
- hlavní účetní (od 1. 11. 2009) 
úvazek: 1 
 
Hana Vlachová 
- účetní, mzdová účetní, personalista (od 1. 6. 2010) 
úvazek: 1 
 
 



Příloha výroční zprávy za rok 2013 č. 9 
 
 
Romové a média – téma sběratelské a téma pro výstavu 
 
Michal Schuster, Milada Závodská 
 
 

 
 
Budova MRK s bannery avizujícími výstavu. Foto MRK – L. 
Grossmannová  
 
Shromažďováním dokumentace mediálního zpra-
vodajství, které informovalo a informuje o Ro-
mech (v historickém kontextu též C/cikánech) ve 
společnosti, se Muzeum romské kultury zabývá 
souvisle ve své činnosti dlouhodobě – formou ne-
sbírkové evidence. Tato dokumentace je zastou-
pena v nesbírkových fondech, a to Fondu písem-
ného materiálu (tj. výstřižky z tisku – do roku 
1970), Fondu audiodokumentace (nahrávky roz-
hlasových pořadů), Fondu videodokumentace 
(záznamy televizních pořadů a internetového 
zpravodajství), Fondu fotodokumentace (zde na-
příklad fotografie z redakce romského periodika 
Románo ľil 1970 – 1973), Fondu plakátu a poz-
vánek a zejména v Knihovně MRK, v níž je ulo-
žen i rozsáhlý fond výstřižků z tisku (čítající tisíce 
jednotlivin). Výstřižky z tisku mladší než 1970 jsou 
shromažďovány v Knihovně v klasické papírové 
podobě, od roku 2008 jsou výstřižky z tisku a in-

ternetové zpravodajství archivovány také 
v elektronické podobě. V Knihovně MRK jsou 
také uloženy souvislé řady všech ročníků rom-
ských periodik (vycházejících v České republice, 
Slovensku, též zahraniční) – tato kolekce 
romských periodik je ve své úplnosti zcela výji-
mečná. 
Vedle funkce dokumentační má téma reflektující 
vztah Romové a média také důležité místo v kon-
cepci naučné práce Muzea romské kultury. Ve 
stálé expozici muzea je poslední ze šesti sálů vě-
nován právě obrazu Romů v médiích – tento sál 
byl vytvořen v roce 2006 a v budoucnu bude pro-
cházet určitou modernizací, přičemž ústřední 
téma zůstane i nadále zachováno. Výstava s náz-
vem PAŤAN – MA PAŤAN: VĚŘTE – NEVĚŘTE, 
která byla prezentována v období 25. 10. 2013 – 
23. 2. 2014 v samostatné výstavě ve výstavních 
prostorách ve druhém patře v Muzeu romské kul-
tury ovšem téma uchopovala ve srovnání se stá-
lou expozicí nejen detailněji ale také komplexněji 
a prezentovala kromě obrazu Romů v majoritních 
médiích také činnost romských novinářů, res-
pektive vydavatelů romských periodik a provo-
zovatelů zpravodajských služeb, k nimž odkazuje 
již ve svém názvu. Název výstavy byl použit jako 
reminiscence na rubriku v časopisu Romano gen-
dalos (Romské zrcadlo). Rubrika PAŤAN – MA 
PAŤAN (Věřte – nevěřte) na poslední straně 
časopisu pracovala čistě s nadsázkou, ovšem 
krátké glosy v ní obsažené vyjadřují přirozenou 
radost z možnosti dělat vlastní novinářskou práci. 
Zároveň navozují vážnou otázku, nakolik je zá-
hodno věřit všemu, co a jak se v médiích probírá.  
Základ celé výstavy tvořily tři linie, které se 
prolínaly. Celkový rámec byl vymezen regionem 
českých zemí, a obdobím od 19. století až po 
soudobý vývoj. První byla linie časové osy, na níž 
se návštěvník seznamoval s vývojem a chara-
kteristikou obrazu Romů v médiích v jednotlivých 
historických obdobích. Druhá linie byla zaměřena 
na romské novináře a redaktory a romská média. 
Třetí tvořila podrobnější pohledy na vybrané 
mediální kauzy, které se v různých podobách      
a intenzitě dlouhodobě objevovaly či objevují 
v masmédiích. První z nich „kauza Lety“ se týká 
bývalého protektorátního tzv. cikánského tábora 
v Letech u Písku, druhým tématem je „kauza 
exodu Romů“, tedy zejména téma nabývání 
občanství v souvislosti s rozdělením Česko-
slovenska k 1. 1. 1993 a jako třetí a nejnovější 



pak „kauza Břeclav“ založená na křivém obvinění 
z násilí. Ke kauzám „Lety“ a „Břeclav“ byla 
vytvořena krátká videa. Jako exponáty byly ve 
výstavě zastoupeny všechny základní sdělovací 
prostředky – noviny a časopisy, dále rozhlas, 
televize a internetová média. Zejména cenné byly 
exponáty z éry němého filmu (z fondu Národního 
filmového archivu) z meziválečného období, ale 
také unikátní snímek (z fondu Krátkého filmu 
Praha) Nezapomeňte na tohle děvčátko (rež. M. 
Barta) z roku 1960, připomínající osud Romů za 
druhé světové války. 
 K výstavě proběhlo několik typů dopro-
vodných programů, a bylo vytvořeno několik verzí 
lektorských aktivit. Největší (též mediální) zájem 
sklidila nejen vernisáž samotné výstavy, ale 
zejména následná projekce hudebně-publicis-
tického filmu Československé televize Rom hraje, 
zpívá, tančí (1971), jehož veřejné promítání pro-
běhlo 14. 11. 2013 v Moravské zemské knihovně. 
Této projekce se zúčastnilo také mnoho pamět-
níků – romských hudebníků – přímých aktérů fil-
mu, kteří byli pak ochotni zapojit se do besedy 
s diváky. Z lektorských aktivit byla zejména atrak-
tivní hra „pexeso“ a portréty jednotlivých rom-
ských novinářů s jejich profesními medailony. 
K výstavě byly vytištěny také „noviny“ formátu A3 
pro návštěvníky a pracovní listy pro dvě věkové 
kategorie studentů. 
Na závěr tohoto přehledového článku o výstavě  
a jejím vzniku oba její kurátoři konstatují, že 
sbírka dokumentace romských médií i médií        
o Romech v Muzeu romské kultury je svým 
rozsahem zcela ojedinělá a může být cenným 
pramenem pro poznání a vědeckou práci celé 
řady společenskovědních oborů. Prezentace vy-
braných exponátů ve výstavě poukázala názor-
ným způsobem na několik ze všech možných 
příkladů, jak lze na problematiku nahlížet. 
 

 
 
Medailony romských žurnalistů ve výstavě VĚŘTE – 
NEVĚŘTE: PAŤAN – MA PAŤAN (foto: Lenka 
Grossmannová) 
 




